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Adresa výrobcu a kontaktné
údaje

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Nemecko
Telefón: +49 (0) 40 7339-0
Fax: +49 (0) 40 7339-1622
E-mail: info@still.de
Webová stránka: http://www.still.de

Zoznam náhradných dielov
Môžete požiadať o prevzatie katalógu náhrad-
ných dielov tak, že skopírujete adresu https://
sparepartlist.still.eu do webového prehliadača
alebo naskenujete kód QR zobrazený na boč-
nej strane.

Na webovej stránke zadajte nasledujúce hes-
lo: Spareparts24!

Na nasledujúcej obrazovke zadajte svoju e-
mailovú adresu a výrobné číslo vozíka. Ná-
sledne dostanete e-mail s prepojením, kde si
môžete prevziať katalóg náhradných dielov.

Pravidlá pre prevádzkovateľa
priemyselných vozíkov
Okrem tohto návodu na obsluhu sú k dispo-
zícii aj zásady postupov obsahujúce ďalšie in-
formácie pre prevádzkovateľov priemyselných
vozíkov.

Táto príručka poskytuje informácie týkajúce sa
manipulácie s priemyselnými vozíkmi:
● Informácie o výbere vhodných priemysel-

ných vozíkov na konkrétny spôsob použitia
● Podmienky bezpečnej prevádzky priemysel-

ných vozíkov
● Informácie týkajúce sa používania priemy-

selných vozíkov
● Informácie o doprave, prvom uvedení do

prevádzky a uskladnení priemyselných vo-
zíkov
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Internetová adresa a kód QR
K informáciám je možné kedykoľvek získať
prístup zadaním adresy https://m.still.de/vd-
ma do webového prehliadača alebo naskeno-
vaním kódu QR.
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Váš priemyselný vozík
Technický opis
Všeobecné informácie
Štvorkolesové ťahače LXT 120, 180, 250 a
350 a plošinové ťahače LXW 20 a 30 sú vhod-
né na použitie v interiéri a exteriéri. Modely
LXT ťahajú prívesy až do celkovej hmotnosti
35 t. Modely LXW prevážajú náklad do 3 t.
Bezúdržbový 80 V AC motor zrýchľuje ťahače
a plošinové ťahače až na maximálnu rýchlosť
25 km/h.

Na sedadle spolujazdca sa môže viezť maxi-
málne jedna ďalšia osoba.

Zobrazovaco-ovládacia jednotka "STILL Ea-
sy Control" riadi všetky funkcie, ktoré nie sú
vyvolané ovládacími prvkami funkcií pohonu.
Informácie o stave jazdy a všetky hlásenia sa
poskytujú prostredníctvom veľkého farebného
displeja. Zobrazovaco-ovládacia jednotka pou-
žíva aktuálnu úroveň nabitia batérie a zvolený
trakčný program na výpočet času zostávajúce-
ho do nabíjania batérie a zobrazuje tieto infor-
mácie. Podporuje aj všetky funkcie systému
FleetManager 4.x.

Existujú štyri modely LXT a dva modely LXW:

Ťahače
● Ťahač s hmotnosťou 12 t/18 t s veľmi krát-

kym rázvorom (VSWB)
● Ťahač s hmotnosťou 25 t s krátkym rázvo-

rom (SWB)
● Ťahač s hmotnosťou 25 t s dlhým rázvorom

(LWB)
● Ťahač s hmotnosťou 35 t s veľmi dlhým

rázvorom (VLWB)

Plošinový vozík
● Plošinový ťahač s hmotnosťou 2 t s dlhým

rázvorom (LWB)
● Plošinový ťahač s hmotnosťou 3 t s dlhým

rázvorom (LWB)
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Funkcie asistenčného systému

Ako voliteľné vybavenie sú k dispozícii rôzne
pomocné funkcie. Pomáhajú vodičovi pri vyko-
návaní jeho práce.
● Systém Descent Speed Regulation (DSR)

aktívne pomáha vodičovi pri jazde na sva-
hoch. Je k dispozícii v troch rôznych ve-
rziách: "DSR Basic", "DSR Eco" a "DSR
Premium".

Brzdový systém

Brzdový systém vozíka sa skladá z troch rôz-
nych bŕzd:
● Pracovná brzda
● Rekuperačná brzda
● Elektricky ovládaná parkovacia brzda

Riadiaca jednotka vozíka zabraňuje úplnému
zablokovaniu kolies počas brzdenia. Tento
systém funguje podobne ako protiblokovací
brzdový systém v osobnom automobile.

Hydraulický systém
Hydraulický systém napája hydraulické riade-
nie a dva nezávislé hydraulické okruhy brzdo-
vého systému.

Pohon
Model LTX/LXW 120/350 je poháňaný cez
obe zadné kolesá prostredníctvom bezúdržbo-
vých 80 V striedavých pohonov v zadnej ná-
prave.

Energiu dodávajú olovené alebo voliteľne líti-
um-iónové batérie, ktoré sú prístupné a vyme-
niteľné z boku.

Vodič môže ovplyvniť spotrebu energie a vý-
kon vozíka pomocou úsporného režimu "Blue-
Q". Požadované nastavenie pre aktuálnu apli-
káciu možno vybrať pomocou zobrazovaco-
ovládacej jednotky.

Riadenie
Hydrostatický systém riadenia predných kolies
bez spätných rázov znamená, že vozík má
malý kruh otáčania.
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Prevádzka
Ovládacie prvky krokovania vzad (voliteľné vy-
bavenie) v zadnej časti ťahača a plošinových
ťahača sa môžu použiť na bezpečné priblíže-
nie k prívesu, pričom ťahač ovláda používateľ
mimo kabíny vodiča.

Zobrazovaco-ovládacia jednotka "STILL Ea-
sy Control" zjednodušuje každodenné použí-
vanie vozíka vďaka obľúbeným nastaveniam,
ktoré si môže používateľ nakonfigurovať. Zo-
brazovaco-ovládacia jednotka tiež monitoruje
funkcie priemyselného vozíka.

Príslušenstvo
● Dve tlačidlá pre zámky dverí kabíny vodiča

a kľúčový spínač
● "FleetManager"Prístupová karta (voliteľné

vybavenie)
● Prístupový čip RFID (voliteľné vybavenie)
● Nástroj na uvoľnenie parkovacej brzdy v prí-

pade núdze
● Výstražná karta oznamujúca, že parkovacia

brzda bola uvoľnená z dôvodu núdze

Všeobecné informácie
Priemyselný vozík opísaný v tomto návode na
obsluhu spĺňa požiadavky platných noriem a
bezpečnostných predpisov.

Ak chcete priemyselný vozík použiť na verej-
ných komunikáciách, musí spĺňať požiadav-
ky existujúcich národných noriem krajiny, kde
sa vozík používa. Je potrebné získať povole-
nie na prevádzkovanie vozíka od príslušných
kompetentných orgánov.

Priemyselný vozík je vyrobený podľa najnov-
ších technologických poznatkov. Podľa poky-
nov v tomto návode na obsluhu možno prie-
myselný vozík bezpečne ovládať. Pri dodr-
žiavaní špecifikácií tohto návodu na obsluhu
sa zachová funkčnosť a prisľúbené vlastnosti
priemyselného vozíka.

Oboznámte sa s technológiou, pochopte ju a
používajte ju bezpečne. Tento návod na ob-
sluhu poskytuje potrebné informácie, pomáha
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zabrániť nehodám a udržiava vozík pripravený
na prevádzku aj po platnosti záruky.

Preto sa riaďte nasledovnými pokynmi:

– Pred uvedením priemyselného vozíka do
prevádzky si prečítajte návod na obsluhu
a dodržiavajte ho.

– Vždy dodržiavajte všetky bezpečnostné po-
kyny uvedené v návode na obsluhu a na
priemyselnom vozíku.

Označenie zhody
Výrobca využíva označenie zhody na vyjadre-
nie zhody priemyselného vozíka s príslušnými
smernicami v čase jeho uvedenia na trh:
● CE: Európska únia (EÚ)
● UKCA: Spojené kráľovstvo (UK)
● EAC: Eurázijská ekonomická únia

Označenie zhody sa upevní na výrobný štítok.
Vyhlásenie o zhode sa vydáva pre trhy EÚ a
Spojeného kráľovstva.

Neschválené zásahy do konštrukcie priemy-
selného vozíka alebo nadstavby naň môžu
ohroziť bezpečnosť. Rušia preto platnosť Vy-
hlásenia o zhode.

conformity symbols
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Vyhlásenie, ktoré sa týka obsahu vyhlásenia o zhode

 

   

 

   
Vyhlásenie

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Nemecko
   
   
   
Vyhlasujeme, že nižšie uvedený stroj je v súlade s najnovšími platnými verziami uvedených
noriem.
   
Vysokozdvižný vozík typu3) podľa tohto návodu na obsluhu
Model podľa tohto návodu na obsluhu
   
– "smernica pre strojné zariadenia 2006/42/ES" 1)

− "bezpečnostné predpisy o dodávke strojných zariadení 2008, 2008 č. 1597" 2)

 
   
Osoba poverená zostavením technickej dokumentácie:
   
Pozrite si Vyhlásenie o zhode
   
   
STILL GmbH
   
   

1) Pre trhy Európskej únie, krajiny uchádzajúce sa o členstvo v EÚ, štáty EZVO a Švajčiarsko.
2) Pre trh v Spojenom kráľovstve.
3) ťahač, plošinový ťahač alebo vysokozdvižné vozíky na použitie na letiskách: zariadenia na
pozemnú podporu lietadiel

Dokument s Vyhlásením o zhode sa dodá-
va spolu s priemyselným vozíkom. Uvedené
vyhlásenie potvrdzuje súlad s ustanoveniami
smernice ES pre strojné zariadenia a s bez-
pečnostnými predpismi o dodávke strojných
zariadení 2008, 2008 č. 1597.
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Nepovolená konštrukčná zmena alebo doplne-
nie priemyselného vozíka môže neprípustným
spôsobom ohroziť bezpečnosť, a tým zrušiť
platnosť vyhlásenia o zhode.

Vyhlásenie o zhode musí byť starostlivo ulo-
žené a v prípade potreby dostupné pre zodpo-
vedné orgány. Pri predaji priemyselného vozí-
ka je potrebné odovzdať toto vyhlásenie nové-
mu majiteľovi.

Informácie o priemyselnom vozí-
ku

Váš vozík ponúka optimálny výkon, bezpeč-
nosť a pohodlie pri obsluhe. Je však predov-
šetkým na prevádzkovateľovi a vodičovi, aby
tieto vlastnosti udržiavali dlhodobo a využili z
toho vyplývajúce výhody.

Tento návod na obsluhu obsahuje všetky in-
formácie, ktoré budete potrebovať na uvede-
nie do prevádzky, jazdu, údržbu a opravy prie-
myselného vozíka.

Dodržiavajte návod na obsluhu a pravidelne
a v stanovenom čase vykonávajte predpísané
práce v súlade s prehľadmi o údržbe a pri
zachovaní prevádzkovej pripravenosti.

Na zachovanie platnosti záruky a zaistenie
bezpečnosti musia všetky úkony údržby vyko-
návať kompetentné osoby autorizované auto-
rizovaným servisným strediskom.

Referenčné normy
Tento priemyselný vozík je v súlade s normou
EN ISO 3691-1 (Bezpečnosť priemyselných
vozíkov – Samohybné vozíky s nosnosťou do
10 000 kg vrátane a ťahače s ťažnou silou
do 20 000 N vrátane – Časť 1: Všeobecné
požiadavky), ktorá spĺňa špecifické základné
požiadavky smernice EÚ 2006/42/ES pre bez-
pečnosť strojných zariadení.

Je tiež v súlade s normou EN 12895 pre
elektromagnetickú kompatibilitu v znení ne-
skorších doplnkov pre mechanicky poháňané
priemyselné v súlade so smernicou 2004/108/
EHS.
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Meranie hladiny akustického tlaku bolo vyko-
nané v súlade s normou EN 12053.

Meranie vibrácií bolo vykonané v súlade s nor-
mou EN 13059 a EN 12096.

Technické poznámky
Všetky otázky týkajúce sa objednávok náhrad-
ných dielov adresujte autorizovanému servis-
nému stredisku, pričom dbajte na to, aby ste
poskytli správnu dodaciu adresu.

Pri vykonaní opráv používajte len originálne
náhradné diely. Je to jediný spôsob, ako zaru-
čiť, že si váš priemyselný vozík zachová svoj
pôvodný technický štandard.

Pri objednávaní náhradných dielov uveďte čís-
lo súčasti a nasledujúce údaje o vozíku:

Typ vozíka:
 

Výrobné číslo/rok výroby:
 

Termín dodania:
 

Pri preberaní vozíka prepíšte údaje z typových
štítkov umiestnených na ťahači do tohto ná-
vodu na obsluhu pre budúce použitie. Tieto
informácie nájdete na typovom štítku na ovlá-
dacom paneli. Odporúčame vám poznačiť si
tieto údaje do tohto návodu na obsluhu, aby
ste ich neskôr mali poruke.

Prijatie dodávky priemyselného vozíka
Pred expedovaním z továrne prechádza každý
priemyselný vozík dôkladnou kontrolou. Tým
sa zaručí, že je pred prepravou v bezchybnom
stave a plne vybavený.

Žiadame vás, aby ste v čase prepravy dôklad-
ne skontrolovali funkčnosť vozíka a komplet-
nosť vybavenia a predišli tak následným sťaž-
nostiam a poruchám.

Ku každému priemyselnému vozíku sa dodá-
va nasledujúca technická dokumentácia:
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● Návod na obsluhu
● V prípade potreby ďalšie pokyny na obsluhu

nástavcov, prídavných zariadení alebo Cu-
stomer Option voliteľnej výbavy zákazníka

● Vyhlásenie o zhode ES

Umiestnenia štítkov
Zadná strana ťahača

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Schlepper_hinten

1

1

1
16

4

11 12

9
10 11

12

4

16 7
7

7

16

2 3

2
5

6
5

8

6

9 10

3

3 1413
13

15

13
14 15

8

Označenie podľa nemeckých dopravných
predpisov: Maximálna rýchlosť
Informačný štítok: Nádrž hydraulického oleja
Výstražné znamenie: Nebezpečenstvo po-
mliaždenia

1

2
3

4

Informačný štítok: Upozornenie/Prečítajte si
návod na obsluhu
Informačný štítok: Maximálna hmotnosť ťa-
haného bremena
Informačný štítok: Upevňovací bod zdvíha-
cieho zariadenia

5

6

7
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Informačný štítok: Maximálna hmotnosť ťa-
haného bremena
Informačná značka: Li-Ion Technology
Informačná značka: Li-Ion Ready
Informačná značka: Li-Ion Technology

8

9
10
11

Informačná značka: PB-Technology

Informačný štítok: Zásuvka 12 V
Informačný štítok: Zásuvka 24 V
Informačný štítok: Tlak pneumatík

12
13
14
15
16
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Predná strana ťahača

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Schlepper_vorne

VDE-Prüfung

geprüft gemäß
DIN VDE 0701-0702

00
09
38
69
94

Type- Modèle- Typ   /  Serial no.- No. de série- Serien-Nr.   /  year- année- Baujahr

Industrial truck / Chariot de manutention / Flurförderzeug
Payload
Charge utile
Nutzlast

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max.

kg

V

kW

N/05‘
N/60‘

kg

kg

kg
kg

kg
front/avant/vorne

rear/arr./hinten
Perm.axle loadings/Charges admiss.par

essieu/zul.Achslasten
see operating instructions
voir Mode d‘emploi
siehe Betriebsanleitung

*

*
min.

Battery voltage
Tension battery
Batteriespannung
Rated drive power
Puissance motr. nom.
Nenn-Antriebsleistung
Towing force
Force de train.
Zugkraft

19
20

17
28
29

26
27

24

22

22

22

25

25
30
31

31
30

25

24 23
19

19

21

24

21

34

34

33

33

32

32

18

23

17

20

19

19
18

28 29

26 27

Označenie podľa nemeckých dopravných
predpisov: Maximálna rýchlosť

17 Informačný štítok: Zapnite si bezpečnostný
pás (pre pozemné vybavenie letísk)

18
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Výstražná značka: Nebezpečenstvo po-
mliaždenia
Informačný štítok: Uzamknutie krytu batérie
Informačný štítok: Prierez kábla batérie
Informačný štítok: Upevňovací bod zdvíha-
cieho zariadenia

Informačný štítok: Tlak pneumatík
Informačný štítok: Upozornenie/Prečítajte si
návod na obsluhu

19

20
21
22

23
24
25

Informačná značka: Li-Ion Technology
Informačná značka: Li-Ion Ready
Informačná značka: Li-Ion Technology
Informačná značka: PB-Technology
Výrobný štítok
Informačný štítok: Informácie podľa nemec-
kých dopravných predpisov
Panel s nálepkami: Servis batérie
Panel s nálepkami: Pravidelné testovanie
Panel s nálepkami: Test VDE

26
27
28
29
30
31

32
33
34

Zadná časť plošinového ťahača

Označenie podľa nemeckých dopravných
predpisov: Maximálna rýchlosť
Informačný štítok: Nádrž hydraulického oleja
Výstražné znamenie: Nebezpečenstvo po-
mliaždenia

1

2
3

Informačný štítok: Upozornenie/Prečítajte si
návod na obsluhu
Informačný štítok: Maximálna hmotnosť ťa-
haného bremena

4
5

6
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Informačný štítok: Upevňovací bod zdvíha-
cieho zariadenia
Informačný štítok: Maximálna hmotnosť ťa-
haného bremena
Informačná značka: Li-Ion Technology
Informačná značka: Li-Ion Ready

7

8

9
10

Informačná značka: Li-Ion Technology
Informačná značka: PB-Technology

Informačný štítok: Zásuvka 12 V
Informačný štítok: Zásuvka 24 V
Informačný štítok: Tlak pneumatík

11
12
13
14
15
16
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Predná časť plošinového ťahača

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Plattformwagen_vorne

VDE-Prüfung

geprüft gemäß
DIN VDE 0701-0702

00
09
38
69
94

Type- Modèle- Typ   /  Serial no.- No. de série- Serien-Nr.   /  year- année- Baujahr

Industrial truck / Chariot de manutention / Flurförderzeug
Payload
Charge utile
Nutzlast

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max.

kg

V

kW

N/05‘
N/60‘

kg

kg

kg
kg

kg
front/avant/vorne

rear/arr./hinten
Perm.axle loadings/Charges admiss.par

essieu/zul.Achslasten
see operating instructions
voir Mode d‘emploi
siehe Betriebsanleitung

*

*
min.

Battery voltage
Tension battery
Batteriespannung
Rated drive power
Puissance motr. nom.
Nenn-Antriebsleistung
Towing force
Force de train.
Zugkraft

19
20

17
28
29

26
27

24

22

22

22

25

25
30
31

31
30

25

24 23
19

19

21

24

21
34

34

33

33

32

32

18

23

17

20

19

19
18

28 29

26 27

Označenie podľa nemeckých dopravných
predpisov: Maximálna rýchlosť

17 Informačný štítok: Zapnite si bezpečnostný
pás (pre pozemné vybavenie letísk)

18
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Výstražná značka: Nebezpečenstvo po-
mliaždenia
Informačný štítok: Uzamknutie krytu batérie
Informačný štítok: Prierez kábla batérie
Informačný štítok: Upevňovací bod zdvíha-
cieho zariadenia

Informačný štítok: Tlak pneumatík
Informačný štítok: Upozornenie/Prečítajte si
návod na obsluhu

19

20
21
22

23
24
25

Informačná značka: Li-Ion Technology
Informačná značka: Li-Ion Ready
Informačná značka: Li-Ion Technology
Informačná značka: PB-Technology
Výrobný štítok
Informačný štítok: Informácie podľa nemec-
kých dopravných predpisov

26
27
28
29
30
31

Dvierka batérie/batéria

Informačný štítok: Upozornenie/Prečítajte si
návod na obsluhu
Výstražná značka: Nebezpečenstvo po-
mliaždenia
Výstražná značka: Nebezpečenstvo prere-
zania

1

2

3

Informačný štítok: Prierez kábla batérie
Piktogram: Správne používanie krytu kábla
batérie

4
5
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Typy vozíkov
Ťahače
● 12 t/18 t s veľmi krátkym rázvorom
● 25 t s krátkym rázvorom
● 25 t s dlhým rázvorom
● 35 t s veľmi dlhým rázvorom

Plošinový vozík
● 2 t s dlhým rázvorom
● 3 t s dlhým rázvorom

Výrobný štítok
1 Model/výrobné číslo/rok výroby
2 Pohotovostná hmotnosť
3 Max. hmotnosť batérie/min. hmotnosť ba-

térie
4 Prípustné zaťaženie prednej/zadnej ná-

pravy
5 Zástupný symbol pre kód údajovej matice
6 Označenie zhody: Označenie CE pre trhy

Európskej únie, krajiny uchádzajúce sa o
členstvo v EÚ, štáty EZVO a Švajčiarsko;
značka UKCA pre trh v Spojenom kráľov-
stve; označenie EAC pre trh eurázijskej
ekonomickej únie

7 Ťažnú silu
8 Menovitý výkon pohonu
9 Napätie batérie
10 Užitočné zaťaženie

 UPOZORNENIE

● Na výrobnom štítku je možné uviesť viacero
označení zhody.

● Značka EAC sa môže nachádzať aj v bez-
prostrednej blízkosti výrobného štítka.

Špeciálna funkcia pre použitie na leti-
skách
Ak sa priemyselný vozík používa na letisku,
označenie vozíka na výrobnom štítku bude
nasledovné:

"Aircraft groud equipment / Matériel au sol
pour Aéroport / Luftfahrt-Bodengerät".
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Používanie priemyselného vozíka
Určený spôsob použitia
Priemyselný vozík opísaný v tomto návode na
obsluhu je vhodný na ťahanie a prepravu ná-
kladu.

Priemyselný vozík smie byť použitý len na vy-
hradený účel, ako je stanovené a opísané v
tomto návode na obsluhu.

Ak má byť priemyselný vozík použitý na iný
účel, než je uvedené v návode na obsluhu,
treba vopred získať povolenie od výrobcu a
v prípade potreby aj od príslušných orgánov,
aby sa predišlo možným rizikám.

Nesprávne používanie
Za všetky riziká spôsobené neprípustným
používaním je zodpovedný prevádzkovateľ
alebo vodič a nie výrobca. Pozrite si kapitolu s
názvom "Definícia zodpovedných osôb".

Je zakázané používať vozík na účely iné než
sú uvedené v tomto návode na obsluhu.

Priemyselný vozík nie je dovolené používať v
nasledujúcich podmienkach:
● Oblasti s nebezpečenstvom požiaru alebo

výbuchu
● Oblasti, ktoré môžu spôsobiť koróziu
● Oblasti, ktoré sú veľmi prašné

Okrem vodiča môže na sedadle spolujazdca
jazdiť maximálne jedna ďalšia osoba.

Preprava osôb na ložnej ploche je zakázaná.

Nikdy neprevážajte osoby na prívese, ak nie
je určený špeciálne na tento účel.
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Miesto použitia
 POZOR

Batérie môžu zamrznúť!
Ak je priemyselný vozík dlhodobo zaparkovaný
v prostredí s teplotou okolia nižšou ako -10 °C, ba-
térie vychladnú. Elektrolyt môže zmrznúť a poško-
diť batérie. Priemyselný vozík nebude pripravený na
prevádzku.
– Ak okolitá teplota prostredia klesne pod -10 °C,

priemyselný vozík parkujte len na krátku dobu.

Vozík možno používať vo vonkajších aj vnú-
torných priestoroch. Použitie na verejných ko-
munikáciách je prípustné len v prípade varian-
tu vybavenia spĺňajúceho normy "StVZO" (Do-
pravné predpisy pre cestnú premávku).

Ak chcete priemyselný vozík použiť na verej-
ných komunikáciách, musí spĺňať požiadavky
existujúcich národných noriem krajiny, kde sa
vozík používa.

Vozovka musí mať dostatočnú nosnosť (be-
tón, asfalt) a drsný povrch. Vozovky, pracovné
priestory a šírky pracovných uličiek musia vy-
hovovať špecifikáciám v tomto návode na ob-
sluhu. Pozrite si kapitolu s názvom "Vozovky".

Jazda po stúpajúcich a klesajúcich svahoch
je povolená za predpokladu, že sa dodržia
stanovené údaje a špecifikácie uvedené v ka-
pitole s názvom "Vozovky". Priemyselný vozík
možno používať vo vonkajších aj vnútorných
priestoroch, od severských až po tropické ob-
lasti (teplotný rozsah -20 °C až +40 °C).

Ak sa má priemyselný vozík používať v chla-
diarni, musí byť príslušne nakonfigurovaný a v
prípade potreby aj schválený pre prevádzku v
takomto prostredí.

Prevádzkovateľ musí v okolí priemyselného
vozíka zaistiť vhodnú protipožiarnu ochranu v
súlade s používaním. V závislosti od použitia
musí prevádzkovateľ zabezpečiť na priemy-
selnom vozíku dodatočnú protipožiarnu ochra-
nu. V prípade pochybností sa poraďte s prí-
slušnými orgánmi dohľadu.
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Informácie o dokumentácii
Rozsah dokumentácie
● Pôvodný návod na obsluhu priemyselného

vozíka
● Pôvodný návod na obsluhu zobrazovaco-

ovládacej jednotky
● Originálny návod na obsluhu lítium-iónovej

batérie (variant)
● Návod na obsluhu nainštalovaného voliteľ-

ného vybavenia, ktoré nie je uvedené vo
vyššie uvedenom pôvodnom návode na ob-
sluhu

● Návod na obsluhu voliteľnej výbavy zákaz-
níka alebo nástavce (v závislosti od vybave-
nia priemyselného vozíka)

Tento návod na obsluhu popisuje všetky opa-
trenia potrebné na bezpečnú prevádzku a
správnu údržbu priemyselného vozíka vo všet-
kých jeho možných verziách v čase tlače.
Špeciálne verzie podľa požiadaviek zákazníka
(CO) sú zdokumentované v samostatnom ná-
vode na obsluhu. V prípade otázok kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Z výrobného štítku odpíšte do nasledujúcich
políčok výrobné číslo a rok výroby:

Sériové číslo ...............................................

Rok výroby...................................................

Pri všetkých technických otázkach uvádzajte
výrobné číslo vozíka.

Návod na obsluhu je súčasťou dodávky kaž-
dého priemyselného vozíka. Tieto návody sa
musia starostlivo uschovať a byť kedykoľvek
k dispozícii pre vodiča aj zamestnancov pre-
vádzkovateľa. Miesto jeho uloženia je opísané
v časti "Prehľad priestoru pre vodiča".

Ak sa návod na obsluhu stratí, prevádzkovateľ
musí bezodkladne získať jeho náhradu od vý-
robcu.

Návod na obsluhu je zahrnutý v katalógu ná-
hradných dielov a môže sa znovu objednať
ako náhradný diel.

Pracovníci zodpovední za obsluhu a údržbu
vybavenia sa musia oboznámiť s týmto návo-
dom na obsluhu.
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Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby
všetci používatelia obdržali, prečítali a pocho-
pili tento návod na obsluhu.

Bezpečne uložte všetku dokumentáciu. V prí-
pade prevodu alebo predaja priemyselného
vozíka odovzdajte dokumentáciu ďalšiemu
prevádzkovateľovi.

Ďakujeme, že ste si prečítali a že dodržiavate
pokyny v tomto návode na obsluhu. Ak máte
akékoľvek otázky alebo návrhy na zlepšenie,
prípadne ste objavili akékoľvek chyby, kontak-
tujte autorizované servisné stredisko.
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Vysvetlenie používaných signál-
nych výrazov

 NEBEZPEČENSTVO
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodr-
žiavať, aby nedošlo k ohrozeniu života.

 VAROVANIE
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodržia-
vať, aby nedošlo k úrazom.

 POZOR
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodržia-
vať, aby nedošlo k materiálnym škodám alebo zniče-
niu.

 UPOZORNENIE

Pre technické požiadavky, ktoré si vyžadujú
osobitnú pozornosť.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Aby sa zabránilo poškodeniu životného pro-
stredia.

Doplnková dokumentácia
Tento priemyselný vozík je možné používať s
možnosťou Customer Option (CO), ktorá sa
odlišuje od štandardného vybavenia a voliteľ-
ného vybavenia.

Táto možnosť CO môže obsahovať:
● Špeciálne snímače
● Špeciálne prípojné zariadenie
● Špeciálne ťažné zariadenie
● Prispôsobené prídavné zariadenia

Ak je priemyselný vozík vybavený možnosťou
CO, je k dispozícii dodatočná dokumentácia.
Môže mať formu prílohy alebo samostatného
návodu na obsluhu.

Pôvodný návod na obsluhu pre tento prie-
myselný vozík platí na prevádzku so štan-
dardným vybavením a jeho verziami bez
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obmedzenia. Prevádzkové a bezpečnostné in-
formácie uvedené v pôvodnom návode na ob-
sluhu ostávajú naďalej v plnej platnosti, pokiaľ
to v tejto doplnkovej dokumentácii nie je uve-
dené inak.

Požiadavky na kvalifikáciu personálu a čas
údržby sa môžu líšiť. Je to stanovené v prí-
slušnej doplnkovej dokumentácii.

– V prípade otázok kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Dátum vydania a aktuálnosť toh-
to návodu na obsluhu
Dátum vydania a verzia tohto návodu na ob-
sluhu sú uvedené na titulnej strane.

Neustále sa zaoberáme ďalším vývojom prie-
myselných vozíkov. Tento návod na obsluhu
podlieha zmenám a informácie a/alebo obráz-
ky v ňom uvedené sa nesmú využívať ako
základ žiadnych reklamácií.

Technickú podporu pre váš priemyselný vo-
zík vám poskytne autorizované servisné stre-
disko.

Zoznam skratiek
Tento zoznam skratiek sa vzťahuje na všetky
druhy návodov na obsluhu. Nie všetky z tu
uvedených skratiek sa musia v tomto návode
na obsluhu vyskytnúť.

Skratka Význam Vysvetlenie

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz
Nemecká implementácia smerníc EÚ v
oblasti ochrany zdravia a bezpečnosti pri
práci

Betr-
SichV Betriebssicherheitsverordnung Nemecká implementácia smernice EÚ v

oblasti pracovného vybavenia

BG Berufsgenossenschaft Nemecká poisťovňa pre spoločnosť a za-
mestnancov

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz
Nemecké zásady a technické údaje o skú-
škach v oblasti ochrany zdravia a bezpeč-
nosti pri práci

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Nemecké predpisy a odporúčania v oblasti
ochrany zdravia a bezpečnosti pri práci
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Skratka Význam Vysvetlenie

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Nemecké predpisy o predchádzaní neho-
dám

CE Communauté Européenne
Potvrdzuje súlad s európskymi smernica-
mi vzťahujúcimi sa na produkt (označenie
CE)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Medzinárodná komisia pre predpisy na
schvaľovanie elektrotechnického vybave-
nia

DC Direct Current Jednosmerný prúd
DFÜ Datenfernübertragung Prenos údajov na diaľku
DIN Deutsches Institut für Normung Nemecká organizácia pre normalizáciu
EG Európske spoločenstvo  
EN Európska norma  

FEM Fédération Européene de la Manutention Európska federácia pre vybavenie na ma-
nipuláciu s materiálmi a ich skladovanie

Fmax maximum Force Maximálny výkon

GAA Gewerbeaufsichtsamt

Nemecký úrad pre monitorovanie a vydá-
vanie nariadení na ochranu pracovníkov,
ochranu životného prostredia a ochranu
spotrebiteľa

GPRS General Packet Radio Service Prenos údajov paketov prostredníctvom
bezdrôtových sietí

Číslo ID Identifikačné číslo  

ISO International Organization for Standardi-
zation

Medzinárodná organizácia pre normalizá-
ciu

KpA
Odchýlka merania hladiny akustického tla-
ku  

LAN Local Area Network Lokálna sieť
LED Light Emitting Diode Svetelná dióda

Lp Hladina akustického tlaku na pracovisku  

LpAZ
Priemerná hladina nepretržitého zvukové-
ho tlaku v priestore pre vodiča  

LSP Ťažisko nákladu Vzdialenosť ťažiska nákladu od čelnej
strany zadnej časti vidlíc

MAK Maximálna koncentrácia na pracovisku Maximálne povolené koncentrácie látky v
ovzduší na pracovisku

Max. Maximum Najvyššia hodnota
Min. Minimum Najnižšia hodnota
PIN Personal Identification Number Osobné identifikačné číslo
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Skratka Význam Vysvetlenie
OOP Osobné ochranné prostriedky  

SE Super-Elastic Superelastické pneumatiky (plnogumové
pneumatiky)

SIT Snap-In Tyre Pneumatiky na jednoduchšiu montáž, bez
voľných častí ráfu

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung Nemecké predpisy na schválenie vozidiel
na prevádzku po verejných komunikáciách

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe Nariadenie o nebezpečných materiáloch v
Spolkovej republike Nemecko

UKCA United Kingdom Conformity Assessed
Potvrdzuje zhodu so smernicami pre kon-
krétne výrobky, ktoré platia v Spojenom
kráľovstve (označenie UKCA)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V. Nemecký zväz techniky/vedy

VDI Verein Deutscher Ingenieure Nemecký zväz techniky/vedy

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V. Nemecký zväz strojárskeho priemyslu

WLAN Wireless LAN Bezdrôtová lokálna sieť

Autorské práva a práva na ob-
chodné značky
Tento návod sa nesmie reprodukovať, prekla-
dať ani poskytovať tretím stranám – vrátane
výňatkov – bez výslovného písomného súhla-
su výrobcu.
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Vplyv na životné prostredie
Balenie
Počas dovozu vozíka sú určité časti priemy-
selného vozíka zabalené, aby sa zabezpečila
ochrana počas prepravy. Pred uvedením do
prevádzky je potrebné tento baliaci materiál
úplne odstrániť.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Po uvedení priemyselného vozíka do prevádz-
ky sa baliaci materiál musí vhodným spôso-
bom zlikvidovať.

Likvidácia súčiastok a batérií
Priemyselný vozík je vyrobený z rôznych ma-
teriálov. Pokiaľ ide o vymenené súčasti alebo
batérie, v nasledujúcich situáciách sa musia
dodržiavať regionálne alebo národné predpisy
krajiny používania:
● Likvidácia
● Manipulácia
● Recyklácia

 UPOZORNENIE

Pri likvidácii batérií sa riaďte dokumentáciou
od výrobcu batérie.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Pri likvidácii odporúčame spolupracovať so
spoločnosťou na likvidáciu odpadu a poradiť
sa o požiadavkách na likvidáciu.
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2

Bezpečnosť



Definícia zodpovedných osôb
Prevádzkovateľ
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby bol inte-
grovaný nástavec používaný len na vyhradený
účel a v súlade s bezpečnostnými predpismi
uvedenými v tomto návode na obsluhu.

Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby si všetci
používatelia prečítali bezpečnostné informácie
a porozumeli im.

Prevádzkovateľ zodpovedá za časový rozvrh a
správne vykonanie pravidelných bezpečnost-
ných kontrol.

Prevádzkovateľ je fyzická alebo právnická
osoba, ktorá používa vozík alebo na ktorej
zodpovednosť sa vozík používa.

Odporúčame, aby sa dodržiavali národné pre-
vádzkové špecifikácie.

Odborník
Kvalifikovaný odborník je definovaný ako me-
chanik alebo osoba, ktorá spĺňa nasledujúce
požiadavky:
● Ukončená odborná pracovná kvalifikácia,

ktorá dokázateľne potvrdzuje ich odborné
znalosti. Potvrdenie o vzdelaní musí pozo-
stávať z výučného listu alebo podobného
dokumentu.

● Odborná prax dokazujúca, že odborník zí-
skal praktické skúsenosti s priemyselnými
vozíkmi počas potvrdeného obdobia jeho
odbornej praxe. Za dané obdobie sa táto
osoba oboznámila s celou škálou prízna-
kov, ktoré vyžadujú vykonanie prehliadok,
napríklad na základe výsledkov posúdenia
možných rizík alebo každodenných prehlia-
dok.

● Najdôležitejšie sú aktuálna profesionálna
prax v oblasti uvedených testov priemysel-
ných vozíkov a primeraná ďalšia odborná
kvalifikácia. Kvalifikovaný odborník musí
mať skúsenosti s vykonávaním uvedených
testov alebo podobných testov. Okrem toho
musí kvalifikovaný odborník sledovať aktu-
álny technologický vývoj vo vzťahu k testo-
vanému priemyselnému vozíku a posudzo-
vaným rizikám.
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Vodiči
Tento priemyselný vozík smie riadiť iba spô-
sobilá osoba, ktorá dosiahla vek minimálne 18
rokov, získala vodičské oprávnenie, preukáza-
la svoje skúsenosti v riadení a zaobchádzaní
s nákladom prevádzkovateľovi alebo autorizo-
vanému zástupcovi a absolvovala špeciálne
školenie o riadení vozíka. Vyžadujú sa tiež
osobitné znalosti o príslušnom priemyselnom
vozíku.

Ak sa priemyselný vozík používa iba vo vnú-
tornej premávke, školenie vodiča podľa požia-
daviek BGG (zásady asociácie poistenia zá-
konnej zodpovednosti zamestnávateľov v Ne-
mecku) 925 spĺňa požiadavky na výcvik podľa
§3 nemeckého zákona o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri práci a §9 nemeckej vyhlášky o
bezpečnosti práce. Podľa potreby dodržiavajte
národné predpisy platné vo vašej krajine.

Ak sa má priemyselný vozík používať s ne-
meckým povolením StVZO na verejných ko-
munikáciách, vodič potrebuje vodičský pre-
ukaz C1. V iných krajinách dodržiavajte národ-
né predpisy.

Práva, povinnosti a režim práce vodiča
Vodič musí byť poučený o svojich právach a
povinnostiach.

Musia byť zabezpečené príslušné práva vodi-
ča.

Vodič musí používať ochranné prostriedky
(ochranné oblečenie, bezpečnostnú obuv,
bezpečnostnú prilbu, ochranné okuliare, ruka-
vice) náležité s ohľadom na pracovné pod-
mienky, úlohy a náklad, s ktorým pracuje. Na
zaistenie bezpečného riadenia a brzdenia je
potrebné nosiť pevnú obuv.

Vodič musí byť oboznámený s návodom na
obsluhu, ktorý musí mať kedykoľvek k dispozí-
cii.
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Vodič musí:
● prečítať si návod na obsluhu a porozumieť

mu,
● oboznámiť sa s bezpečnou prevádzkou

priemyselného vozíka v premávke,
● byť psychicky a mentálne spôsobilý bez-

pečne viesť priemyselný vozík v premávke.

 NEBEZPEČENSTVO
Užívanie drog, alkoholu alebo liekov, ktoré nega-
tívne ovplyvňujú schopnosť reakcie človeka, obme-
dzujú spôsobilosť takejto osoby riadiť priemyselný
vozík!
Osoby pod vplyvom vyššie uvedených látok nesmú
vykonávať žiadnu činnosť na priemyselnom vozíku
ani s ním.

Zákaz používania neoprávnenými oso-
bami
Počas pracovného času je vodič za priemysel-
ný vozík zodpovedný. Vodič nesmie dovoliť,
aby priemyselný vozík používali neoprávnené
osoby.

Keď vodič opúšťa priemyselný vozík, je povin-
ný zabezpečiť ho proti neoprávnenému použi-
tiu, napr. vytiahnutím kľúča.
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Základné princípy bezpečnej prevádzky
Poistné krytie v priestoroch pod-
niku
V mnohých prípadoch nie je v priestoroch
podniku povolená verejná doprava.

 UPOZORNENIE

Upozorňujeme, že na zabezpečenie poistné-
ho krytia vozíka voči tretím stranám zo stra-
ny spoločnosti v prípade škody spôsobenej v
priestoroch s obmedzenou verejnou dopravou
je potrebné uzatvoriť komerčné poistenie zod-
povednosti za škodu.

Úpravy a dodatočná montáž
Ak používate priemyselný vozík na práce, kto-
ré nie sú uvedené v smerniciach alebo v tomto
návode, a vozík je potrebné náležite upraviť
alebo dodatočne vybaviť, upozorňujeme, že
každá zmena v konštrukcii vozíka môže ov-
plyvniť riadenie priemyselného vozíka, čo mô-
že mať za následok rôzne nehody.

Preto musíte čo najskôr kontaktovať vaše ser-
visné stredisko.

Zmeny, ktoré nepriaznivo ovplyvnia systémy
riadenia alebo bezpečnostné systémy, sa ne-
smú vykonávať bez súhlasu výrobcu.

Zmeny na priemyselnom vozíku možno vyko-
návať iba na základe písomného súhlasu vý-
robcu. V prípade potreby sa musí získať sú-
hlas od príslušného úradného orgánu.

Zmeny v systéme bŕzd, riadenia, ovládacích
prvkov, periférneho videnia, špeciálneho vyba-
venia, nástavcov a pod., taktiež nie je dovo-
lené vykonávať bez predchádzajúceho písom-
ného súhlasu výrobcu.

V prípade zvárania na priemyselnom vozíku je
nevyhnutné, aby boli batéria a všetky pripoje-
nia k elektrickým riadiacim kartám odpojené.
Ďalšie informácie vám poskytne autorizované
servisné stredisko.
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V prípade, že sa výrobca ocitne v likvidácii
a spoločnosť neprevezme žiaden nový majiteľ
(právnická osoba), prevádzkovateľ môže vyko-
návať zmeny na priemyselnom vozíku.

Prevádzkovateľ pri tom musí dodržať nasledu-
júce podmienky:
● Konštrukčné dokumenty, protokoly zo skú-

šok a montážne predpisy súvisiace s úpra-
vami musia byť archivované a kedykoľvek k
dispozícii.

● Štítok nosnosti, informačný štítok, výstražné
štítky a návod na obsluhu sa musia skon-
trolovať a musí sa zaručiť, že v prípade vy-
konania zmien zohľadňujú tieto zmeny a v
prípade potreby sa náležite doplnia.

● Úpravy môže projektovať, schváliť a imple-
mentovať iba projekčná kancelária, ktorá sa
špecializuje na konštrukciu priemyselných
vozíkov v súlade s normami a smernicami
platnými v čase vykonania úprav.

K priemyselnému vozíku musia byť natrvalo a
viditeľne pripevnené informačné štítky s týmito
údajmi:
● Typ úpravy
● Dátum úpravy
● Názov a adresa spoločnosti, ktorá úpravu

vykonala

Neoriginálne diely
Originálne diely, prídavné nástavce a príslu-
šenstvo sú špeciálne navrhnuté pre tento prie-
myselný vozík. Diely, prídavné nástavce a prí-
slušenstvo, ktoré nedodal výrobca, nebolo te-
stované ani schválené výrobcom.
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 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia priemyselného vozíka
pri použití neoriginálnych dielov!
Inštalácia a používanie neoriginálnych dielov môže
nepriaznivo ovplyvniť konštrukčné vlastnosti priemy-
selného vozíka a narušiť tak aktívnu alebo pasívnu
bezpečnosť jazdy.
– Používajte len výrobky testované a schválené vý-

robcom.
– Pred namontovaním neoriginálneho dielu je po-

trebné získať schválenie od výrobcu, a v prípade
potreby aj príslušných regulačných orgánov.

Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť za akú-
koľvek škodu spôsobenú inštaláciou a používaním
neoriginálnych dielov a príslušenstva, ktoré neboli
schválené.

Poškodenie, poruchy a nespráv-
ne používanie bezpečnostných
zariadení
Poškodenie alebo iné nedostatky priemysel-
ného vozíka je potrebné ihneď nahlásiť dozor-
nému personálu alebo zodpovednému vedú-
cemu vozového parku, aby mohli zabezpečiť
odstránenie poruchy.

Priemyselné vozíky, ktorých používanie nie
je bezpečné alebo vhodné na jazdu po verej-
ných komunikáciách, sa nesmú používať do
ich riadnej opravy.

Neodstraňujte ani nevypínajte bezpečnostné
zariadenia a vypínače.

Pevne stanovené hodnoty nastavenia môžu
byť zmenené len po schválení výrobcom.

Práca na elektrickom systéme (napr. pripoje-
nie rádia, dodatočných predných svetiel atď.)
je povolená len s písomným súhlasom výrob-
cu. Všetky práce vykonané na elektrickom sy-
stéme musia byť zdokumentované. Obráťte
sa na autorizované servisné stredisko.
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Pneumatiky
Nasledujúce faktory môžu mať negatívny
vplyv na obsluhu priemyselného vozíka, a pre-
to sú zakázané:
● Rôzne pneumatiky na tej istej náprave, na-

pr. vzduchové pneumatiky a superelastické
pneumatiky

● Pneumatiky neschválené výrobcom
● Nadmerné opotrebovanie pneumatík
● Pneumatiky nižšej kvality
● Výmena dielov ráfu kolesa
● Kombinácia dielov ráfu kolesa od rôznych

výrobcov

Nasledujúce pravidlá sa musia dodržiavať na
bezpečnej manipulácie:
● Používajte iba pneumatiky s rovnakou a po-

volenou úrovňou opotrebovania na tej istej
náprave.

● Používajte len kolesá a pneumatiky rovna-
kého typu na tej istej náprave, napr. iba su-
perelastické pneumatiky.

● Používajte len kolesá a pneumatiky schvá-
lené výrobcom.

● Používajte len výrobky vysokej kvality.

Kolesá a pneumatiky schválené výrobcom
môžete nájsť v katalógu náhradných dielov.
Ak plánujete používať iné kolesá alebo pneu-
matiky, musíte vopred získať povolenie od vý-
robcu.

– Ďalšie informácie vám poskytne autorizova-
né servisné stredisko.

Pri výmene kolies alebo pneumatík vždy za-
istite, aby sa priemyselný vozík nenaklonil na
jednu stranu (vždy meňte súčasne ľavé a pra-
vé kolesá). Zmeny možno vykonať až po kon-
zultácii s výrobcom.

– Ďalšie informácie o tejto záležitosti vám po-
skytne autorizované servisné stredisko.

Zdravotnícke pomôcky
 VAROVANIE

Môže dochádzať k elektromagnetickému rušeniu
zdravotníckych pomôcok!
Používajte len pomôcky dostatočne chránené pred
elektromagnetickým rušením.
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Zdravotnícke pomôcky, napríklad kardiostimu-
látor alebo načúvacie pomôcky, nemusia po-
čas prevádzky priemyselného vozíka správne
fungovať.

– Ak vodič priemyselného vozíka alebo oso-
by, ktoré pravidelne pracujú v blízkosti prie-
myselných vozíkov, používajú takéto zdra-
votnícke pomôcky, lekár alebo výrobca
zdravotníckych pomôcok musí potvrdiť, že
tieto pomôcky sú primerane chránené pred
elektromagnetickým rušením.

Bezpečnosť pri manipulácii s
pneumatickými pružinami a tla-
kovými nádobami

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo vážneho zranenia spôsobené vyso-
kým tlakom pneumatickej pružiny!
Na zjednodušenie ovládania môžu byť rôzne funkcie
priemyselného vozíka posilnené pneumatickými pru-
žinami. Pneumatické pružiny sú zložité komponenty,
ktoré sú vystavené vysokému vnútornému tlaku (až
do 300 bar). Nesmú sa za žiadnych okolností otvá-
rať, ak na to nie je udelený pokyn, a smú sa inštalo-
vať len v prípade, ak nie sú pod tlakom. V prípade
potreby pracovník servisného strediska pred demon-
tážou zníži tlak vo vzduchovej pružine podľa platných
predpisov. Pred recykláciou je potrebné pneumatické
pružiny odtlakovať.
– Chráňte pneumatické pružiny pred poškodením,

bočným zaťažením, deformáciami, teplotami nad
80 °C a silným znečistením.

– Poškodené alebo nefunkčné plynové pružiny je
potrebné okamžite vymeniť.

– Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo vážneho zranenia spôsobené vyso-
kým tlakom akumulátora! Okrem akumulátora sú ča-
sti brzdového systému, ako je brzdový ventil, vysta-
vené vysokému tlaku.
– Pred začatím práce na akumulátore z neho uvoľ-

nite tlak.
– Pred prácou na brzdách uvoľnite tlak z brzdového

systému.
– Obráťte sa na servisné stredisko.
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Zvyškové riziko
Zostatkové nebezpečenstvá,
zvyškové riziká
Napriek opatrnej činnosti a dodržiavaniu no-
riem a predpisov nemožno pri používaní prie-
myselného vozíka úplne vylúčiť výskyt iných
rizík.

Priemyselný vozík spĺňa všetky v súčasnosti
platné bezpečnostné predpisy. Napriek tomu
nie je možné vylúčiť zvyškové riziko ani v prí-
pade, ak sa vozík používa v súlade s účelom,
na ktorý je určený, a sú dodržané všetky poky-
ny.

Okrem samotného rizika v priamej súvislosti
s priemyselným vozíkom nemožno vylúčiť ani
určité iné riziká. Osoby nachádzajúce sa v
blízkosti priemyselného vozíka musia byť mi-
moriadne ostražité, aby mohli okamžite reago-
vať v prípade poruchy, nehody, havárie a pod.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody z dôvodu nedodržania bez-
pečnostných informácií!
Všetci pracovníci pracujúci v blízkosti priemyselného
vozíka musia byť poučení o nebezpečenstve, ktoré
môže vzniknúť pri používaní priemyselného vozíka.
– Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uvedené v

tomto návode na obsluhu.

Medzi riziká môže patriť:
● únik prevádzkových tekutín spôsobený trhli-

nami, prasknutím potrubia alebo nádrží,
● riziko nehody pri jazde cez náročný terén

alebo povrch, ako sú svahy, hladké alebo
nerovné povrchy, prípadne pri zlej viditeľno-
sti,

● pád, zakopnutie a pod. pri nasadaní do
priemyselného vozíka najmä v mokrom po-
časí, ak unikajú pracovné kvapaliny alebo
na zľadovatených povrchoch,

● nebezpečenstvo požiaru a výbuchu spôso-
bené batériou a elektrickým napätím,

● ľudská chyba ako následok nedodržania
bezpečnostných predpisov,

● neodstránené poškodenia, chybné a opo-
trebované súčasti,

● nedostatočná údržba a kontrola,
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● použitie nesprávnych spotrebných materiá-
lov,

● nedodržanie intervalov kontroly.

Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za ne-
hody s účasťou priemyselného vozíka, ku
ktorým došlo v dôsledku nedodržania tých-
to predpisov prevádzkovateľom, či už úmysel-
ným, alebo z nedbanlivosti.

Riziká pre zamestnancov
Podľa nemeckej Vyhlášky o bezpečnosti práce
(BetrSichVO) a Zákona o zdraví a bezpečnosti
pri práci (ArbSchG) je prevádzkovateľ povinný
špecifikovať a posúdiť riziká pri prevádzke a
stanoviť potrebné prevádzkové opatrenia na
ochranu zdravia a bezpečnosti zamestnancov
pri práci (BetrSichVO). Prevádzkovateľ musí
preto zostaviť vhodný návod na obsluhu (§ 6
ArbSchG) a poskytnúť ho vodičovi. Musí byť
vymenovaná zodpovedná osoba.

Konštrukcia a vybavenie tohto priemyselného
vozíka vyhovujú Smernici pre strojné zariade-
nia 2006/42/EC a sú preto označené symbo-
lom CE. Tieto prvky preto nie sú zahrnuté do
posúdenia rizika. Nástavce majú vlastné ozna-
čenie CE, a z tohto dôvodu tiež nie sú zahrnu-
té. Napriek tomu si musí prevádzkovateľ zvo-
liť taký typ priemyselného vozíka a jeho prí-
slušenstva, aby spĺňali požiadavky miestnych
predpisov.

Výsledok musí byť zdokumentovaný (Odsek 6
ArbSchG). V prípade používania v nebezpeč-
ných situáciách, ktoré sú si navzájom podob-
né, možno výsledky zhrnúť. Tento prehľad je
navrhnutý tak, aby vám pomohol splniť požia-
davky tejto smernice. Prehľad špecifikuje pri-
márne riziká, ktoré sú v prípade nedodržania
bezpečnostných požiadaviek najčastejšími prí-
činami nehôd. Ak sa v dôsledku špecifických
prevádzkových podmienok vyskytnú iné veľké
riziká, tieto riziká treba tiež zohľadniť.

Podmienky používania priemyselných vozíkov
sú v mnohých prevádzkach veľmi podobné,
takže riziká možno zhrnúť do jedného prehľa-
du. Dodržiavajte aj informácie od príslušnej
asociácie poistenia zákonnej zodpovednosti
zamestnávateľov.
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Osobitné riziká súvisiace s pou-
žívaním vozíka a nástavcov
Keď sa vozík používa iným spôsobom, ako je
normálne použitie, alebo keď si operátor nie
je istý, či môže vozík používať správne a bez
rizika nehôd, musí sa vždy vyžiadať súhlas od
výrobcu a výrobcu nástavca.

Prehľad rizík a preventívnych opatrení

 UPOZORNENIE

Táto tabuľka slúži ako pomôcka pri určovaní
rizík vo vašom závode a vzťahuje sa na všet-
ky typy pohonov. Nemusí byť úplná.

 UPOZORNENIE

Riaďte sa predpismi platnými vo svojej krajine!

Riziko Opatrenia Poznámky Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

Vybavenie priemysel-
ného vozíka nezodpo-
vedá miestnym predpi-
som

Testovanie V prípade pochybností
sa obráťte na zodpo-
vedný inšpektorát bez-
pečnosti práce a pre-
vádzky alebo na aso-
ciáciu poistenia zákon-
nej zodpovednosti za-
mestnávateľov

O

Nedostatky v zručno-
stiach alebo kvalifikácii
vodiča

Školenie vodiča (s krá-
čajúcou obsluhou aj
obsluhou v stoji)

Zásada 308-001
DGUV
Vodičské oprávnenie
VDI 3313

O

Použitie neoprávnený-
mi osobami

Prístup iba s kľúčom
pre oprávnené osoby

  O

Zlý technický stav prie-
myselného vozíka

Pravidelná kontrola a
náprava nedostatkov

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

O

Riziko pádu pri použití
pracovnej plošiny

Zhoda s miestnymi
predpismi
(rôzne vnútroštátne zá-
kony)

Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV)

O
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Riziko Opatrenia Poznámky Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

a asociácie poistenia
zákonnej zodpovedno-
sti zamestnávateľov

Znížená viditeľnosť cez
náklad

Plánovanie rozmiest-
nenia

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

O

Znečistenie ovzdušia Odhad objemu výfuko-
vých plynov z dieselo-
vého motora

Technické predpisy tý-
kajúce sa nebezpeč-
ných látok (TRGS) 554
a nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV)

O

Odhad objemu výfuko-
vých plynov z motora
na plyn LPG

Nemecký zoznam pra-
hových limitných hod-
nôt (MAK-liste) a ne-
mecká vyhláška o bez-
pečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV)

O

Neprípustné použitie
(nesprávne použitie)

Poskytnite návod na
obsluhu

Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV)
a nemecký zákon
o ochrane zdravia a
bezpečnosti pri práci
(ArbSchG)

O

Písomná poznámka o
inštrukciách pre vodiča

Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV)
a nemecký zákon
o ochrane zdravia a
bezpečnosti pri práci
(ArbSchG)

O

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických

  O

Bezpečnosť 2
Zvyškové riziko

 3950078078018 SK - 09/2023  -  07



Riziko Opatrenia Poznámky Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

zariadení (BetrSichV),
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

Pri tankovaní
a) motorová nafta Nemecká vyhláška

o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

  O

b) LPG Vyhláška 79 DGUV,
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

  O

Pri dobíjaní trakčnej
batérie

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

VDE 0510-47
(= DIN EN 62485-3):
Najmä
– Zabezpečte správnu
ventiláciu
– Izolačná hodnota v
rámci prípustného roz-
sahu

O

Pri používaní nabíja-
čiek batérie

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
pravidlo 113-001
DGUV a dodržiavajte
pokyny v návode na
obsluhu

Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV) a pra-
vidlo 113-001 DGUV

O

Pri parkovaní vozíkov
na LPG

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
pravidlo 113-001
DGUV a dodržiavajte
pokyny v návode na
obsluhu

Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV) a pra-
vidlo 113-001 DGUV

O

Pri prevádzke autonómnych dopravných systémov

Bezpečnosť2
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Riziko Opatrenia Poznámky Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

Nedostatočná kvalita
vozovky

Čisté/priechodné vo-
zovky

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

O

Nesprávne nakladacie
vybavenie/zošmyknutý
náklad

Upravte polohu nákla-
du na palete

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

O

Nepredvídateľné jazd-
né vlastnosti

Školenie zamestnan-
cov

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

O

Vozovky sú zablokova-
né

Označte vozovky
Udržujte vozovky bez
prekážok

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

O

Vozovky sa prelínajú Zaveďte pravidlo o
prednosti v jazde spra-
va

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

O

Nezistená prítomnosť
osôb pri naskladňovaní
a vyskladňovaní tovaru

Školenie zamestnan-
cov

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

O
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Bezpečnostné testy
Vykonávanie pravidelného kon-
trolovania priemyselného vozíka
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonanie
kontroly priemyselného vozíka špecialistom
minimálne raz za rok alebo po výnimočných
udalostiach.

Vzhľadom na nebezpečenstvo nehôd musí
byť súčasťou kontroly úplný test technického
stavu priemyselného vozíka. Okrem toho sa
musí vykonať dôkladná kontrola, či vozík ne-
obsahuje poškodenia, ktoré mohli byť spôso-
bené nesprávnym používaním. Musí byť vyho-
tovený protokol o kontrole. Výsledky kontroly
je potrebné uchovať minimálne do vykonania
ďalších dvoch prehliadok.

Dátum kontroly je uvedený na nálepke na
priemyselnom vozíku.

– S autorizovaným servisným strediskom sa
dohodnite na vykonávaní pravidelných kon-
trol priemyselného vozíka.

– Dodržiavajte pokyny týkajúce sa kontrol-
ných prác na priemyselných vozíkoch podľa
pokynov FEM 4.004.

Prevádzkovateľ je zodpovedný za to, že za-
bezpečí neodkladnú opravu akýchkoľvek po-
rúch.

– Obráťte sa na autorizované servisné stredi-
sko.

 UPOZORNENIE

Okrem toho dodržiavajte vnútroštátne predpi-
sy platné v krajine použitia.

Skúška izolácie
Izolácia priemyselného vozíka musí poskyto-
vať dostatočný izolačný odpor. Preto sa musí
ako súčasť testovania normy FEM aspoň raz
ročne vykonať skúška izolácie v súlade s nor-
mami DIN EN 1175 a DIN 43539, VDE 0117
a VDE 0510.
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Výsledky skúšky izolácie musia dosiahnuť as-
poň testovacie hodnoty uvedené v nasledujú-
cich dvoch tabuľkách.

– Ak chcete vykonať skúšku izolácie, obráťte
sa na autorizované servisné stredisko.

Presný postup skúšky izolácie je opísaný
v dielenskej príručke k tomuto priemyselnému
vozíku.

 UPOZORNENIE

Elektrický systém priemyselného vozíka a
trakčných batérií sa musí kontrolovať samo-
statne.

Testovacie hodnoty pre trakčnú batériu

Súčiastka Odporúčané te-
stovacie napätie Merania Menovité napä-

tie UBat

Testovacie hod-
noty

Batéria
50 V jednosm.

Bat. +
Bat. -

Priečinok
pre batériu

24 V > 1 200 Ω
100 V jednosm. 48 V > 2400 Ω
100 V jednosm. 80 V > 4 000 Ω

Testovacie hodnoty pre priemyselný vozík

menovité napä-
tie,

Testovacie napä-
tie

Testovacie hodnoty pre no-
vé vozíky

Minimálne hodnoty počas tr-
vania životnosti

24 V 50 V jednosm. Min. 50 kΩ > 24 kΩ
48 V 100 V jednosm. Min. 100 kΩ > 48 kΩ
80 V 100 V jednosm. Min. 200 kΩ > 80 kΩ

Bezpečnosť 2
Bezpečnostné testy

 4350078078018 SK - 09/2023  -  07



Bezpečnostné predpisy pre zaobchádzanie so spotrebným ma-
teriálom
Prípustný spotrebný materiál

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo usmrtenia, zranenia alebo poško-
denie životného prostredia v dôsledku nedodržania
bezpečnostných predpisov!
– Pri manipulácii so spotrebným materiálom vždy

dodržiavajte bezpečnostné predpisy.

Informácie o povolenom spotrebnom materiáli
potrebnom na prevádzku nájdete v tabuľke s
údajmi o údržbe (Pozrite si kapitolu "Odporú-
čané mazivá").

Batéria
Akumulátorová kyselina

 VAROVANIE

Akumulátorová kyselina obsahuje zrie-
denú kyselinu sírovú. Táto kyselina je
jedovatá.
– Za žiadnych okolností sa nedotýkajte

ani neprehĺtajte akumulátorovú kyseli-
nu.

– V prípade zranenia okamžite vyhľa-
dajte lekársku pomoc.

Bezpečnosť2
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 VAROVANIE

Akumulátorová kyselina obsahuje zrie-
denú kyselinu sírovú. Táto kyselina je
leptajúca.
– Pri práci s akumulátorovou kyselinou

vždy používajte ochranný odev a
ochranu zraku.

– Pri práci s akumulátorovou kyselinou
nikdy nenoste hodinky ani šperky.

– Nedovoľte, aby sa kyselina dostala
na oblečenie, pokožku alebo do očí.
Ak sa tak stane, očistite/vypláchnite
ich okamžite veľkým množstvom či-
stej vody.

– V prípade zranenia okamžite vyhľa-
dajte lekársku pomoc.

– Vyliatu akumulátorovú kyselinu okam-
žite zmyte veľkým množstvom vody

– Riaďte sa zákonnými predpismi.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

– Použitú kyselinu z batérie zlikvidujte v súla-
de s predpismi.

Horľavé plyny

 GEFAHR

Nebezpečenstvo výbuchu zápalných
plynov!
Počas nabíjania sa z batérie uvoľňuje
zmes kyslíka a vodíka (výbušná zmes
plynov). Táto zmes plynov je výbušná a
nesmie sa zapáliť.
– Vždy sa uistite, že sú uzavreté alebo

čiastočne uzavreté pracoviská riadne
vetrané.

– Dodržujte bezpečný odstup od otvo-
reného ohňa a odletujúcich iskier.

– Pri manipulácii s batériou dodržiavajte
bezpečnostné predpisy.

Bezpečnosť 2
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Oleje
 NEBEZPEČENSTVO

Oleje sú horľavé!
– Riaďte sa zákonnými predpismi.
– Dávajte pozor, aby sa oleje nedostali

do styku s horúcimi časťami motora.
– Zákaz fajčenia a prístupu s ohňom

alebo otvoreným plameňom!

 NEBEZPEČENSTVO

Oleje sú toxické!
– Zabráňte kontaktu a požitiu.
– Ak dôjde k vdýchnutiu pár alebo vý-

parov, okamžite prejdite na čerstvý
vzduch.

– Ak dôjde ku kontaktu s očami, oči dô-
kladne vypláchnite vodou (najmenej
10 minút) a potom navštívte očného
lekára.

– V prípade požitia nevyvolávajte zvra-
canie. Okamžite vyhľadajte pomoc le-
kára.

 VAROVANIE

Dlhodobý intenzívny kontakt s pokožkou
môže spôsobiť jej vysúšanie a podráž-
denie!
– Zabráňte kontaktu a požitiu.
– Používajte ochranné rukavice.
– Ak sa pokožka dostane do kontaktu

s látkou, umyte ju mydlom a vodou
a potom aplikujte prostriedky starostli-
vosti o pokožku.

– Zasiahnutý odev a obuv okamžite vy-
meňte.

 VAROVANIE
Hrozí riziko pošmyknutia na rozliatom oleji, obzvlášť
v kombinácii s vodou!
– Rozliaty olej je potrebné ihneď odstrániť pomocou

prostriedkov absorbujúcich olej a zlikvidovať podľa
predpisov.

Bezpečnosť2
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UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Olej je látka znečisťujúca vodu!
● Oleje skladujte vždy v nádobách, ktoré vy-

hovujú príslušným zákonným predpisom.
● Predchádzajte rozliatiu oleja.
● Rozliaty olej je potrebné ihneď odstrániť po-

mocou prostriedkov absorbujúcich olej a zli-
kvidovať podľa predpisov.

● Staré oleje likvidujte v súlade s príslušnými
nariadeniami.

Hydraulická kvapalina
 VAROVANIE

Tieto kvapaliny sú pri prevádzke vozíka
vystavené vysokému tlaku a predstavujú
možné ohrozenie zdravia.
– Dávajte pozor, aby ste kvapaliny ne-

rozlievali.
– Riaďte sa zákonnými predpismi.
– Zabráňte kontaktu týchto kvapalín s

horúcimi časťami motora.

 VAROVANIE

Tieto kvapaliny sú pri prevádzke vozíka
vystavené vysokému tlaku a predstavujú
možné ohrozenie zdravia.
– Zabráňte kontaktu týchto kvapalín s

pokožkou.
– Nevdychujte rozprášenú kvapalinu.
– Prienik stlačených kvapalín unikajú-

cich pod vysokým tlakom cez netes-
nosti v hydraulickom systéme je mi-
moriadne nebezpečný. V prípade ta-
kéhoto zranenia je nevyhnutné okam-
žite vyhľadať lekárske ošetrenie.

– Aby ste predišli poraneniu, používajte
vhodné osobné ochranné prostried-
ky (napr. ochranné rukavice, ochran-
né okuliare, ochranu pokožky a pro-
striedky na ošetrenie pokožky).

Bezpečnosť 2
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UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Hydraulická kvapalina je látka znečisťujúca
vodu.
● Hydraulickú kvapalinu vždy skladujte v nád-

obách, ktoré vyhovujú predpisom
● Zabráňte rozliatiu kvapaliny
● Rozliatu hydraulickú kvapalinu je potrebné

ihneď odstrániť pomocou prostriedkov ab-
sorbujúcich olej a zlikvidovať podľa predpi-
sov

● Starú hydraulickú kvapalinu zlikvidujte pod-
ľa predpisov

Likvidácia spotrebného materiá-
lu

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály, ktoré sa nahromadia počas opravy,
údržby a čistenia je potrebné správne zachytiť
a zlikvidovať v súlade s národnými predpismi
krajiny, v ktorej sa vozík používa. Takéto prá-
ce sa smú vykonávať iba v priestoroch na to
určených. V maximálnej možnej miere treba
minimalizovať akékoľvek negatívne dopady na
životné prostredie.

– Všetky vyliate kvapaliny, napríklad hydrau-
lický alebo prevodový olej, treba okamžite
zachytiť absorpčným prípravkom viažucim
oleje.

– Rozliatu akumulátorovú kyselinu okamžite
neutralizujte.

– Vždy dodržiavajte vnútroštátne predpisy tý-
kajúce sa likvidácie použitého oleja.

Emisie
Vibrácie
Vibrácie priemyselného vozíka sa musia
stanoviť na zariadení v súlade s normou
EN 13059 "Bezpečnosť priemyselných vozí-
kov – skúšobné metódy na meranie vibrácií".
Najvyššia účinná hodnota váženého zrýchle-
nia celotelových vibrácií prenášaných na po-
vrch sedadla bola stanovená nasledovne:

Bezpečnosť2
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Ťahač (pneumatiky Continental RV20) 0,21 m/s2

Ťahač (pneumatiky Continental SC20 SE) 0,26 m/s2

Plošinový ťahač (pneumatiky Michelin, sedadlo MSG 65) 0,19 m/s2

Plošinový ťahač (pneumatiky Michelin, sedadlo MSG 75) 0,22 m/s2

Plošinový traktor (pneumatika Se, sedadlo MSG 65) 0,17 m/s2

Plošinový traktor (pneumatika Se, sedadlo MSG 75) 0,21 m/s2

Odchýlka Hodnota ešte nebola k dispozícii v
čase tlače

Individuálne zaťaženie vodiča vibráciami v
priebehu pracovného dňa musí v súlade so
smernicou 2002/44/ES určiť prevádzkujúca
spoločnosť, pozrite si kapitolu s názvom "Zod-
povedné osoby", na mieste skutočného pou-
žívania, aby sa zabezpečilo zohľadnenie všet-
kých ďalších faktorov, ako je trasa jazdy, in-
tenzita používania atď.

Emisie hluku
Hodnoty boli určené na základe postupov me-
rania podľa normy EN 12053 (meranie hlu-
ku pre priemyselné vozíky na základe normy
EN 12001 a EN ISO 3744 a požiadaviek nor-
my EN ISO 4871).

Tento priemyselný vozík vytvára nasledujúci
akustický tlak:

A-nameraná priemerná hodnota akustického
tlaku v mieste vodiča dosahuje:

Ťahače 62 dB (A)
Plošinový vozík 59,8 dB (A)
Odchýlka  

Hodnoty sa určujú testovacím cyklom na iden-
tickom priemyselnom vozíku podľa hodnôt na-
meraných v prevádzkových stavoch a počas
voľnobehu.

Uvádzané hodnoty hluku v priemyselnom vo-
zíku nie sú použiteľné na stanovenie emisií
hluku na pracovisku podľa poslednej verzie
smernice 2003/10/ES (denné vystavenie osôb
emisiám hluku). V prípade potreby musíte tie-
to hodnoty určiť priamo na pracovisku pri sku-
točných podmienkach na pracovisku (dodatoč-
né zdroje hluku, špeciálne podmienky použí-
vania, odrazy zvuku).

Bezpečnosť 2
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 UPOZORNENIE

Počas prevádzky vozíka, vplyvom podmienok
okolitého prostredia, sa môžu hodnoty uvede-
né vyššie odlišovať.

Bezpečnosť2
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3

Prehľady



Priestor pre vodiča

Ovládacia páka pre osvetlenie/stierač čelné-
ho skla
Páčka ukazovateľa smeru jazdy
Vypínač núdzového zastavenia
Ovládacia jednotka displeja
Vzduchové otvory kúrenia a ventilátora/kli-
matizácie (voliteľné vybavenie)

1

2
3
4
5

Ovládacie prvky kúrenia a ventilátora/klima-
tizácie (voliteľné vybavenie)
Plynový pedál
Brzdový pedál
Spínacia skrinka
Volant

6

7
8
9
10

 UPOZORNENIE

V prípade variantu s pravostranným riadením
sú volant (10) a pedálová skupina (7 und 8)
namontované na pravej strane kabíny vodiča.
Časti (1), (2) a (4) sú namontované zrkadlovo.

 UPOZORNENIE

Vybavenie konkrétneho priemyselného vozíka
sa môže líšiť od zobrazeného vybavenia.

Odkladací priečinok pre návod na obsluhu11
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Displej/riadiaca jednotka

Ľavý panel programových tlačidiel
Ľavý panel obľúbených položiek
Symbol Blue-Q sa zobrazí, keď je aktivova-
ná funkcia Blue-Q
Ukazovateľ stavu: nabitie batérie, prevádz-
kové hodiny, čas
Zobrazenie stúpania/klesania so skutočnou
hodnotou prekonaného stúpania/klesania
v %. Záporné znamienko označuje klesanie,
kladné znamienko označuje stúpanie.
Pravý panel obľúbených položiek
Pravý panel programových tlačidiel
Tlačidlo ponuky
Tlačidlá posúvania

1
2
3

4

5

6
7
8
9

Indikátor smerovky "vpravo"
Tlačidlo Späť
Tlačidlo hlavného zobrazenia
Rýchlosť jazdy alebo zobrazenie parkovacej
brzdy 
Indikátor smerovky "vľavo"
Ukazovateľ smeru jazdy "dozadu"
Ukazovateľ smeru jazdy "dopredu"
Zobrazenie režimu energie, tu "režim šprin-
tu"
Zobrazenie smeru pohybu priemyselného
vozíka
Zvolený jazdný program so zobrazením dy-
namiky jazdy

10
11
12
13

14
15
16
17

18

19

Prehľady 3
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4

Prevádzka



Kontroly a úkony pred každodenným používaním
Vizuálne kontroly a kontrola funkcie
Pred každodenným použitím skontrolujte, či je vozík v bezpečnom prevádzkovom stave:
Súčiastka Opatrenia

Podvozok, karoséria a vybavenie

Skontrolujte, či na priemyselnom vozíku nie sú uvoľ-
nené panely alebo kryty.
Odstráňte všetky predmety voľne ponechané na
priemyselnom vozíku.
Ak je plošinový ťahač vybavený textilným poťahom,
pred jazdou z neho odstráňte vodu a ľad.

Spriahadlo

Skontrolujte fungovanie spriahadla. Ak sa spriahad-
lo pripája a odpája viac ako 2- až 3-krát počas jed-
nej pracovnej zmeny, musí sa premazať pomocou
maznice. Pri tom postupujte podľa návodu na obslu-
hu od výrobcu.
Vykonajte vizuálnu kontrolu na prítomnosť deformá-
cií a opotrebovania (napríklad ohnutie, zlomenie,
roztrhnutie).
Skontrolujte fungovanie automatického pripojenia
(podľa variantu).

Spodná strana Skontrolujte priestor pod priemyselným vozíkom
kvôli úniku prevádzkových tekutín.

Brzdy Skontrolujte fungovanie parkovacej brzdy a pracov-
nej brzdy.

Riadenie Skontrolujte fungovanie systému riadenia.

Kolesá, pneumatiky

Vykonajte vizuálnu kontrolu a overte, či nie sú opo-
trebované alebo poškodené.
Uistite sa, že sú namontované iba ráfy rovnakého
typu od rovnakého výrobcu.
V prípade nerovnomerného opotrebovania pneuma-
tík vymeňte pneumatiky ako páry.
Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uvedené v časti
„Pneumatiky“.
Skontrolujte matice kolies.
V prípade potreby skontrolujte tlak v pneumatikách.

Prevádzka4
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Súčiastka Opatrenia

Kabína

Vykonajte vizuálnu kontrolu neporušenosti. Skontro-
lujte, či sú čisté (tiež bez námrazy).
Pred jazdou vyčistite všetky zahmlené, znečistené
alebo zľadovatené okná.
Skontrolujte, či sú rukoväti bezpečne namontované.
Skontrolujte, či dvere nie sú poškodené a či správne
fungujú.
Skontrolujte, či sú sedadlo vodiča a bezpečnostný
pás neporušené a správne fungujú.
Celý priestor na nohy musí byť čistý a bez ľadu.
Pred jazdou odstráňte nebezpečné a klzké látky.
Z priestoru pre nohy odstráňte všetky predmety,
ktoré by sa mohli zakliesniť za pedálmi a zastaviť
pohyb pedálov.
Skontrolujte, či správne fungujú ovládacie prvky kú-
renia (ovládanie ventilátora a ovládanie vetracích
otvorov).

Schodíky Skontrolujte, či sú čisté (bez námrazy, nie šmykľa-
vé).

Ovládacie prvky Skontrolujte, či je stĺpik riadenia v správnej polohe a
či je bezpečne upevnený.

Zástrčka batérie a pripojenie so zástrčkou

Skontrolujte zástrčku batérie a pripájací konektor, či
sa v nich nenachádza vlhkosť alebo zakliesnené cu-
dzie predmety a podľa potreby ich odstráňte, napr.
pomocou stlačeného vzduchu.
Vykonajte vizuálnu kontrolu správnosti stavu a de-
formácií.
Skontrolujte kontakty.
Nechajte poškodené zástrčky batérie vymeniť v au-
torizovanom servisnom stredisku.

Batéria
Kontrola úrovne nabitia batérie.
Skontrolujte, či je blokovanie batérie v dobrom stave
a či funguje správne.

Vypínač núdzového zastavenia Skontrolujte správne fungovanie.
Sedadlový spínač Skontrolujte správne fungovanie.

Osvetlenie
Skontrolujte, či osvetlenie funguje správne: stretá-
vacie svetlo, smerovky a všetky ďalšie svetlá, ako
sú pracovné svetlomety a rotačné majáky.

Hydraulika Skontrolujte hladinu hydraulického oleja.
Ochranné zariadenia, ochranné mriežky,
ochranné kryty a nástroje na ochranu pred
padajúcimi predmetmi

Vizuálne skontrolujte neporušenosť a správnu funk-
ciu.
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Kontrola stavu kolies a pneuma-
tík

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody! Nerovnomerné opotrebo-
vanie znižuje stabilitu priemyselného vozíka a pred-
lžuje brzdnú dráhu.
– Ľavé a pravé opotrebované alebo poškodené

pneumatiky okamžite vymeňte.

 UPOZORNENIE

Používať sa smú len typy pneumatík schvále-
né pre tento priemyselný vozík, pozrite si kapi-
tolu „Technické údaje“.

– Skontrolujte opotrebovanie a poškodenie
pneumatík.

– Uistite sa, že sú namontované iba ráfy rov-
nakého typu od rovnakého výrobcu.

– V prípade nerovnomerného opotrebovania
pneumatík vymeňte obe pneumatiky.

– Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uvede-
né v časti „Pneumatiky“.

Kontrola skrutiek upevnenia ko-
lies

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody z dôvodu uvoľnených skru-
tiek upevnenia kolies!
Počas prvých 50 prevádzkových hodín od dodania
priemyselného vozíka alebo po výmene kolesa je
nevyhnutné kontrolovať doťahovacie momenty skru-
tiek upevnenia kolies, či žiadne nechýbajú a či sú
bezpečne utiahnuté.

– Skontrolujte, či žiadne z skrutiek upevnenia
kolies nechýbajú a či sú pevne utiahnuté.

– Utiahnite skrutky upevnenia kolies do kríža.
Použite nasledovné uťahovacie momenty:

Riadiaca náprava: 195 Nm

Hnacia náprava: 425 Nm
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 UPOZORNENIE

Ak je skrutky upevnenia kolies potrebné znova
dotiahnuť na správny krútiaci moment, po 50
hodinách je potrebné znova ich skontrolovať.
Opakujte tento postup každých 50 hodín pre-
vádzky, kým nebude krútiaci moment zacho-
vaný.

Kontrola tlaku v pneumatikách
Ak je priemyselný vozík vybavený vzduchový-
mi pneumatikami, pred začiatkom každej zme-
ny je potrebné skontrolovať tlak v pneumati-
kách vpredu aj vzadu.

Ťahač (veľmi krátky ráz-
vor)

Vpredu/vzadu:
10 bar

Ťahač (krátky rázvor)
Ťahač (dlhý rázvor)
Ťahač (veľmi dlhý rázvor)
Plošinový ťahač (dlhý ráz-
vor)

 UPOZORNENIE

V závislosti od používania sa môžu hodnoty
tlaku v pneumatikách líšiť od hodnôt uvede-
ných vyššie. Riaďte sa nálepkami s údajmi o
tlaku v pneumatikách, ktoré sú umiestnené na
vozíku.
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Kontrola správneho fungovania
pracovnej brzdy

 NEBEZPEČENSTVO
Ak brzdový systém zlyhá, priemyselný vozík nebu-
de dostatočne zabrzdený. Nebezpečenstvo neho-
dy!
– Nepoužívajte priemyselný vozík s poškodeným

brzdovým systémom.

Kontrola pracovnej brzdy
– Uvoľnite parkovaciu brzdu.

– Stlačte brzdový pedál (1).

Pedál musí mať malú vôľu. Potom musí mať
brzda zreteľný tlakový bod.

– Na voľnom priestranstve sa s rozbehnite s
prázdnym vozíkom.

– Pevne stlačte brzdový pedál (1).

Vozík musí viditeľne spomaliť.

 POZOR
Ak je tlakový bod pracovnej brzdy citeľne oneskore-
ný, brzdový systém je pravdepodobne netesný alebo
obsahuje vzduch.
– Nejazdite s priemyselným vozíkom; obráťte sa na

autorizované servisné stredisko.

Kontrola rekuperačnej brzdy

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody!
Rekuperačná brzda nemusí postačovať na núdzové
brzdenie.
– Na núdzové brzdenie vždy použite brzdový pedál

(1).

1

5060_003-015



1

2



Prevádzka4
Kontroly a úkony pred každodenným používaním

 60 50078078018 SK - 09/2023  -  07



 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody spôsobené príliš vysokou
rýchlosťou!
V závislosti od stavu nabitia batérie môže byť pri
jazde z kopca rekuperačné brzdenie neúčinné, čo
znamená, že môže byť prekročená maximálna rých-
losť vozíka.

V takom prípade zaznie zvukový alarm a na zobrazo-
vacom zariadení sa zobrazí vizuálny alarm upozor-
ňujúci na prekročenie maximálnej povolenej rýchlo-
sti.
– Stlačte brzdový pedál (1).

Priemyselný vozík sa brzdí elektricky, ak sa
zníži rýchlosť jazdy alebo ak sa zvolí jazda
opačným smerom.

– Uvoľnite plynový pedál (2).

– Priemyselný vozík sa musí ihneď zabrzdiť,
kým sa nezastaví.

Kontrola parkovacej brzdy
Na svahu alebo na rampe

 NEBEZPEČENSTVO

Ak sa priemyselný vozík pohne, hrozí
nebezpečenstvo smrteľného zranenia v
dôsledku prejdenia pohybujúcim sa vo-
zíkom.
– Neopúšťajte vozík počas nasledujúcej

kontroly.
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– Zastavte priemyselný vozík na strmom sva-
hu (napr. na rampe) a aktivujte parkovaciu
brzdu. Ak to chcete urobiť, stlačte tlačidlo
(1) na stredovej konzole. Parkovacia brzda
sa počuteľne aktivuje a indikátor LED (2) v
tlačidle začne svietiť.

Parkovacia brzda musí udržať priemyselný
vozík na svahu.

– Ak sa priemyselný vozík napriek aktivova-
nej parkovacej brzde bude ďalej pohýnať
dozadu, obráťte sa na autorizované servis-
né stredisko.

Na rovnom povrchu
– Nájdite dostatočne veľkú, otvorenú plochu,

na ktorej nebude prekážať iná premávka.

– Zrýchlite s priemyselným vozíkom na rých-
losť chôdze.

– Stlačte vypínač núdzového zastavenia. Par-
kovacia brzda sa aktivuje.

Priemyselný vozík musí spomaliť a zostať
stáť.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody!
Priemyselný vozík môže trhavo spomaliť.
– Používajte zadržiavacie systémy.

– Ak priemyselný vozík ide na voľnobeh a
nespomaľuje alebo spomaľuje len mierne,
odblokujte núdzový vypínač a zastavte prie-
myselný vozík pracovnou brzdou.

– Zaistite priemyselný vozík pomocou klinov
tak, aby sa nemohol pohnúť.

– Obráťte sa na autorizované servisné stredi-
sko.
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Kontrola vypínača núdzového
zastavenia

 VAROVANIE
Ak stlačíte núdzový vypínač, pracovná brzda nebude
fungovať. Parkovacia brzda sa automaticky aktivuje
a zabrzdí vozík až do zastavenia.
– Nestláčajte vypínač núdzového zastavenia za

účelom zastavenia vozíka.
– Vypínač núdzového zastavenia aktivujte len na

odpojenie napájania v prípade núdze.

– Pohnite sa s priemyselným vozíkom pomaly
dopredu.

– Stlačte vypínač núdzového zastavenia (1).

Parkovacia brzda sa aktivuje. Priemyselný vo-
zík sa úplne zastaví.

Na zobrazovacom zariadení sa rozsvieti vý-
stražné svetlo aktívnej parkovacej brzdy.

– Otočte vypínač núdzového zastavenia v
smere hodinových ručičiek, aby ste ho
odomkli.

– Uvoľnite parkovaciu brzdu.

Kontrola funkcií blokovania
 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo nehody v prípade poruchy!
Zmeny blokovania môžu narušiť bezpečnosť vozíka.
– Blokovania nikdy nemeňte.
– Pred začiatkom zmeny alebo prevzatím vozíka vž-

dy skontrolujte, či blokovanie funguje správne.

Pred začiatkom zmeny alebo pri preberaní vo-
zíka od inej osoby sa musí vykonať vizuálna a
funkčná kontrola nasledujúcich funkcií bloko-
vania:
● Spínacia skrinka
● Vypínač núdzového zastavenia
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● Spínač parkovacej brzdy
● Sedadlový spínač
● Blokovací spínač dvierok batérie

Ak jeden zo spínačov blokovania nefunguje
správne alebo bezpečne, nahláste to dozor-
nému personálu alebo vedúcemu vozového
parku, aby mohli zabezpečiť odstránenie po-
ruchy.

 UPOZORNENIE

Pri použití niektorých nástavcov môžu byť na-
inštalované ďalšie blokovacie spínače. Skon-
trolovať treba aj správne a bezpečné fungova-
nie týchto spínačov.

Kontrola hladiny hydraulického
oleja
Ťahače
– Otvorte zadné veko. Urobíte to tak, že oto-

číte drážkovanú skrutku (1) proti smeru ho-
dinových ručičiek a potiahnete zadné veko
smerom nahor.
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– Vytiahnite odvzdušňovací filter s mierkou
oleja (2) a skontrolujte hladinu hydraulické-
ho oleja.

Plošinový vozík
– Otvorte a sklopte zadný sklopný panel ná-

kladnej plošiny. Pozrite si kapitolu s názvom
"Otváranie a zatváranie plošinových pane-
lov".

– Zdvihnite zadný kryt plošiny (1) a posuňte
ho v smere jazdy.

– Vytiahnite odvzdušňovací filter s mierkou
oleja (2) a skontrolujte hladinu hydraulické-
ho oleja.
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Kontrola manuálneho spriahadla
(voliteľné vybavenie)

 VAROVANIE
Riziko zachytenia alebo pomliaždenia!
– Nevkladajte ruky do otvoreného spriahadla.

 UPOZORNENIE

Ak sa pripojenie zapína a vypína viac ako 2-
až 3-krát počas jednej pracovnej zmeny, pri-
pomenie sa musí premazať.

– Potlačte spriahací kolík (2) nadol, otočte
ním o 90° a vytiahnite ho von.

– Skontrolujte, či nie je spriahací kolík poško-
dený.

– Odstráňte nečistoty z vodiaceho otvoru.

– Vložte spriahací kolík, zatlačte ho nadol
proti pôsobeniu pružiny, otočte ním o 90°
a zaistite na mieste.

Kontrola automatického spria-
hadla (voliteľné vybavenie)

 VAROVANIE
Riziko zachytenia alebo pomliaždenia.
– Pred vykonávaním akejkoľvek údržby spriahadla

sa uistite, že je spriahadlo zatvorené.
– Nevkladajte ruky do otvoreného spriahadla.

 UPOZORNENIE

Ak sa spriahadlo pripája a odpája viac ako 2-
až 3-krát počas jednej pracovnej zmeny, musí
sa premazať pomocou maznice.

– Skontrolujte, či nie je poškodený spriahací
kolík (1).

– Zo spriahadla odstráňte všetky nečistoty.

– Uistite sa, že je uzavretý spriahací kolík za-
sunutý do montážneho otvoru (2).
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Mazanie automatického spria-
hadla (voliteľné vybavenie)

 VAROVANIE
Riziko zachytenia alebo pomliaždenia.
– Pred vykonávaním akejkoľvek údržby spriahadla

vždy zatvorte spriahadlo. Pozrite si časti o auto-
matických spriahadlách v kapitole "Príves a ná-
klad".

– Nevkladajte ruky do otvoreného spriahadla.

 UPOZORNENIE

Ak sa spriahadlo pripája a odpája viac ako 2-
až 3-krát počas jednej pracovnej zmeny, musí
sa každý deň premazať pomocou maznice.

 UPOZORNENIE

Spriahadlo namažte vždy po čistení. Používaj-
te mazivo podľa pokynov v kapitole s názvom
"Tabuľka s údajmi o údržbe". Je lepšie apli-
kovať na spriahadlo malé množstvo maziva
častejšie ako veľké množstvo maziva menej
často.

– Spriahadlo znova namažte pomocou maz-
níc. Počet mazníc sa môže líšiť v závislosti
od typu spriahadla. Pri tom postupujte podľa
návodu na obsluhu od výrobcu.

– Namažte spriahací kolík (1) a oblasť okolo
montážneho otvoru (2).

Prispôsobenie stĺpika riadenia
 NEBEZPEČENSTVO

Zvýšené nebezpečenstvo nehody náhlym nastave-
ním stĺpika riadenia!
Nastavovanie počas jazdy môže viesť k nekontrolo-
vateľným pohybom vozíka.
– Stĺpik riadenia nikdy nenastavujte počas jazdy.
– Stĺpik riadenia nastavujte vždy tak, aby bolo mož-

né bezpečne aktivovať všetky ovládacie prvky.
– Zabezpečte, aby bol nastavený stĺpik riadenia za-

istený.

– Sadnite si na sedadlo vodiča.

Toto je názorná ilustrácia spriahadla. Pod-
robnosti skutočne nainštalovaného spriahad-
la sa môžu líšiť.
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– Uvoľnite nastavovaciu páku (1) stĺpika ria-
denia. Počas tejto činnosti pevne držte vo-
lant.

– Zdvihnite stĺpik riadenia do požadovanej vý-
šky a podľa potreby nastavte sklon.

– Znova zaistite nastavovaciu páku (1).

– Zabezpečte, aby bol volant v zaistenej polo-
he.

– Skontrolujte vôľu riadenia. Ak má riadenie
príliš veľkú vôľu, obráťte sa na autorizované
servisné stredisko, aby bolo riadenie nasta-
vené.
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Sedadlo vodiča
Prispôsobenie sedadla vodiča

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody spôsobené náhlym nasta-
vením sedadla alebo operadla sedadla!
Neúmyselné nastavenie sedadla alebo operadla se-
dadla môže viesť k nekontrolovaným pohybom vodi-
ča. Tým môže dôjsť k neúmyselnej aktivácii riadenia
alebo ovládacích prvkov. To môže spôsobiť nekon-
trolovaný pohyb priemyselného vozíka.
– Neposúvajte sedadlo alebo operadlo sedadla,

keď je vozík v pohybe.
– Sedadlo vodiča a operadlo sedadla nastavte tak,

aby bolo možné dosiahnuť a bezpečne ovládať
všetky ovládacie prvky.

– Uistite sa, že sú sedadlo vodiča a operadlo se-
dadla bezpečne zaistené.

 VAROVANIE

V niektorých verziách vybavenia vozíka
môže byť priestor pre hlavu obmedzený.
V týchto špecifických variantoch vybave-
nia vozíka musí byť vzdialenosť medzi
hlavou vodiča a spodným okrajom streš-
ného panela aspoň 40 mm.

 UPOZORNENIE

Dodržiavajte pokyny v samostatnom návode
na obsluhu sedadla.

 VAROVANIE
Pruženie sedadla musíte prispôsobiť svojej telesnej
hmotnosti, aby čalúnenie sedadla dokázalo optimál-
ne tlmiť vibrácie a nárazy. Toto opatrenie bude lep-
šie pre váš chrbát aj z hľadiska celkovej ochrany
vášho zdravia.
– Uistite sa, že v otočnom priestore sedadla vodiča

nie sú žiadne predmety, aby ste predišli zraneniu.

Sedadlo vodiča BF8-4 

 UPOZORNENIE

Sedadlo vodiča BF8-4 je schválené pre osoby
s hmotnosťou do 160 kg.

Posúvanie sedadla
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– Zdvihnite páku (1) a držte ju v tejto polohe.

– Potlačte sedadlo vodiča do požadovanej
polohy.

– Uvoľnite páku (1).

– Uistite sa, že je sedadlo vodiča bezpečne
zaistené.

Nastavenie operadla sedadla

Pri nastavovaní operadla sedadla ho nezaťa-
žujte.

– Otočením otočného ovládača (2) doľava
alebo doprava posuňte operadlo sedadla
dopredu alebo dozadu do požadovanej po-
lohy.

Sedadlo vodiča MSG 65/MSG 75
Posúvanie sedadla

– Zdvihnite páku (1) a držte ju v tejto polohe.

– Potlačte sedadlo vodiča do požadovanej
polohy.

– Páku uvoľnite.

– Uistite sa, že je sedadlo vodiča bezpečne
zaistené.

Nastavenie operadla sedadla

Pri nastavovaní operadla sedadla ho nezaťa-
žujte.
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– Zdvihnite páku (2) a držte ju v tejto polohe.

– Nastavte operadlo sedadla do požadovanej
polohy.

– Páku uvoľnite.

– Uistite sa, že je operadlo sedadla bezpečne
zaistené.

 UPOZORNENIE

Uhol sklonu operadla sedadla dozadu môže
byť obmedzený konštrukciou priemyselného
vozíka.

Prispôsobenie pruženia sedadla

 UPOZORNENIE

Sedadlo vodiča MSG 65/MSG 75 je navrhnuté
pre osoby s hmotnosťou od 45 kg do 170 kg.
Sedadlo vodiča možno nastaviť tak, aby vy-
hovovalo hmotnosti konkrétneho vodiča. Na
dosiahnutie najlepšieho nastavenia pruženia
sedadla musí vodič pri nastavovaní sedieť na
sedadle.

 UPOZORNENIE

Sedadlo MSG 75 je vybavené elektrickým
vzduchovým pružením, ktoré sa neaktivuje pá-
kou, ale elektrickým spínačom (3).

– Vysuňte nastavovaciu páku hmotnosti (3).

– Pumpovaním páky nahor alebo nadol na-
stavte hmotnosť vodiča.

– Pred každým novým zdvihom vráťte nasta-
vovaciu páku hmotnosti do východiskovej
strednej polohy (po dosiahnutí tejto polohy
počuť cvaknutie).

– Po dokončení nastavenia nastavovaciu pá-
ku hmotnosti zatiahnite.

 UPOZORNENIE

Správna hmotnosť vodiča je nastavená vtedy,
ak sa šípka (4) nachádza v strede priezoru.
Keď sa dosiahne minimálne alebo maximálne
hmotnostné nastavenie, sedadlo sa po pum-
povaní nastavovacou pákou hmotnosti viac
nehýbe.

7094_003-008
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Nastavenie pruženia sedadla MSG 75 E

 UPOZORNENIE

Sedadlo vodiča MSG 75 E je navrhnuté pre
osoby s hmotnosťou od 45 kg do 160 kg. Je
vybavené elektrickým vzduchovým pružením,
ktoré sa automaticky prispôsobí hmotnosti vo-
diča.

– Sadnite si na sedadlo vodiča.

– Otočte kľúč v spínacej skrinke do polohy "I".

Sedadlo sa automaticky prispôsobí hmotnosti
vodiča.

Nastavenie bedrovej opierky (voliteľné
vybavenie)

 UPOZORNENIE

Bedrovú opierku možno prispôsobiť tak, aby
zodpovedala kontúram chrbtice konkrétneho
vodiča. Pri nastavovaní bedrovej opierky po-
súvate vypuklú podpornú podušku do hornej
alebo dolnej časti operadla.

– Otáčajte otočný ovládač (5) nahor alebo
nadol, kým bedrovú opierku nedostanete do
požadovanej polohy.

6321_003-039_V3
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Zapnutie a vypnutie vyhrievania sedad-
la (voliteľné vybavenie)

 UPOZORNENIE

Vyhrievanie sedadla funguje iba vtedy, ak vo-
dič sedí na svojom sedadle.

– Vyhrievanie sedadla (7) zapnete a vypnete
spínačom.

Bezpečnostný pás (voliteľné vy-
bavenie)
Zapnutie bezpečnostného pásu

 POZOR
Zapnutý bezpečnostný pás poskytuje dodatočnú
bezpečnosť v prípade nehody. Ak priemyselný vo-
zík narazí na prekážku, nezabezpečená osoba môže
byť vymrštená z vozidla.
Preto vám odporúčame nasledovné:
– Pred každou jazdou si zapnite bezpečnostný pás.
– Bezpečnostný pás pri zapínaní nepretáčajte.
– Bezpečnostný pás používajte na zabezpečenie

iba jednej osoby.
– Akékoľvek poruchy nechajte opraviť v autorizova-

nom servisnom stredisku.

 UPOZORNENIE

Prevádzka na letiskách
● Ak sa priemyselný vozík používa na letisku,

zákon vyžaduje od vodičov a cestujúcich,
aby vždy používali bezpečnostný pás.

6321_003-041_V3
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 UPOZORNENIE

Spona je vybavená sponovým spínačom. Keď
nie je zapnutý bezpečnostný pás, nastane na-
sledujúce:
● Na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa zo-

brazí hlásenie Zapnite bezp. pás.
● Priemyselný vozík nebude jazdiť rýchlejšie

ako 4 km/h.

– Vytiahnite bezpečnostný pás (3) plynulým
pohybom z navijaka pásu a upevnite si ho
tesne okolo tela ponad stehná.

 UPOZORNENIE

Sadnite si čo najviac dozadu, aby sa chrbát
dotýkal operadla sedadla. Automatický bloko-
vací mechanizmus poskytuje dostatok voľnosti
pre pohyb na sedadle.

– Jazýček pásu (2) zasuňte do spony (1).

– Skontrolujte napnutie bezpečnostného pá-
su. Pás by mal tesne obopínať vaše telo.

Pripútanie pásu na strmom svahu
Vytiahnutie pásu blokuje automatický blokova-
cí mechanizmus vždy, keď sa vozík ocitne na
strmom svahu. Pás nebude možné vytiahnuť
z navijaka pásu.

– Od svahu sa vzdiaľujte opatrne.

– Zapnite si bezpečnostný pás.
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Odopnutie bezpečnostného pásu
– Stlačte červené tlačidlo (4) na spone (1).

– Rukou pomaly navádzajte jazýček pásu
späť do navijaka.

 UPOZORNENIE

Bezpečnostný pás sa nesmie navinúť späť
príliš rýchlo. Pri náraze jazýčka na kryt môže
dôjsť k aktivácii automatického blokovacieho
mechanizmu. Bezpečnostný pás by sa už po-
tom nedal vytiahnuť normálnou silou.

– Bezpečnostný pás prudko vytiahnite z navi-
jaka približne o 10 až 15 mm, aby ste uvoľ-
nili blokovací mechanizmus.

– Bezpečnostný pás nechajte opäť pomaly
navinúť naspäť.

– Chráňte bezpečnostný pás pred znečiste-
ním, napríklad zakrytím.

Porucha spôsobená studeným počasím
– Ak spona alebo navijak pásu zamrzli, sponu

a navijak pásu rozmrazte a vysušte, aby
nedošlo k ich opätovnému zamrznutiu.

 POZOR
Bezpečnostný pás sa môže teplom poškodiť.
Pri rozmrazovaní nevystavujte sponu ani navijak pá-
su nadmernému teplu.
– Pri rozmrazovaní nepoužívajte vzduch teplejší ako

60 °C.

7090_342-0051
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Zapnutie
Zapnutie spínacej skrinky

 VAROVANIE
Automatický test funkcie brzdy.
Keď je priemyselný vozík zapnutý, pracovná brzda
vykoná automatickú kontrolu. Brzda sa aktivuje bez
stlačenia brzdového pedála vodičom.
– Pred zapnutím vozíka sa preto brzdový systém

nesmie otvoriť, napr. na účely odvzdušnenia.

 VAROVANIE
Pred zapnutím priemyselného vozíka sa musia vy-
konať všetky potrebné kontroly a úlohy, pri ktorých
nesmie byť identifikovaná žiadna porucha.
– Vykonajte vizuálne kontroly a kontrolu funkcie.
– Ak ste zistili nejakú poruchu, priemyselný vozík

nepoužívajte a obráťte sa na autorizované servis-
né stredisko.

– Vložte spínací kľúč (1) do spínacej skrinky a
otočte ním do polohy "I".

 UPOZORNENIE

Ak je priemyselný vozík vybavený funkciou
"prístupového oprávnenia prostredníctvom kó-
du PIN", displej sa na začiatku zmení na po-
nuku zadania kódu pre prístupové oprávne-
nie. Pozrite si kapitolu s názvom "Prístupové
oprávnenie prostredníctvom kódu PIN".

Keď je priemyselný vozík pripravený na pre-
vádzku, na zobrazovaco-ovládacej jednotke
sa zobrazí hlavná obrazovka. Pozrite si kapi-
tolu s názvom "Prehľady".
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Zapnutie použitím tlačidla (voli-
teľné vybavenie)

 VAROVANIE
Automatický test funkcie brzdy.
Keď je priemyselný vozík zapnutý, pracovná brzda
vykoná automatickú kontrolu. Brzda sa aktivuje bez
stlačenia brzdového pedála vodičom.
– Pred zapnutím vozíka sa preto brzdový systém

nesmie otvoriť, napr. na účely odvzdušnenia.

 VAROVANIE
Pred zapnutím priemyselného vozíka sa musia vy-
konať všetky potrebné kontroly a úlohy, pri ktorých
nesmie byť identifikovaná žiadna porucha.
– Vykonajte vizuálne kontroly a kontrolu funkcie.
– Ak ste zistili nejakú poruchu, priemyselný vozík

nepoužívajte a obráťte sa na autorizované servis-
né stredisko.

Voliteľné vybavenie "Zapnutie použitím tlačid-
la" je k dispozícii iba v spojení s verziou
so systémom "FleetManager" alebo funkciou
"Prístupové oprávnenie prostredníctvom kódu
PIN". Priemyselný vozík má namiesto spína-
cej skrinky tlačidlo, ktoré sa používa na jeho
zapnutie a vypnutie.

– Ak chcete zapnúť vozík, stlačte tlačidlo (1)
alebo si sadnite na sedadlo vodiča. Správa
na zobrazovaco-ovládacej jednotke požia-
da operátora, aby umiestnil kartu systému
"FleetManager" na miesto na zadanie kódu
PIN. Pozrite si kapitolu s názvom "Prístupo-
vé oprávnenie prostredníctvom kódu PIN"
alebo návod na obsluhu systému "FleetMa-
nager".

Oprávnenie prostredníctvom karty systému
"FleetManager" alebo kódu PIN sa musí usku-
točniť v rámci stanovenej doby:
● Ak nesedíte na sedadle vodiča, do 30 sek-

únd.
● Ak sedíte na sedadle vodiča, do 60 sekúnd.

Ak sa to nestane, priemyselný vozík sa znova
vypne.

Ak oprávnenie prebehlo úspešne, priemyselný
vozík je pripravený na prevádzku. Na displeji
sa zobrazí hlavná obrazovka.
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– Ak chcete priemyselný vozík vypnúť, 1 sek-
undu podržte tlačidlo (1).

FleetManager – prihlásenie a
odhlásenie
Funkciou FleetManager* možno vybaviť vozí-
ky rôznych verzií. Opis a pokyny na obsluhu
nájdete v samostatnom návode na obsluhu
príslušnej verzie funkcie FleetManager.

* Voliteľné vybavenie
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Zobrazovaco-ovládacia jednotka
Ovládanie zobrazovaco-ovládacej jednotky

Zobrazovaco-ovládacia jednotka sa ovláda
pomocou ovládacích tlačidiel a tlačidiel En-
ter (5...8), ako aj programových tlačidiel
(4, 10). Na displeji (2) sa zobrazujú informácie
o aktuálnom jazdnom programe, programe zá-
ťaže a konfigurácii panelov obľúbených polo-
žiek (1, 3). Snímač osvetlenia (9) automaticky
nastavuje jas displeja podľa okolia vozíka.
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Funkcie tlačidiel ovládania a tlačidiel Enter
Označenie Poloha Funkcie

Softkeys 4, 10

Programové tlačidlá zodpovedajú priradeným funkciám ale-
bo možnostiam vstupov.
Ak boli funkcie uložené na paneloch obľúbených položiek
(1, 3), tieto funkcie možno zapnúť a vypnúť stlačením pro-
gramového tlačidla vedľa položky.
Okrem zapínania a vypínania funkcií sa programové tlačid-
lá na pravej strane (3) využívajú na navigáciu štruktúrou
ponuky. Tieto programové tlačidlá sa používajú aj na výber
činností.

Tlačidlo ponuky  5

Tlačidlo ponuky   slúži na otvorenie prvej úrovne ponuky.
Ak je momentálne vybratá hlbšia úroveň v rámci navigácie,
toto tlačidlo vás vráti na prvú úroveň ponuky.
Pri používaní ponúk nastavení sa tlačidlom ponuky   ulo-
ží vstup.

Tlačidlá posúva-
nia    6

Tlačidlá posúvania     umožňujú prechádzať ponukami
po položkách nahor a nadol v rámci jednej úrovne ponuky.
Toto tlačidlo   slúži na vymazanie vstupu zadaného do
ponúk nastavení.
Toto tlačidlo   slúži na prepínanie medzi veľkými a malý-
mi písmenami v prípade alfanumerických položiek.

Tlačidlo Späť  7
Po stlačení tlačidla Späť   sa na displeji zobrazí vyššia
úroveň ponuky.
Toto tlačidlo zruší vstup zadaný do ponúk nastavení.

Tlačidlo hlavného zobra-
zenia  8 Stlačením tlačidla hlavného zobrazenia   na ktorejkoľvek

úrovni ponuky sa vrátite priamo na hlavné zobrazenie.

Snímač osvetlenia 9 Upravuje jas displeja tak, aby vyhovoval podmienkam oko-
litého osvetlenia.

Prispôsobenie polohy
Zobrazovaco-ovládacia jednotka je namonto-
vaná na koľajničke a môže sa posúvať dopra-
va a doľava. Postupujte pri tom nasledovne:

– Uvoľnite dve imbusové skrutky (1) a posuň-
te zobrazovaco-ovládaciu jednotku do po-
žadovanej polohy. Zobrazovaco-ovládacia
jednotka nesmie zakrývať oblasť (X) nad
núdzovým vypínačom (2).

– Dotiahnite dve imbusové skrutky (1).
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Prístupové oprávnenie prostred-
níctvom kódu PIN (voliteľné vy-
bavenie)
Priemyselné vozíky vybavené "prístupovým
oprávnením prostredníctvom kódu PIN" sú
chránené pred neoprávneným použitím kó-
dom PIN. Jednotlivé kódy PIN je možné špeci-
fikovať tak, aby ich mohli používať rôzni vodi-
či.

Na prvé použitie je z výroby prednastavený
počiatočný kód PIN "11111".

 UPOZORNENIE

Odporúčame, aby vedúci vozového parku po-
mocou svojho prístupového oprávnenia tento
kód PIN zmenil. Pozrite si aj časť s názvom
"Oprávnenie na prístup pre vedúceho vozové-
ho parku (voliteľné vybavenie)".

Ak je zapnutá spínacia skrinka, zobrazí sa po-
nuka vstupu Oprávnenie na prístup.

Všetky hydraulické funkcie a jazdné funkcie
priemyselného vozíka sú zablokované. V prí-
pade vozíka v súlade s predpismi StVZO (ne-
mecké dopravné predpisy pre cestnú premáv-
ku) je funkcia výstražného systému (voliteľné
vybavenie) garantovaná.

– Na aktiváciu zablokovaných funkcií zadajte
kód PIN pomocou programových tlačidiel.

– Potvrďte stlačením tlačidla .

Ak je zadaný kód správny, displeji sa prepne
na hlavnú obrazovku. Priemyselný vozík je pri-
pravený na prevádzku.

– Ak je zadaný kód nesprávny, zadajte kód
PIN znova.

 UPOZORNENIE

Autorizované servisné stredisko môže prístu-
pové oprávnenie nastaviť tak, aby bolo po-
trebné kód PIN zadať vždy, keď niekto opustí
priemyselný vozík.

Ak si na sedadlo vodiča znova niekto sadne,
zobrazí sa hlásenie prihlásenia  . Na
displeji sa zobrazí vstupná ponuka "Oprávne-
nie na prístup".

6219_003-196_V4_sk
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Zmena kódov PIN
Vedúci vozového parku môže kódy PIN zme-
niť. Pozrite si aj nižšie uvedenú časť s ná-
zvom "Oprávnenie na prístup pre vedúceho
vozového parku (voliteľné vybavenie)".

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Servis  .

– Stláčajte tlačidlá posúvania  , až
kým sa nezobrazí ponuka Zmeniť kódy
PIN.

– Stlačte programové tlačidlo Zmeniť kó-
dy PIN.

– Postupujte podľa pokynov na displeji.

Servis

Konfig. obľ. položiek

Nastavenia vozidla

Servis

Oprávnenie na prístup

Nastavenia zobrazenia

Fahrzeuggewicht_1_sk



Servis

Jazdné programy

Obmedzenie rýchlosti

Blue-Q

Batéria

Zmeniť kódy PIN

Pin-Code ändern_sk
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Oprávnenie na prístup pre vedú-
ceho vozového parku (voliteľné
vybavenie)
Priemyselné disponujúce voliteľným vybave-
ním "Prístupové oprávnenie pre vedúceho vo-
zového parku" môžu nakonfigurovať samotní
používatelia. Prístup k týmto nastaveniam je
chránený heslom vedúceho vozového parku.

Pre variant "Prístupové oprávnenie pre vedú-
ceho vozového parku" sú k dispozícii tri mož-
nosti:
1 Žiadne heslo vedúceho vozového parku

Prístup do ponúk konfigurácie nie je po-
volený. V prípade neskoršej potreby prí-
stupu bude autorizované servisné stredi-
sko musieť nastaviť heslo vedúceho vo-
zového parku.

2 Štandardné heslo vedúceho vozového
parku
Štandardné heslo vedúceho vozového
parku je "1111".
Toto štandardné heslo vedúceho vozové-
ho parku je z bezpečnostných dôvodov
potrebné zmeniť po prvom použití. Pozri-
te si aj časť s názvom "Zmena hesla ve-
dúceho vozového parku".

3 Individuálne heslo vedúceho vozového
parku
Individuálne heslo vedúceho vozového
parku je uvedené na potvrdení objednáv-
ky a na faktúre za priemyselný vozík.

 UPOZORNENIE

Prístup do ponuky nastavení je k dispozícii,
len ak je priemyselný vozík v pokoji a je akti-
vovaná parkovacia brzda. Ak sa parkovacia
brzda uvoľní predčasne, ponuka nastavení sa
zatvorí.

– Zastavte priemyselný vozík.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Stlačte tlačidlo .

– Stlačte programové tlačidlo  .

Zobrazí sa prvá úroveň ponuky.
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– Stlačte programové tlačidlo Oprávnenie
na prístup  .

Na displeji sa zobrazí ponuka Oprávnenie
na prístup.

– Pomocou programových tlačidiel zadajte
heslo vedúceho vozového parku.

– Potvrďte stlačením tlačidla .

Servis

Konfig. obľ. položiek

Nastavenia vozidla

Servis

Oprávnenie na prístup

Nastavenia zobrazenia

Fahrzeuggewicht_1_sk



Zadajte heslo

6219_003-208_V3_sk
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Zobrazí sa hlásenie Oprávnenie na
prístup Vedúci vozového parku
aktivované  .

– Potvrďte stlačením programového tlačidla
.

Na displeji sa obnoví zobrazenie ponuky na-
stavení.

Ak bolo zadané heslo nesprávne, na displeji
sa zobrazí hlásenie Heslo je nespráv-
ne.

– V takom prípade opätovne zadajte heslo.

 UPOZORNENIE

Pokiaľ je aktivované "Oprávnenie na prístup
pre vedúceho vozového parku", Vedúci
vozového parku je zobrazený v oranžo-
vom ukazovateli v spodnej časti obrazovky.
Keď používateľ prepne na hlavné zobrazenie,
oprávnenie na prístup sa znova skončí.

Zmena hesla vedúceho vozového parku
– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-

zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Servis  .

Oprávnenie na prístup
Vedúci vozového parku

aktivované

6219_003-209_V2_sk



Servis

Konfig. obľ. položiek

Nastavenia vozidla

Servis

Oprávnenie na prístup

Nastavenia zobrazenia

Fahrzeuggewicht_1_sk
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– Stláčajte tlačidlá posúvania    , až kým
sa nezobrazí ponuka Zmeniť heslo
(opráv. na prístup).

– Stlačte programové tlačidlo Zmeniť
heslo (opráv. na prístup).

– Postupujte podľa pokynov na displeji.

Servis

Skontrolujte el. park. brzdu

Zobraziť parametre

Zmeniť heslo (opráv. na prístup)

Reset vozidla

Kalibrovať

Passwort ändern_sk
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Kontrola pred zmenou
Popis funkcie kontroly pred zme-
nou Pre-Shift Checks (voliteľné
vybavenie)
Funkcia kontroly pred zmenou Pre-Shift
Check je riadený dialóg na zobrazovaco-ovlá-
dacej jednotke. Pomáha tiež vodičovi vykonať
potrebné "vizuálne kontroly a kontrolu funkcie"
pred každodenným použitím. Po zapnutí prie-
myselného vozíka musí vodič odpovedať na
otázky o stave priemyselného vozíka Áno ale-
bo Nie.

Dovtedy sú funkcie priemyselného vozíka ob-
medzené. Rýchlosť jazdy a hydraulické funk-
cie sú tiež obmedzené.

Ak chcete uviesť priemyselný vozík do pre-
vádzky, v autorizovanom servisnom stredisku
môžu po konzultácii s vedúcim vozového par-
ku zostaviť kontrolu pred zmenou Pre-Shift
Check zo zoznamu otázok. Ak nebol zosta-
vený katalóg otázok, jediná otázka uložená
ako predvolená je Je vozík priprave-
ný na prevádzku?

Ak bude odpoveď na túto otázku Nie, v histórii
sa vytvorí záznam. V tomto prípade nie sú v
predvolenom nastavení uložené žiadne obme-
dzenia funkcií priemyselného vozíka. Autorizo-
vané servisné stredisko môže nahradiť túto
otázku inou otázkou z katalógu otázok.

Okrem toho má vedúci vozového parku nasle-
dujúce možnosti:
● Správca vozového parku môže zobraziť vý-

sledky všetkých kontrol prostredníctvom po-
nuky História.

● Vedúci vozového parku môže určiť začiatok
zmeny pre tri rôzne zmeny. Na začiatku
týchto zmien sa musí vykonať kontrola pred
zmenou Pre-Shift Check.
Ak je priemyselný vozík vybavený funkciou
"FleetManager", zmeny sa určujú v rozhraní
funkcie FleetManager. Pozrite príslušné po-
kyny z návodu na obsluhu.

● Ak sú funkcie priemyselného vozíka obme-
dzené v dôsledku negatívneho výsledku
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kontroly, správca vozového parku môže tie-
to obmedzenia vynulovať.

● Vedúci vozového parku môže určiť postup-
nosť otázok.

Postup
– Zapnite priemyselný vozík.

– Otázka "Je vozík pripravený na prevádz-
ku?" sa zobrazí v predvolenom nastavení.
Táto otázka nie je spojená so žiadnymi ob-
medzeniami funkcií priemyselného vozíka.
Autorizované servisné stredisko môže na-
hradiť túto otázku inou otázkou z katalógu
otázok.

Zobrazí sa ďalšia otázka.

Niektoré otázky si vyžadujú test funkčnosti,
napríklad test funkčnosti osvetlenia.

 UPOZORNENIE

Symbol hlavného zobrazenia   sa zobrazí,
len ak je potrebný na vykonanie testu.

– Ak chcete prejsť na hlavné zobrazenie,
stlačte tlačidlo hlavného zobrazenia   ale-
bo programové tlačidlo  .

V rámci hlavného zobrazenia sa zobrazu-
je hlásenie Na dokončenie kontroly
pred zmen. stlač. tlač.  .

To znamená, že proces Pre-Shift Check je
stále aktívny a funkcie priemyselného vozíka
sú obmedzené.

– Hlásenie potvrďte stlačením programového
tlačidla  .

– Zapnite a skontrolujte funkciu, ktorá sa má
testovať, napr. osvetlenie.

Pre-Shift Check 4/6

Nie

Áno

6219_003-265_sk

Funguje osvetlenie vozidla?
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– Pomocou tlačidla Späť  sa vrátite k pro-
cesu Pre-Shift Check.

– Odpovedzte na otázku na základe výsledku
kontroly funkcie.

Zobrazí sa ďalšia otázka.

 UPOZORNENIE

Ak neboli zostavené žiadne otázky týkajúce
sa procesu Pre-Shift Check, zobrazí sa otázka
Je vozík je pripravený na pre-
vádzku? .

Ak je priemyselný nutné presunúť vozík na
skúšku, napr. skúšku bŕzd, parkovacia brzda
sa dá jednoducho uvoľniť. Zobrazí sa sprá-
va Na dokončenie kontroly pred
zmen. stlač. tlač.  . Priemyselný
vozík sa môže pohybovať iba zníženou rých-
losťou. Po opätovnom použití parkovacej brz-
dy sa znova zobrazí hlásenie Pre-Shift Check.

Na konci kontroly sú funkcie vozíka priemy-
selného obmedzené, ak bola táto funkcia
zvolená z dôvodu negatívneho výsledku skú-
šky. Hlásenie Obmedzenia vozíka po
kontrole pred zmenou aktívne sig-
nalizuje, že funkcie priemyselného vozíka sú
obmedzené. Kým sú funkcie obmedzené, na
začiatku novej zmeny sa nevyžadujú žiadne
ďalšie kontroly pred zmenou Pre-Shift Check .
Skúška sa opäť vyžaduje iba vtedy, ak správ-
ca vozového parku vynuluje obmedzenia.

Všetky otázky

 UPOZORNENIE

Tento katalóg otázok obsahuje otázky o rôz-
nych typoch priemyselných vozíkov. Môže
preto obsahovať aj otázky, ktoré sa nevzťahu-
jú na váš priemyselný vozík.

Počas uvedenia do prevádzky môže autorizované servisné stredisko použiť tento zoznam otázok
na prípravu kontroly Pre-Shift Check:
Sú ramená vidlíc poškodené (napr. zahnuté alebo prasknuté)?

Sú ramená vidlíc bezpečne namontované a blokovacie mechanizmy
nepoškodené?

Sú dráhy valčekov na zdvíhacom zariadení dostatočne namazané?
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Sú nosné reťaze poškodené?
Sú nosné reťaze dostatočne napnuté a rovnomerne zaťažené?
Sú všetky nástavce bezpečne namontované a nepoškodené? Sú vo
funkčnom stave?
Je viditeľný akýkoľvek únik prevádzkových kvapalín (napr. olej,
voda, palivo)?

Sú kolesá poškodené? Sú opotrebované za hranu prípustných limi-
tov?

Je tlak v pneumatikách dostatočný?
Je ochranná strieška vodiča viditeľne poškodená?
Sú nástupná oblasť alebo priestor pre nohy znečistené alebo klz-
ké?

Sú sklá okien čisté, bez námrazy a nepoškodené?
Sú servisné klapky bezpečne uzatvorené?
Sú dvierka/kryt batérie nepoškodené a bezpečne uzatvorené?
Je k dispozícii zaistenie batérie, je nepoškodené a zatvorené?

Je ústrojenstvo konektora batérie znečistené alebo poškodené
(napr. deformovaný kryt, zhrdzavené kontakty)?

Je ťažné zariadenie poškodené?
Je štítok nosnosti k dispozícii, nepoškodený a čitateľný?
Je zádržný systém vodiča poškodený?
Funguje klaksón?

Funguje osvetlenie vozidla?

Fungujú výstražné svetlá?

Je antistatický pás k dispozícii a má dostatočný kontakt so ze-
mou?

Je elektróda Corona osadená a čistá?
Funguje parkovacia brzda bezchybne?

Funguje prevádzková brzda bezchybne?

Funguje riadenie bezchybne?

Funguje núdzové vypnutie?

Je batéria znečistená alebo zjavne chybná?
Sú všetky informačné štítky a nálepky k dispozícii a čitateľné?
Je opora nákladu nepoškodená?

Funguje plynový pedál bezchybne?

Je priestor motora znečistený alebo sa v ňom nachádzajú cudzie
telesá?

Sú zdvíhací stožiar alebo nosník vidlíc očividne poškodené?
Funguje pracovná hydraulika bezchybne podľa štítkov?
Sú zrkadlá znečistené alebo poškodené?
Sú plynová nádrž alebo jej upevnenie viditeľne poškodené?
Vyskytujú sa pri používaní dopravného vozíka neobvyklé zvuky?

Prevádzka4
Kontrola pred zmenou

 90 50078078018 SK - 09/2023  -  07



Vyskytujú sa na vozíku iné očividné poškodenia?
Funguje ostrekovací systém?

Je kapota motora nepoškodená a bezpečne uzatvorená?

Ak neboli zostavené žiadne otázky v rámci
procesu Pre-Shift Check, zobrazí sa počiatoč-
ná konfigurácia ako v čase dodania.

Určovanie poradia otázok
Otázky pre kontrolu pred zmenou Pre-Shift
Check môžu byť zoradené v náhodnom pora-
dí alebo v pevne stanovenej postupnosti.

Odporúča sa náhodné poradie, pretože vtedy
vodič číta otázky pozornejšie. To znamená, že
sa vylúči aspekt rutiny.

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Servis  .

Servis

Konfig. obľ. položiek

Nastavenia vozidla

Servis

Oprávnenie na prístup

Nastavenia zobrazenia

Fahrzeuggewicht_1_sk
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– Stláčajte tlačidlá posúvania    , až
kým sa nezobrazí ponuka Pre-Shift
Check.

– Stlačte programové tlačidlo Pre-Shift
Check.

Zobrazí sa ponuka Pre-Shift Check.

– Stlačte programové tlačidlo Poradie
otázok.

Vedúci vozového parku

Interval údržby

Zoznam verzií

Pre-Shift Check

Kalibrovať

Zozn. hlásení

6219_003-268_sk



Vedúci vozového parku

Obnoviť obmedzenie

Začiatok zmeny

Poradie otázok

História

6219_003-269_sk
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Po stlačení programového tlačidla je možné
zvoliť pevne stanovené alebo náhodné pora-
die otázok.

Aktuálny výber sa zobrazí na oranžovom uka-
zovateli aktivácie.

– Ak chcete prejsť na hlavné zobrazenie,
stlačte tlačidlo hlavného zobrazenia .

Zobrazenie histórie
Vedúci vozového parku môže zobrazovať hi-
stóriu funkcie kontroly pred zmenou Pre-Shift
Check.

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Servis  .

Vedúci vozového parku

Náhodné poradie

Fixné poradie

6219_003-273_sk



Servis

Konfig. obľ. položiek

Nastavenia vozidla

Servis

Oprávnenie na prístup

Nastavenia zobrazenia

Fahrzeuggewicht_1_sk
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– Stláčajte tlačidlá posúvania    , až
kým sa nezobrazí ponuka Pre-Shift
Check.

– Stlačte programové tlačidlo Pre-Shift
Check.

Zobrazí sa ponuka Pre-Shift Check.

– Stlačte programové tlačidlo História.

Určenie začiatku zmeny
Ako štandardné nastavenie po uvedení do
prevádzky sa vyžaduje kontrola pred zmenou
Pre-Shift Check vždy 24 hodín od posledné-
ho vykonania skúšky. Správca vozového par-
ku môže definovať až tri zmeny a časy ich
začiatku. Následne sa kontrola pred zmenou
Pre-Shift Check vyžaduje vždy v danom čase.

Vedúci vozového parku

Interval údržby

Zoznam verzií

Pre-Shift Check

Kalibrovať

Zozn. hlásení

6219_003-268_sk



Vedúci vozového parku

Obnoviť obmedzenie

Začiatok zmeny

Poradie otázok

História

6219_003-269_sk
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 UPOZORNENIE

Ak je priemyselný vozík vybavený funkciou
správy vozového parku "FleetManager", zme-
ny sú určené v rozhraní správy vozového par-
ku FleetManager. Pozrite príslušné pokyny z
návodu na obsluhu.

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Servis  .

– Stláčajte tlačidlá posúvania    , až
kým sa nezobrazí ponuka Pre-Shift
Check.

– Stlačte programové tlačidlo Pre-Shift
Check.

Servis

Konfig. obľ. položiek

Nastavenia vozidla

Servis

Oprávnenie na prístup

Nastavenia zobrazenia

Fahrzeuggewicht_1_sk



Vedúci vozového parku

Interval údržby

Zoznam verzií

Pre-Shift Check

Kalibrovať

Zozn. hlásení

6219_003-268_sk
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Zobrazí sa ponuka Pre-Shift Check.

– Stlačte programové tlačidlo Začiatok
zmeny.

V tejto ponuke môžete vyvolať požadovanú
zmenu a určiť čas jej začiatku.

Oranžový ukazovateľ aktivácie označuje, ktoré
zmeny sú aktivované.

– Ak chcete upraviť určitú zmenu, stlačte prí-
slušné programové tlačidlo.

Vedúci vozového parku

Obnoviť obmedzenie

Začiatok zmeny

Poradie otázok

História

6219_003-269_sk



Vedúci vozového parku

Začiatok zmeny 2

Začiatok zmeny 3

Začiatok zmeny 1

6219_003-271_sk
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V tejto ponuke je možné určiť začiatok zmeny.

– Zadajte čas pomocou programových tlači-
diel 0 až 9.

– Ak chcete voľbu uložiť, stlačte tlačidlo
.

Začiatok zmeny je určený. V čase začiatku
tejto zmeny sa bude vždy vyžadovať kontrola
pred zmenou Pre-Shift Check.

Na displeji sa zobrazí predchádzajúca ponu-
ka.

– Ak chcete deaktivovať určitý začiatok zme-
ny, vyberte príslušnú zmenu.

Vedúci vozového parku

Zadať začiatok zmeny

= Vymazať

06

Začiatok zmeny 1

00:

= Deaktivovať

= Uložiť = Zrušiť

6219_003-272_sk



Vedúci vozového parku

Začiatok zmeny 2

Začiatok zmeny 3

Začiatok zmeny 1

6219_003-271_sk
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– Zmenu deaktivujte stlačením tlačidla posú-
vania .

– Potvrďte stlačením tlačidla .

Čas je zobrazený sivou farbou.

Zmena je deaktivovaná. Na displeji sa zobra-
zí predchádzajúca ponuka. Vedľa tejto zmeny
nie je žiadny ukazovateľ aktivácie.

– Operáciu zrušíte stlačením tlačidla
Späť  .

– Ak chcete prejsť na hlavné zobrazenie,
stlačte tlačidlo hlavného zobrazenia  .

Vynulovanie obmedzení vozíka
Ak sú funkcie vozíka obmedzené v dôsled-
ku zlých výsledkov kontroly, správca vozové-
ho parku môže tieto obmedzenia vynulovať.
Správca vozového parku tak môže urobiť aj
po odstránení predtým zisteného problému
s vozíkom.

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Servis  .

Vedúci vozového parku

Zadať začiatok zmeny

= Vymazať

06

Začiatok zmeny 1

00:

= Deaktivovať

= Uložiť = Zrušiť

6219_003-272_sk



Servis

Konfig. obľ. položiek

Nastavenia vozidla

Servis

Oprávnenie na prístup

Nastavenia zobrazenia

Fahrzeuggewicht_1_sk
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– Stláčajte tlačidlá posúvania    , až
kým sa nezobrazí ponuka Pre-Shift
Check.

– Stlačte programové tlačidlo Pre-Shift
Check.

Zobrazí sa ponuka Pre-Shift Check.

– Stlačte programové tlačidlo Obnoviť
obmedzenie.

Vedúci vozového parku

Interval údržby

Zoznam verzií

Pre-Shift Check

Kalibrovať

Zozn. hlásení

6219_003-268_sk



Vedúci vozového parku

Obnoviť obmedzenie

Začiatok zmeny

Poradie otázok

História

6219_003-269_sk
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Zobrazí sa otázka, či chcete vynulovať obme-
dzenia vozíka.

– Potvrďte stlačením programového tlačid-
la  .

Teraz sú funkcie vozíka dostupné v plnom
rozsahu. Na displeji sa zobrazí predchádzajú-
ca ponuka.

– Ak chcete proces zrušiť, stlačte programové
tlačidlo .

Funkcie vozíka zostanú obmedzené. Na di-
spleji sa zobrazí predchádzajúca ponuka.

– Ak chcete prejsť na hlavné zobrazenie,
stlačte tlačidlo hlavného zobrazenia  .

6219_003-274_sk

Vedúci vozového parku

Vynulovať obmedzenia vozíka?
Záznam zostáva v histórii
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Profily vodičov
Profily vodičov (voliteľné vybave-
nie)
Toto voliteľné vybavenie umožňuje vytvoriť až
desať individuálnych profilov vodičov. Po pri-
hlásení systém vodiča uvíta s vybraným me-
nom. Po stlačení tlačidla  sa zobrazí hlavná
obrazovka.

Ak je priemyselný vozík vybavený voliteľným
"prístupovým oprávnením prostredníctvom kó-
du PIN" alebo funkciou "FleetManager", tieto
profily vodičov je možné prepojiť s príslušnou
voliteľnou funkciou.

Profil vodiča umožňuje uložiť nasledujúce na-
stavenia:
● Jazyk
● Obľúbené
● Konfigurácia stavového riadka
● Konfigurácia programov jazdy A a B

Okrem toho sa pri ďalšom prihlásení použí-
vateľa s týmto profilom vodiča znovu vyvola-
jú prevádzkové stavy uložené pre naposledy
zvolený profil vodiča:
● Vybraný jazdný program 1 až 3
● Účinnosť a režimy jazdy

(Blue-Q/režim šprintu)

Ak sa pomocou voliteľnej funkcie "prístupové-
ho oprávnenia prostredníctvom kódu PIN" ale-
bo funkcie "FleetManager" prihlási vodič bez
existujúceho profilu vodiča, vytvorí sa profil
vodiča. Tento profil vodiča zodpovedá nasta-
veniam pri dodaní priemyselného vozíka.

Ak priemyselný vozík nie je vybavený týmito
voliteľnými funkciami, vodiči musia svoje profi-
ly vybrať manuálne.

Všetky zmeny nastavení, ktoré vykonajú vodi-
či, kým sú prihlásení, sa uložia. Tieto budú
potom dostupné pri ďalšom prihlásení vodiča.

Vytváranie profilov vodičov
Správca vozového parku aj vodič môžu vytvo-
riť až desať profilov vodičov.
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 UPOZORNENIE

Ak je priemyselný vozík vybavený voliteľným
"prístupovým oprávnením prostredníctvom kó-
du PIN" alebo funkciou "FleetManager", profil
vodiča sa automaticky vygeneruje pri prvom
prihlásení.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Stlačte tlačidlo .

– Stlačte programové tlačidlo  .

– Stlačte programové tlačidlo Profily
vodičov  .

Táto ponuka obsahuje priestor na uloženie de-
siatich profilov vodičov.

– Stlačte programové tlačidlo pre požadované
miesto uloženia.

 UPOZORNENIE

Neobsadené miesta uloženia, ktoré neobsa-
hujú profil vodiča, sú označené ako Dostup-
ná poloha uloženia.

Zobrazí sa ponuka Meno vodiča.

– Pomocou programových tlačidiel zadajte
požadovaný názov.

– Potvrďte stlačením tlačidla .

Profil vodiča je aktívny. Po ďalšom prihlásení
systém vodiča uvíta s vybraným menom.

Všetky zmeny nastavení, ktoré vykonajú vodi-
či, kým sú prihlásení, sa uložia. Tieto budú
potom dostupné pri ďalšom prihlásení vodiča.

Horst

Lisa

Vodič 4

Dostupná poloha uloženia 5

Guido

6219_003-294_sk



Zadajte meno vodiča

= Vymazať

Meno vodiča

Horst

= abc -> ABC

= Uložiť = Zrušiť

6219_003-295_sk

0
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Výber profilov vodičov
Ak je priemyselný vozík vybavený voliteľným
"prístupovým oprávnením prostredníctvom kó-
du PIN" alebo funkciou "FleetManager", prí-
slušný profil vodiča bude aktívny po prihláse-
ní. Ak priemyselný vozík týmito funkciami nie
je vybavený, vodiči musia svoje profily vybrať
manuálne.

 UPOZORNENIE

Prístup do ponuky nastavení je k dispozícii,
len ak je priemyselný vozík v pokoji a je akti-
vovaná parkovacia brzda. Ak sa parkovacia
brzda uvoľní predčasne, ponuka nastavení sa
zatvorí.

– Zastavte priemyselný vozík.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Stlačte tlačidlo .

– Stlačte programové tlačidlo  .

– Stlačte programové tlačidlo Profily
vodičov  .

Aktuálny výber sa zobrazí na oranžovom uka-
zovateli aktivácie.

– Stlačte programové tlačidlo pre požadovaný
profil vodiča.

Profil vodiča je aktívny. Pri nasledujúcom za-
pnutí priemyselného vozíka systém vodiča
uvíta s vybraným menom.

Premenovanie profilov vodičov
Profily vodičov je možné premenovať. Vodiči
môžu premenovať iba svoj vlastný profil vodi-
ča. Vedúci vozového parku má oprávnenie na

Horst

Lisa

Vodič 4

Dostupná poloha uloženia 5

Guido

6219_003-294_sk
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prístup na premenovanie všetkých profilov vo-
dičov.

Premenovanie vodičom
– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Stlačte tlačidlo .

– Stlačte programové tlačidlo  .

– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla  .

– Stlačte programové tlačidlo Premenovať
profily vodičov.

Zobrazí sa ponuka Meno vodiča.

– Pomocou programových tlačidiel zadajte
požadovaný názov.

– Potvrďte stlačením tlačidla .

Premenovanie vedúcim vozového parku
– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-

zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla  .

– Stlačte programové tlačidlo Správa
profilov vodičov.

Premenovať profily vodičov

Jazdné programy
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– Stlačte programové tlačidlo Premenovať
profily vodičov.

Zobrazí sa ponuka Meno vodiča.

– Pomocou programových tlačidiel zadajte
požadovaný názov.

– Potvrďte stlačením tlačidla .

Odstránenie profilov vodičov
Vedúci vozového parku má oprávnenie na prí-
stup na odstránenie profilov vodičov.

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla  .

– Stlačte programové tlačidlo Správa
profilov vodičov.

Vedúci vozového parku

Odstrániť profily vodičov

Premenovať profily vodičov
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– Stlačte programové tlačidlo Odstrániť
profily vodičov.

– Stlačte programové tlačidlo pre profil vodi-
ča, ktorý chcete odstrániť.

Profil vodiča sa odstráni.

Vedúci vozového parku

Odstrániť profily vodičov

Premenovať profily vodičov
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Osvetlenie
Zapnutie a vypnutie osvetlenia
– Otočte otočný krúžok (1) na ovládacej páke

na ľavej strane volantu. Popri tom zarovnaj-
te symbol požadovanej funkcie osvetlenia s
označením (2), čím zapnete funkciu.

 UPOZORNENIE

Na želanie sa môže ovládacia páka nachá-
dzať aj na pravej strane volantu. V tomto prí-
pade sa činnosť smerových ukazovateľov ob-
ráti.

Symboly pre funkcie osvetlenia
  Osvetlenie vypnuté

Parkovacie svetlo
Stretávacie svetlo
Bezpečnostné svetlo
Still. Nezapína sa ani
nevypína pomocou
ovládacej páky, pozri-
te si kapitolu s ná-
zvom "Bezpečnostné
svetlo STILL (voliteľ-
né vybavenie)"

Aktivácia diaľkových svetiel a svetelné-
ho výstražného znamenia
– Pri zapnutých stretávacích svetlách potlačte

ovládaciu páku na ľavej strane volantu do-
predu, až kým nezapadne. Diaľkové svetlá
sú zapnuté.

– Ak chcete vypnúť diaľkové svetlá, potiahnite
ovládaciu páku v prednej polohe dozadu.
Diaľkové svetlá sa vypnú.

– Ak chcete zapnúť signálne svetlo, krátko
potiahnite ovládaciu páku dozadu.
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Zapnutie a vypnutie smeroviek
– Ak chcete zapnúť pravú alebo ľavú smerov-

ku, potlačte ovládaciu páku (1) na ľavej
strane volantu nahor alebo nadol, aby sa
páka zaistila. Zapne sa pravá alebo ľavá
smerovka a na zobrazovaco-ovládacej jed-
notke začne blikať indikátor smerovky. Ak je
k vozíku pripojený príves vybavený osvetle-
ním, bliká aj smerovka na prívese.

– Ak chcete smerovku vypnúť, potlačte ovlá-
daciu páku (1) späť do strednej polohy.

 UPOZORNENIE

Na želanie sa môže ovládacia páka nachá-
dzať aj na pravej strane volantu. V tomto prí-
pade sa činnosť smerových ukazovateľov ob-
ráti.

Rotačný maják
– Ak chcete zapnúť rotačný maják, stlačte

príslušné tlačidlo Softkey na zobrazovaco-
ovládacej jednotke.

Rotačný maják sa zapne.

– Ak chcete vypnúť rotačný maják, znova
stlačte tlačidlo Softkey.

Rotačný maják sa zhasne.





Prevádzka4
Osvetlenie

 108 50078078018 SK - 09/2023  -  07



Zapnutie a vypnutie výstražného
systému
– Ak chcete zapnúť výstražný systém, stlačte

tlačidlo (1) na pravej strane ovládacieho pa-
nela kúrenia. Výstražný systém sa zapne a
indikátor LED v tlačidle začne blikať.

– Ak chcete výstražný systém vypnúť, znova
stlačte tlačidlo výstražného systému (1). Vý-
stražný systém sa vypne a indikátor LED v
tlačidle zhasne.

 UPOZORNENIE

Výstražný systém možno aktivovať aj vtedy,
keď je spínač zapaľovania vypnutý.

STILL SafetyLight (voliteľné vy-
bavenie)

 VAROVANIE

Pri pohľade do svetla STILL SafetyLight
hrozí nebezpečenstvo poškodenia zra-
ku.
Nepozerajte sa priamo do svetla
STILL SafetyLight.

STILL SafetyLight je vizuálny výstražný sy-
stém, ktorý slúži na včasné rozpoznanie blí-
žiacich sa priemyselných vozíkov jazdiacich
v priestoroch so slabou viditeľnosťou (akými
sú napríklad uličky medzi regálmi, vysoké re-
gály), ako aj v neprehľadných križovatkách.
Systém STILL SafetyLight je namontovaný na
podpere na kabíne tak, aby ho neovplyvňovali
prudké pohyby ani vibrácie.

V závislosti od verzie systém STILL Safety-
Light premieta jeden alebo viacero modrých
svetelných bodov pred priemyselný vozík ale-
bo zaň, a tak upozorňuje ostatných na blížia-
ci sa priemyselný vozík. Niekoľko svetelných
bodov sa premieta ako premenlivé svetlo. Pre-
menlivé svetlo označuje polohu priemyselné-
ho vozíka a smer jeho jazdy.
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V závislosti od konfigurácie priemyselného vo-
zíka sa systém STILL SafetyLight zapne, keď
je priemyselný vozík v pohybe. To zname-
ná, že napríklad pri cúvaní (voliteľné vybave-
nie) ho možno používať ako doplnkové svetlo
pracovného svetlometu na cúvanie. Systém
STILL SafetyLight je možné zapnúť a vypnúť
aj na zobrazovaco-ovládacej jednotke.

– Ak to chcete vykonať, stlačte tlačidlo Soft-
key  .

 UPOZORNENIE

Ak chcete priemyselný vozík používať na ve-
rejných komunikáciách, systém STILL Safety-
Light musí byť vypnutý.

Vybavenie požadované predpis-
mi StVZO
Vybavenie požadované predpismi
StVZO
Ak priemyselný vozík obsahuje vybavenie po-
žadované predpismi StVZO (nemecké doprav-
né predpisy pre cestnú premávku), na paneli
obľúbených položiek sa nachádza programové
tlačidlo  . Toto programové tlačidlo sa pou-
žíva na vypnutie všetkých svetelných zariade-
ní, ktoré nie sú povolené na cestách, na ktoré
sa vzťahujú predpisy StVZO.

Týka sa to tohto voliteľného svetelného vyba-
venia:
● STILL SafetyLight
● Svetlo výstražnej zóny
● Pracovný svetlomet
● Rotačný maják

– Ak chcete toto vybavenie na osvetlenie vy-
pnúť, stlačte programové tlačidlo .

Vedľa programového tlačidla sa rozsvieti oran-
žový ukazovateľ aktivácie.

– Ak chcete toto zariadenie na osvetlenie za-
pnúť, znova stlačte programové tlačidlo  .

Oranžový ukazovateľ aktivácie zhasne.
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 UPOZORNENIE

Táto funkcia je nakonfigurovaná pre nemecké
StVZO od výroby.
● Mimo Nemecka vždy dodržiavajte vnútro-

štátne predpisy platné v krajine použitia.
● Autorizované servisné stredisko môže upra-

viť túto funkciu tak, aby sa vypínalo menej
svetelných zariadení alebo viac svetelných
zariadení.

Toto programové tlačidlo sa nachádza aj v po-
nuke Jazda  .

Prevádzka 4
Osvetlenie

 11150078078018 SK - 09/2023  -  07



Účinnosť a režimy jazdy
Úsporný režim Blue-Q

Popis funkcie
Úsporný režim Blue-Q ovplyvňuje hnaciu jed-
notku aj aktiváciu prídavných spotrebičov
a znižuje spotrebu energie priemyselného vo-
zíka.

Ak je zapnutý úsporný režim, charakteristiky
zrýchlenia priemyselného vozíka sa zmenia
tak, aby bolo zrýchľovanie miernejšie.

Ak je aktivovaný úsporný režim a vozík jazdí
nízkou rýchlosťou – bežne pri manévrovaní –
nie je badateľné žiadne obmedzenie. Pri stred-
ných rýchlostiach najmenej pribl. 7 km/h bude
zrýchľovanie miernejšie. Preto napr. na vzdia-
lenosti 40 m vozík dosiahne nižšiu rýchlosť,
ako by dosiahol s vypnutým úsporným reži-
mom. Rovnako ako v režime "STILL Classic"
je maximálna rýchlosť 25 km/h.

Režim Blue-Q nemá žiaden vplyv na nasle-
dovné:
● Maximálnu rýchlosť
● Stúpavosť
● Ťažnú silu
● Charakteristiky brzdenia

Zapnutie a vypnutie úsporného režimu
Blue-Q
– Ak chcete zapnúť úsporný režim Blue-Q,

stlačte príslušné tlačidlo Softkey.

Na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa zobra-
zí symbol Blue-Q a úsporný režim Blue-Q sa
zapne.

– Ak chcete úsporný režim Blue-Q vypnúť,
znova stlačte tlačidlo Softkey.

Symbol Blue-Q zmizne a úsporný režim Blue-
Q sa vypne.
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Účinok na prídavné spotrebiče
Nasledujúca tabuľka zobrazuje špecifické podmienky, pri ktorých sa niektoré prídavné zariadenia
vypínajú, ak je aktivovaný režim Blue Q. Dostupnosť prídavných spotrebičov závisí od vybavenia
priemyselného vozíka.

Vypnutie Sedadlový spínač Priemyselný vozík sto-
jí Smer jazdy

Predný pracovný sve-
tlomet* X X Dozadu > 3 km/h

Zadný pracovný sve-
tlomet* X X Dopredu

Strešný reflektor* X X > 3 km/h
Reflektor* X X –
Predný stierač X X Dozadu > 3 km/h
Zadný stierač X X Dopredu
Vyhrievanie sedadla X – –

Vyhrievanie kabíny X – –

Vyhrievanie skiel X – –

* Žiadne zo zariadení požadovaných predpisom StVZO (Dopravné predpisy pre cestnú premáv-
ku v Nemecku) nebude vypnuté (voliteľné vybavenie)

Konfigurácia režimu Blue-Q
Oprávnenie na prístup pre vedúceho vozové-
ho parku umožňuje vedúcemu vozového par-
ku aktivovať režim Blue-Q natrvalo alebo ak-
tivovať jeho zapínanie a vypínanie programo-
vým tlačidlom.

– Aktivujte Oprávnenie na prí-
stup  .

– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla  .

V ponuke, ktorá sa otvorí, nájdete nasledujúci
výber:
● Trvalé

Vodič nemôže zapnúť a vypnúť režim Blue-
Q . Režim Blue-Q je nepretržite aktívny. Na
zobrazovaco-ovládacej jednotke sa natrvalo
zobrazí symbol Blue-Q  .

● Stlačením tlačidla
Vodič môže zapnúť a vypnúť režim Blue-Q
programovým tlačidlom.

– Stlačte príslušné programové tlačidlo.
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Vedľa stlačeného programového tlačidla sa
objaví oranžový ukazovateľ aktivácie.

Tlačidlom hlavnej obrazovky  zobrazíte
hlavnú obrazovku.

Režimy jazdy
Režimy jazdy majú vplyv na charakteristiky
zrýchlenia a brzdenia elektrického pohonu.

K dispozícii sú dva režimy jazdy:
1 "STILL Classic": Toto je štandardný re-

žim jazdy. Zabezpečuje vyvážený pomer
charakteristík zrýchlenia a brzdenia. Ma-
ximálna rýchlosť je 25 km/h. Keď je tento
režim aktívny, na displeji nie je zobraze-
ný žiadny symbol.

2 "Režim šprintu": Tento režim možno za-
pnúť, ak sa vyžaduje celkovo svižnejšia
jazda. Priemyselný vozík zrýchľuje rých-
lejšie na maximálnu rýchlosť 25 km/h.
Režim šprintu slúži na jazdu po prázd-
nom a priestrannom teréne.

 UPOZORNENIE

Ak sa používa "režim šprintu", spotreba ener-
gie priemyselného vozíka je vyššia. V dôsled-
ku toho sa batéria skôr vybije. Hnacie jednotky
sa zahrievajú rýchlejšie.

Zapnutie a vypnutie "režimu šprintu"
– Ak chcete "režim šprintu" zapnúť, stlačte

príslušné programové tlačidlo.

Na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa zobra-
zí symbol "režimu šprintu"  . "Režim šprin-
tu" je zapnutý.

– Ak chcete "režim šprintu" vypnúť , znova
stlačte programové tlačidlo.

Symbol zmizne a režim sa vypne. Priemyselný
vozík je opäť v režime STILL Classic.

Automatické vypnutie "režimu šprintu"
Ak sa priemyselný vozík používa v "režime
šprintu" pri maximálnom výkone, bude spotre-
búvať viac energie. V dôsledku toho sa bude
batéria vybíjať rýchlejšie a trakčné pohony a
zdroj energie sa môžu príliš zahriať.
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Napätie batérie a teplota trakčných pohonov
a zdroja energie sa nepretržite monitorujú. Ak
sa napätie batérie príliš zníži alebo ak sa príliš
zvýši teplota, "režim šprintu" sa automaticky
vypne.

Ak sa vozík automaticky vypne, "režim šprin-
tu" sa potom môže opätovne zapnúť len v tom
prípade, ak sú splnené nasledujúce podmien-
ky:
● Batéria je úplne nabitá
● Vozík sa znova spustil
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Kabína
Dvere kabíny
Pre ťahač a plošinový ťahač sú k dispozícii
štyri rôzne varianty dverí:
● Sklopné dvere
● Posuvné dvere (len ťahače)
● Konzolové/letné dvere
● Textilné dvere

Bezpečnostné informácie a pravidlá
správania

 VAROVANIE
Za žiadnych okolností nemožno kabínu považovať
za ochrannú strechu. Slúži výlučne ako ochrana pred
poveternostnými vplyvmi a neposkytuje ochranu pred
zošmyknutím nákladu.
– Vždy skontrolujte, či je náklad správne umiestne-

ný a zaistený.

 VAROVANIE
Možné vážne zranenie!
– Kým je vozík v pohybe, nevykláňajte sa mimo ob-

rys dverí.
– Nevysúvajte ramená ani nohy mimo obrysu dverí.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo úrazu!
– Dvere otvárajte a zatvárajte, len keď je priemysel-

ný vozík zastavený.

– Ak sa niektoré tabule poškriabu, poškodia
alebo sú nepriehľadné, nechajte ich vyme-
niť v autorizovanom servisnom stredisku.

– Dvere smie vymieňať iba autorizované ser-
visné stredisko. Platí to aj pri zmene z jed-
ného variantu dverí na druhý.

– Dvere otvárajte a zatvárajte, len keď je prie-
myselný vozík zastavený.

– Dvere otvárajte a zatvárajte len pomocou
ovládacích prvkov alebo rukovätí určených
na tento účel.

– Pri sklápacích dverách pravidelne kontroluj-
te remene a pneumatické pružiny dverí.
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Sklopné dvere

 UPOZORNENIE

Dvere sú monitorované spínačom dverového
kontaktu. Ak nie sú správne zatvorené, na zo-
brazovaco-ovládacej jednotke sa zobrazí prí-
slušné hlásenie a s priemyselným vozíkom je
možné jazdiť iba zníženou rýchlosťou.

 UPOZORNENIE

V kabíne vodiča je núdzové kladivo, ktoré
umožňuje únik v prípade núdze. Informácie o
používaní núdzového kladiva nájdete v kapito-
le s názvom "Núdzové kladivo".

Otváranie dverí

– Zvonka: Potiahnite rukoväť dverí (1), až
kým sa zámok dverí neodistí. Dvere možno
otvoriť.

– Zvnútra: Potiahnite rukoväť dverí (3) , až
kým sa zámok dverí neodistí. Otvorte dve-
re.

Zatváranie a zamykanie dverí

– Zatvorte dvere a zatlačte alebo potiahnite
ich do rámu dverí, až kým zámok dverí po-
čuteľne nezapadne.

Každé z týchto dvoch dverí je vybavené zá-
mkom dverí (2), ktorý možno použiť na za-
mknutie dverí. Uzamknuté dvere možno kedy-
koľvek otvoriť zvnútra.





Prevádzka 4
Kabína

 11750078078018 SK - 09/2023  -  07



Posuvné dvere

 UPOZORNENIE

Dvere sú monitorované spínačom dverového
kontaktu. Ak nie sú úplne otvorené alebo za-
tvorené, na zobrazovaco-ovládacej jednotke
sa zobrazí príslušné hlásenie a s priemysel-
ným vozíkom je možné jazdiť iba zníženou
rýchlosťou. Výnimka: Pozemné vybavenie le-
tísk

 UPOZORNENIE

V kabíne vodiča je núdzové kladivo, ktoré
umožňuje únik v prípade núdze. Informácie o
používaní núdzového kladiva nájdete v kapito-
le s názvom "Núdzové kladivo".

Otváranie dverí

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
– Posuvné dvere na pravej strane v smere jazdy

otvárajte len vtedy, ak sú dvierka batérie úplne
zatvorené.

– Počas jazdy neotvárajte ani nezatvárajte posuvné
dvere.

– Zvonka: Potiahnite rukoväť dverí (1), až
kým sa zámok dverí neodistí. Potiahnite
dvere úplne dozadu, až kým počuteľne ne-
zapadnú do otvorenej polohy.
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– Zvnútra: Potiahnite rukoväť dverí (3) , až
kým sa zámok dverí neodistí. Potiahnite
dvere úplne dozadu, až kým počuteľne ne-
zapadnú do otvorenej polohy.

Zatváranie a zamykanie dverí

– Potiahnite za rukoväť dverí (1) a potiahnite
dvere úplne dopredu, až kým počuteľne ne-
zapadnú na svoje miesto.

Každé z týchto dvoch dverí je vybavené zá-
mkom dverí (2), ktorý možno použiť na za-
mknutie dverí. Uzamknuté dvere možno kedy-
koľvek otvoriť zvnútra.

Konzolové dvere

 UPOZORNENIE

Dvere sú monitorované spínačom dverového
kontaktu. Ak nie sú úplne otvorené alebo za-
tvorené, na zobrazovaco-ovládacej jednotke
sa zobrazí príslušné hlásenie a s priemysel-
ným vozíkom je možné jazdiť iba zníženou
rýchlosťou.

Otváranie dverí

– Potiahnite za rukoväť dverí (3), až kým sa
zámok dverí neodistí. Otvorte dvere.

Zatváranie dverí

– Zatvorte dvere a zatlačte alebo potiahnite
ich do rámu dverí, až kým zámok dverí po-
čuteľne nezapadne.

Textilné dvere

 UPOZORNENIE

Textilné dvere sa nepovažujú za zaisťovací
systém vodiča. Nemôžu spoľahlivo zabrániť
pádu z kabíny vodiča!
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 UPOZORNENIE

Ak sú textilné dvere dlhodobo vystavené UV
žiareniu, môžu sa stať krehkými. Môže to
viesť k poškodeniu. V takom prípade nechaj-
te textilné dvere vymeniť v autorizovanom ser-
visnom stredisku.

 UPOZORNENIE

Ak je kus látky dočasne odstránený, musí byť
vždy znovu pripevnený k rovnakému podvoz-
ku. Textilné diely a podvozok sú spojené, a
preto sú jedinečné a nedajú sa vzájomne vy-
meniť.

Otváranie dverí

– Úplne otvorte zips (1) .

– Zrolujte textilné dvere a zaistite ich v tejto
polohe pomocou dvoch popruhov (2).

Zatváranie dverí

– Uvoľnite dva popruhy (2) a textilné dvere
rozviňte nadol.

– Úplne zatvorte zips (1).

Kúrenie (voliteľné vybavenie)
 NEBEZPEČENSTVO

Pri preniknutí silne znečisteného vzdu-
chu z okolia do zatvorenej kabíny hrozí
nebezpečenstvo otravy!
– Kúrenie nepoužívajte v okolí sklado-

vacích alebo podobných priestorov,
kde sa môžu tvoriť benzínové výpary
alebo jemný prach (napr. uhlie, drevo,
obilie).
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 NEBEZPEČENSTVO

Teplom môže dochádzať k výraznému
uvoľňovaniu alebo zapaľovaniu plynov.
Nebezpečenstvo výbuchu!
– Nevystavujte nádoby sprejov ani ka-

zety s plynom prúdu horúceho vzdu-
chu.

 NEBEZPEČENSTVO

Ak horúci vzduch nemôže unikať zo sy-
stému kúrenia, systém sa prehreje. Ne-
bezpečenstvo požiaru!
Kúrenie je možné aktivovať, iba ak ve-
ntilátor beží a kúrenie nie je blokova-
né žiadnymi predmetmi (napr. kabátom,
krytom a pod).
– Vždy najprv zapnite ventilátor.
– Kým nie je zapnutý ventilátor, kúrenie

nezapínajte.
– Odstráňte všetky predmety z oblasti

kúrenia alebo rozdeľovačov vzduchu.

 NEBEZPEČENSTVO

Keď je kúrenie v prevádzke, kryt kúre-
nia môže byť veľmi horúci. Pri dotyku
hrozí nebezpečenstvo popálenia!
– Nedotýkajte sa tela kúrenia v pre-

vádzke.
– Dotýkajte sa iba príslušných spína-

čov.

Ovládacie prvky kúrenia

Ovládacie prvky kúrenia zahŕňajú nasledovné:
1 Gombík ovládania stupňa kúrenia
2 Gombík ovládania ventilátora
3 Gombík ovládania vetracieho otvoru

Zapnutie ventilátora a kúrenia
– Otočte gombíkom ovládania ventilátora (2)

na požadovaný stupeň ventilátora.

Úroveň rýchlosti ventilátora sa nastavuje po-
mocou gombíka ovládania ventilátora (2).

– Gombík ovládania stupňa kúrenia (1) otočte
na požadovaný stupeň kúrenia.
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Kúrenie zohrieva vzduch na stupeň kúrenia
zvolený pomocou gombíka ovládania stupňa
kúrenia (1).

– Gombík ovládania vetracieho otvoru (3)
otočte do požadovanej polohy.

Výber nastavenia ventilátora
Pomocou ovládača ventilátora (2)je možné
nastaviť tri rôzne úrovne: od "0", čo zodpove-
dá "vypnutiu", do "3", čo je maximálna úroveň
rýchlosti.

Nastavenie intenzity kúrenia
– Ak chcete nastaviť nižší výkon kúrenia,

otočte gombík ovládania stupňa kúrenia (1)
proti smeru hodinových ručičiek.

– Ak chcete nastaviť vyšší výkon kúrenia,
otočte gombík ovládania stupňa kúrenia (1)
v smere hodinových ručičiek.

Nastavenie gombíka ovládania vetracie-
ho otvoru
– Na priame prúdenie vzduchu do priestoru

na nohy otočte gombík ovládania vetracie-
ho otvoru (3) proti smeru hodinových ruči-
čiek do polohy .

– Na priame prúdenie vzduchu na čelné sklo
otočte gombík ovládania vetracieho otvoru
(3) v smere hodinových ručičiek do polohy

.

Pri strednej polohe  prúdenie vzduchu sme-
ruje do priestoru na nohy aj na čelné sklo.

Vypnutie kúrenia a ventilátora
– Otočte gombík ovládania stupňa kúrenia (1)

proti smeru hodinových ručičiek až na do-
raz.

Kúrenie sa vypne.

– Otočte gombík ovládania ventilátora (2) pro-
ti smeru hodinových ručičiek až na doraz.

Ventilátor sa vypne.
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Nastavenie rozdeľovača vzduchu a val-
covej dýzy
Do rozdeľovačov vzduchu pre vodiča sa
vzduch dodáva vždy. Kúrenie nie je potrebné
nastaviť pomocou ovládacích prvkov. Nachá-
dzajú sa na ľavej a pravej strane prístrojového
panela.

– Ak chcete rozdeľovač vzduchu otvoriť, za-
tlačte zárez (1) na kotúči.

Kotúče sa otvoria.

– Uchopte kotúče na zarovnanie prúdenia
vzduchu:

Kotúče je možné nastaviť podľa požadované-
ho uhla. Rozdeľovačom vzduchu môžete otá-
čať.

– Stlačte zárez znova a zavrite kotúče.

Okrem toho sa nad ovládacím panelom vyku-
rovacieho systému nachádza valcová dýza na
prívod vzduchu.

Klimatizácia (voliteľné vybave-
nie)
Klimatizácia chladí vzduch v kabíne. Klimati-
zácia vysušuje vzduch v kabíne, aby nedochá-
dzalo k zahmlievaniu sklenených tabúľ.

Ovládacie prvky klimatizácie zahŕňajú nasle-
dovné:
1 Gombík ovládania stupňa kúrenia
2 Gombík ovládania ventilátora
3 Gombík ovládania vetracieho otvoru
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4 "AC"Tlačidlo (klimatizácia)
5 "Defog"tlačidlo

 POZOR
Možné poškodenie súčastí v dôsledku zaseknutia lo-
žísk v kompresore!
– Zapnite klimatizáciu každé 4 týždne aspoň na 10

minút.

 UPOZORNENIE

Kondenzovaná voda vo výparníku môže vy-
tvoriť plesňový zápach.
● Tomuto sa dá predísť vypnutím klimatizácie

10 minút pred koncom jazdy a pokračova-
ním činnosti ventilátora. Tým sa skondenzo-
vaná voda vysuší.

 UPOZORNENIE

V chladných vlhkých dňoch možno vzduch v
kabíne vysušiť súčasným použitím kúrenia a
klimatizácie. Klimatizácia vysušuje vzduch a
systém kúrenia kompenzuje chladenie. Tým
sa zabezpečí príjemnejšia teplota v kabíne a
zabráni sa zahmlievaniu okien.

 UPOZORNENIE

Výrazný rozdiel medzi vnútornou a vonkajšou
teplotou zvyšuje fyzické namáhanie vodiča.
Aby sa znížilo riziko vzniku ochorenia, nesmie
rozdiel medzi vnútornou a vonkajšou teplotou
presiahnuť šesť stupňov.

– Ak chcete nastaviť rozdeľovače vzduchu a
na kontrolu polôh ventilátora, nastavenia te-
ploty a gombíka ovládania vetracieho otvo-
ru, pozrite si časť s názvom "Kúrenie (voli-
teľné vybavenie)".

Zapnutie a vypnutie klimatizácie
– Zapnite ventilátor. Otočte ovládačom venti-

látora (2) na požadovaný stupeň ventilátora.

– Stlačte spínač zapnutia/vypnutia (4).

Indikátor LED na spínači sa rozsvieti nazele-
no. Klimatizácia je zapnutá.

– Ak chcete klimatizáciu vypnúť, znovu stlač-
te "vypínač" (4).
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Indikátor LED v spínači zhasne. Klimatizácia
je vypnutá.

Ovládanie teploty
Stupeň chladenia je možné nastaviť ovláda-
čom stupňa ohrevu (1). V prípade potreby
možno tento ovládač použiť na nastavenie kú-
renia tak, aby bol vzduch menej intenzívne
ochladený klimatizačným systémom. Čím viac
otočíte ovládač úrovne kúrenia v smere hodi-
nových ručičiek, tým menej studeného vzdu-
chu prúdi.

"Defog"funkcia
Funkciu "Defog" možno použiť na rýchle ob-
novenie jasného výhľadu, keď je predné sklo
zahmlené.

– Stlačte tlačidlo "Defog" (5). Indikátor LED
na spínači sa rozsvieti nazeleno. V tlačid-
le "AC" sa tiež rozsvieti červený indikátor
LED. Klimatizácia a ventilátor sú teraz v
prevádzke, aby sa optimálne odstránilo za-
hmlenie na čelnom skle.

– Ak chcete zastaviť funkciu "Defog", znova
stlačte tlačidlo "Defog" (5) . LED indikátory
na dvoch tlačidlách (4) a (5) zhasnú. Klima-
tizácia a ventilátor sa vrátia do normálnej
prevádzky.

Obsluha stierača a ostrekovača čelného skla
Stierač a ostrekovač čelného skla sa ovládajú
vnútornou nastavovacou objímkou (1) ovláda-
cej páky na ľavej strane stĺpika riadenia.

 UPOZORNENIE

Na želanie sa môže ovládacia páka nachá-
dzať na pravej strane stĺpika riadenia.
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– Otočte nastavovacou objímkou (1) a zarov-
najte symbol pre požadovaný prevádzkový
stupeň s bielou značkou na ovládacej páke.

Prevádzkový režim Poloha nastavovacej objímky (1)
Nesvieti (A)
Interval (B)
Súvislý režim (C)
Ostrekovač (D)

Aktivácia stierača a ostrekovača zadné-
ho okna
Stierač a ostrekovač zadného okna sa ovláda-
jú pomocou zobrazovaco-ovládacej jednotky.

– Ak chcete aktivovať prevádzkový režim
"Zapnuté", stlačte tlačidlo Softkey pre sym-
bol (1) na zobrazovaco-ovládacej jednotke.

Prevádzkový režim "Zapnuté" sa aktivuje. Zo-
brazí sa symbol (3) a vedľa symbolu sa zobra-
zí panel aktivácie.

– Ak chcete aktivovať "Prerušovaný" prevádz-
kový režim, opätovne stlačte tlačidlo Soft-
key.

Symbol (2) sa zvýrazní bodkou.

– Ak chcete aktivovať prevádzkový režim
"Ostrekovač", stlačte a podržte tlačidlo Soft-
key. To je možné v každom prevádzkovom
stave.

Prevádzkový režim "Ostrekovač" sa aktivuje.
Symbol (4) sa bude zobrazovať dovtedy, kým
bude stlačené tlačidlo Softkey.

– Keď je okno čisté, uvoľnite tlačidlo Softkey.
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Znova sa aktivuje predchádzajúcej prevádzko-
vý režim.

– Ak chcete tento prevádzkový režim vypnúť,
opakovane stláčajte tlačidlo Softkey, až
kým sa na displeji znovu nezobrazí sym-
bol (1). Ukazovateľ aktivácie vedľa symbolu
zhasne.

Vyhrievateľné okná
Vyhrievanie zadného okna
– Stlačte programové tlačidlo "ohrievania za-

dného okna"  na paneli obľúbených polo-
žiek na zobrazovaco-ovládacej jednotke.

Vyhrievanie zadného okna zostane zapnuté
10 minút a potom sa automaticky vypne.

Vyhrievanie čelného skla (voliteľné vy-
bavenie)
Vyhrievanie čelného skla pomáha rýchlo roz-
mraziť okno a eliminovať zahmlenie.

– Stlačte programové tlačidlo "Vyhrievanie
čelného skla"  na paneli obľúbených polo-
žiek na zobrazovaco-ovládacej jednotke.

Vyhrievanie čelného skla zostane zapnuté 15
minút a potom sa automaticky vypne.
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Výtlačné strešné okno (voliteľné
vybavenie)
– Ak chcete zatlačiť strešné okno nahor, po-

tlačte rukoväť (1) dopredu a nahor tak, aby
zapadla do hornej zatlačenej polohy.

– Ak chcete okno zatvoriť, potiahnite rukoväť
(1) smerom nadol, až kým sa okno nezatvo-
rí a rukoväť nezapadne na miesto.

Vnútorné osvetlenie
Osvetlenie kabíny je umiestnené v strede ob-
loženia strechy kabíny vodiča. Zapne sa, keď
otvoríte jedny z dvoch dverí, a vypne sa, keď
dvere zatvoríte. Keď sú dvere a textilné dvere
zatvorené, osvetlenie kabíny možno zapnúť a
vypnúť nasledovne.

– Stlačením gombíka (1) osvetlenie zapnete.

– Opätovným stlačením gombíka (1) ho vy-
pnete.
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Doplnenie kvapaliny do ostreko-
vacieho systému

 POZOR
Poškodenie vplyvom mrazu!
Zmrznutá voda zväčšuje svoj objem. Ak sa ostreko-
vací systém nenaplní kvapalinou, ktorá je vhodná na
použitie v zime, v ostrekovacom systéme sa môže
tvoriť ľad, ktorý môže spôsobiť poškodenie.
– Ak hrozí nebezpečenstvo mrazu, používajte

brzdovú kvapalinu, ktorá je vhodná na použitie v
zime.

Nádržka kvapaliny do ostrekovacieho systému
sa nachádza v kabíne vodiča na ľavej strane
priestoru nôh pod podlahovou rohožou. Podla-
hová rohož je označená symbolom ostrekova-
cieho systému (1).

– Ak chcete doplniť kvapalinu do ostrekova-
ča, zložte podlahovú rohož na jednu stranu.

– Otvorte kryt (2) nádržky kvapaliny do ostre-
kovacieho systému a doplňte kvapalinu do
ostrekovača.

– Znova pevne zatvorte kryt (2) a sklopte
podlahovú rohož späť.

 UPOZORNENIE

Keď je hladina kvapaliny do ostrekovača níz-
ka, na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa zo-
brazí hlásenie "Doplňte vodu pre stierač" a
symbol .
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Ochranné prvky
Ochrana pred kolíziou (voliteľné
vybavenie)
Ochrana pred kolíziou pre dôležité komponen-
ty priemyselného vozíka je k dispozícii ako
voliteľné vybavenie v rôznych verziách:
● Zadná ochranná mriežka
● Mriežka krytu svetla
● Predný ochranný kryt
● Ochranné pásy proti kolízii

Zadná ochranná mriežka
Zadná ochranná mriežka chráni zadné ok-
no pred poškodením spôsobeným nákladom.
Dodržiavajte tieto pokyny:

– Náklad vždy riadne zaistite. Ďalšie informá-
cie nájdete v kapitole "Nakladanie plošiny".

– Uistite sa, že sa náklad, napríklad potrubia,
nemôže dostať do priestoru medzi mrežami
mriežky.

– Ak chcete vyčistiť zadné okno alebo vy-
meniť lištu stierača zadného okna, sklopte
ochrannú mriežku nadol. Pri tom si pozrite
nasledujúcu časť.

Sklopenie ochrannej mriežky zadného krytu

– Uvoľnite štyri montážne skrutky (1). 
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– Sklopte zadnú ochrannú mriežku.

Mriežka krytu svetla
Mriežka krytu svetla chráni predné svetlá prie-
myselného vozíka pred poškodením.

 UPOZORNENIE

Ak je priemyselný vozík vybavený mriežkou
krytu svetla, nemôže získať schválenie v sú-
lade s nemeckými dopravnými predpismi pre
cestnú premávku (StVZO), pretože ochranná
mriežka svetla obmedzuje osvetlenie oblasti
jazdy.

Pri výmene filtra čerstvého vzduchu v systéme
kúrenia je potrebné ochrannú mriežku svetla
demontovať. Pri tom si pozrite nasledujúcu
časť.

Demontáž ochrannej mriežky svetla

– Odskrutkujte dve upevňovacie skrutky (1)
na obidvoch stranách ochrannej mriežky
svetla a opatrne vyberte mriežku.

– Ak chcete vymeniť filter čerstvého vzduchu
v systéme kúrenia, pozrite si kapitolu "Vý-
mena vložky kúrenia na filtrovanie čerstvé-
ho vzduchu".

Predný ochranný kryt
Predný ochranný kryt chráni čelné sklo pred
poškodením spôsobeným veľkými padajúcimi
predmetmi, ako je batožina. Výšku je možné
nastaviť, pozrite si nasledujúcu časť.

Nastavenie výšky predného ochranného kry-
tu
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– Uvoľnite štyri imbusové skrutky (1) na ľavej
a pravej strane predného ochranného krytu.

– Posuňte predný ochranný kryt do požado-
vanej polohy.

– Znovu dotiahnite štyri imbusové skrutky (1).

Ochranné pásy proti kolízii
Prídavné ochranné pásy proti kolízii (1) vyro-
bené z plastu chránia prednú, zadnú a boč-
né strany priemyselného vozíka pred poško-
dením.
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Jazda
Bezpečnostné predpisy pri jazde
Správanie pri jazde
– Vodič musí pri jazde v závode dodržiavať

pravidlá jazdy po verejných komunikáciách.

– Rýchlosť musí byť prispôsobená miestnym
podmienkam.

– Vodič musí napríklad jazdiť pomaly:
● okolo rohov,
● v tesných priechodoch,
● pri jazde cez krídlové dvere,
● v neprehľadných oblastiach.

– Vodič vždy musí dodržiavať bezpečnú
brzdnú vzdialenosť od pred ním idúcich vo-
zíkov a osôb a vždy musí mať priemyselný
vozík pod kontrolou. Vodič nesmie náhle
zastavovať, prudko odbočovať a predbie-
hať na nebezpečných alebo neprehľadných
miestach.

– Úvodné cvičné jazdy s vozíkom je nutné vy-
konávať na otvorenom priestranstve alebo
na prázdnej vozovke.

Počas jazdy sú zakázané nasledovné činnosti:
● Vystrkovanie rúk a nôh z vozíka
● Nakláňanie sa cez vonkajší okraj priemysel-

ného vozíka
● Vystupovanie z priemyselného vozíka
● Posunutie sedadla vodiča
● Prispôsobenie stĺpika riadenia
● Odopnutie bezpečnostného pásu
● Používanie elektronických zariadení, naprí-

klad rádia, mobilných telefónov a pod.
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 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku predmetov v
priestore pre nohy!
Predmety, ktoré nie sú správne umiestnené, môžu
spadnúť do priestoru pre nohy pri brzdení alebo po-
čas pohybov riadenia; tieto predmety môžu potom
zablokovať pedále.
– Do dodaných políc sa môžu umiestniť iba pred-

mety, ktoré sa dajú bezpečne skladovať na zákla-
de ich veľkosti a ktoré nevypadajú. Väčšie pred-
mety uložte a zaistite na úložnej ploche mimo
kabíny.

– Držiak na poháre dokáže pojať fľaše až do maxi-
málnej veľkosti 1,5 l.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody! Pozornosť vodiča negatív-
ne ovplyvňuje používanie multimediálnych a komuni-
kačných zariadení alebo počúvanie týchto zariadení
pri vysokej hlasitosti počas jazdy.
– Nepoužívajte zariadenia počas jazdy.
– Nastavte hlasitosť tak, aby boli výstražné signály

jasne počuteľné.

 VAROVANIE
V priestoroch, kde je zakázané používanie mobilných
telefónov, je prísne zakázané používať mobilný tele-
fón alebo rádiový telefón.
– Vypnite tieto zariadenia.

Nebezpečná oblasť
Nebezpečná oblasť je zóna, v ktorej sú oso-
by ohrozené pohybom priemyselného vozíka,
jeho pracovného vybavenia alebo samotným
nákladom. Patrí sem aj oblasť, ktorá môže byť
zasiahnutá nákladom padajúcim z plošiny ale-
bo padajúcim pracovným vybavením.

Nebezpečnou oblasťou je oblasť, v ktorej sú
ľudia ohrození:
● pohybom priemyselného vozíka,
● pohybom pracovného vybavenia na priemy-

selnom vozíku,
● pohybom zdvíhacieho príslušenstva na

priemyselnom vozíku,
● pohybom nákladu na priemyselnom vozíku,
● nákladom padajúcim z plošiny,
● padajúcim pracovným vybavením.
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Vozovky
Stav vozoviek

Vozovky musia byť:
● Dostatočne pevné
● Bez kontaminácie a padnutých predmetov

Odvodňovacie kanály, prechody cez koľajnice
a podobné prekážky sa musia vyrovnať a
v prípade potreby sa musia použiť rampy, aby
vozíky mohli cez tieto prekážky prechádzať
s čo najmenšími otrasmi.

Zabezpečte, aby mali kryty priechodov a pod-
obné kryty dostatočnú nosnosť.

Medzi najvyššou časťou priemyselného vozí-
ka alebo najvyššou časťou nákladu a pevný-
mi súčasťami okolitého prostredia musí byť
dostatočná vzdialenosť. Výška je založená na
výške kabíny vodiča a rozmeroch nákladu.

Jazda na rampách/plošinách

 NEBEZPEČENSTVO
Riziko nehody v dôsledku nárazu priemyselného
vozíka!
Pri jazde v blízkosti okrajov (napr. rampy, plošiny)
je potrebné venovať osobitnú pozornosť. V prípade
silného pohybu riadenia (napr. únikové manévre) v
smere okraja môže priemyselný vozík spadnúť cez
okraj.
– Dôkladne sledujte dopravnú situáciu v oblasti, v

ktorej sa vozík pohybuje.
– V prípade potreby jazdite pomaly a zastavte, kým

situácia premávky neumožní bezpečné pokračo-
vanie v jazde.

Predpisy pre vozovky a pracovisko
Jazdiť je dovolené iba po trasách, ktoré na
premávku schválil prevádzkovateľ alebo jeho
zástupcovia. Na trase sa nesmú nachádzať
žiadne prekážky. Náklad sa môže ukladať a
skladovať iba na miestach na to určených.
Prevádzkovateľ a jeho zástupcovia musia za-
bezpečiť, aby na pracovisko nemali prístup
žiadne neoprávnené osoby.
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Nebezpečné oblasti
Nebezpečné oblasti na vozovke je potrebné
označiť štandardnými dopravnými značkami,
v prípade potreby ďalšími výstražnými symbol-
mi.

Viditeľnosť počas jazdy a mané-
vrovania
● Vodič musí sledovať smer jazdy a mať do-

statočný výhľad na cestu.
● Vodič musí mať istotu, že je cesta priechod-

ná, najmä pri cúvaní. Ak to nie je možné,
pred priemyselným vozíkom musí byť iná
osoba v úlohe dopravného dozoru.

● V takýchto prípadoch jazdite len veľmi po-
maly a mimoriadne opatrne. Ak vodič stra-
tí zrak s dopravným dozorom, vodič musí
okamžite zastaviť priemyselný vozík.

● Pri manévrovaní vždy používajte spätné
zrkadlá. V oblastiach s veľmi nízkou viditeľ-
nosťou môže byť použitá aj druhá osoba
ako navádzač. Platí to najmä pre plošinový
vozík s konštrukciou, pretože výhľad doza-
du z tohto ťahača je veľmi obmedzený.

● Ak sú na dosiahnutie dostatočnej viditeľ-
nosti potrebné vizuálne pomôcky (zrkadlo,
monitory), jazdu s týmito pomôckami si dô-
kladne odskúšajte. Cúvaniu s použitím vizu-
álnych pomôcok je potrebné venovať zvlášť
veľkú pozornosť.

● Všetky okná a zrkadlá musia byť vždy čisté
a bez námrazy.
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Ovládanie pracovnej brzdy
Rekuperačná brzda premieňa pohybovú ener-
giu priemyselného vozíka na elektrickú ener-
giu. V dôsledku toho priemyselný vozík brzdí.

– Ak tak chcete urobiť, uvoľnite plynový pedál
(1).

– Ak účinok brzdenia nie je dostačujúci, pou-
žitím brzdového pedálu (2) aktivujte pracov-
nú brzdu. V prvej časti dráhy brzdového pe-
dála má účinok elektrická brzda na zadných
kolesách aj mechanická brzda na predných
kolesách. Mechanická brzda na zadných
kolesách má účinok aj pri ďalšom stlačení
brzdy.

Elektrické brzdenie obnovuje energiu pre ba-
tériu. Vďaka tomu sa dosiahne dlhší prevádz-
kový čas na jedno nabitie a menšie opotrebo-
vanie bŕzd.

Silu elektrického brzdenia možno nastaviť po-
mocou jednotky ABE.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody! Pri poruche pracovnej
brzdy vozík nie je možné zabrzdiť s dostatočnou
účinnosťou.
Ak vodič spozoruje, že sa účinok rekuperačnej brzdy
a krútiaci moment pohonu znížili o 50 % menovitej
hodnoty, mohla sa vyskytnúť porucha komponentu.
– Zabrzdite priemyselný vozík až do zastavenia. V

prípade potreby použite aj parkovaciu brzdu.
– Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.
– Kým nebude pracovná brzda opravená, priemy-

selný vozík nepoužívajte.

1

2

5060_003-006
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 NEBEZPEČENSTVO
Pri vysokých rýchlostiach hrozí nebezpečenstvo
šmyku alebo prevrátenia priemyselného vozíka!
Brzdná dráha priemyselného vozíka závisí od rôz-
nych faktorov, napr. poveternostných podmienok a
úrovne znečistenia na vozovke. Nezabudnite, že zá-
kladná dĺžka brzdnej dráhy sa s rýchlosťou jazdy
zvyšuje.
– Prispôsobte svoj štýl jazdy a brzdenia poveter-

nostným podmienkam, užitočnému zaťaženiu a
ťahanému nákladu, ako aj úrovni znečistenia vo-
zovky.

– Vždy si zvoľte rýchlosť jazdy, ktorá vám poskytne
dostatočnú celkovú brzdnú dráhu.

Obsluha klaksónu
– Stlačte gombík (1) na konci ovládacej pá-

ky"osvetlenia" na ľavej strane stĺpika riade-
nia.

 UPOZORNENIE

Na želanie sa môže ovládacia páka "osvetle-
nia" nachádzať na pravej strane stĺpika riade-
nia.

Výber jazdných programov 1 až
3
Priemyselný vozík má tri jazdné programy
s rôznymi predvolenými charakteristikami jaz-
dy a brzdenia. Všeobecne platí, že čím vyššie
je číslo jazdného programu, tým je väčšia dy-
namika jazdy.

Jazdný program sa ovláda pomocou zobra-
zovaco-ovládacej jednotky v položke ponuky
"Pohon"  .

– Pomocou programového tlačidla ... vy-
berte požadovaný jazdný program. Stlačte
tlačidlo .
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– Ak sa jazdné programy priradia k programo-
vému tlačidlu ako obľúbená položka, stlačte
programové tlačidlo "Jazdný program"  ,
kým sa na displeji nezobrazí písmeno poža-
dovaného jazdného programu.

Počet segmentov ukazovateľa dynamiky sig-
nalizuje dynamiku jazdy zvoleného jazdného
programu.

Výber jazdného programu A ale-
bo B
Priemyselný vozík má dva jazdné programy
pre rôzne jazdné a brzdné vlastnosti.

Na rozdiel od fixných jazdných programov "1
až 3", programy "A" a "B" je možné nastaviť.
Postup tohto nastavenia je opísaný v nasledu-
júcej časti.

Jazdný program sa ovláda pomocou zobra-
zovaco-ovládacej jednotky v položke ponuky
"Pohon"  .

– Pomocou programového tlačidla  alebo
 vyberte požadovaný jazdný program.

– Ak sa jazdné programy priradia k programo-
vému tlačidlu ako obľúbená položka, stlač-
te programové tlačidlo Softkey "Jazdný pro-
gram"  , kým sa na displeji nezobrazí pís-
meno požadovaného jazdného programu.

Konfigurácia programov jazdy A
a B
Vodiči si môžu sami nakonfigurovať programy
jazdy.
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 UPOZORNENIE

Prístup do ponuky nastavení je k dispozícii,
len ak vozík stojí a je aktivovaná parkovacia
brzda. Ak sa parkovacia brzda uvoľní predčas-
ne, ponuka nastavení sa zatvorí.

– Zastavte priemyselný vozík.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

Postup konfigurácie jazdných programov je
vysvetlený nižšie v časti "Jazdný program A".

– Stlačte tlačidlo .

Zobrazí sa prvá úroveň ponuky.

– Stlačte programové tlačidlo "Nastave-
nia"  .

– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla  .

– Stlačte programové tlačidlo Jazdné
programy.

Zobrazí sa ponuka "jazdného programu".

– Stlačte príslušné tlačidlo pre Jazdný
program A alebo Jazdný program
B.

Zobrazí sa ponuka Nastaviť jazdný
program A.

Nastaviť sa dajú nasledujúce parametre:
● Max. rýchlosť

Určuje maximálnu rýchlosť (max. 20 km/h).
● Agilita

Určuje charakteristiky zrýchlenia a cúvania
pomocou piatich úrovní.
"1" označuje najmenšiu pohyblivosť a "5"
označuje najväčšiu pohyblivosť

● Spomalenie
Určuje päť rôznych úrovní oneskorenia.
"1" označuje najmenšie oneskorenie a "5"
označuje najväčšie oneskorenie

– Stlačením príslušného programového tla-
čidla "plus"   prejdete na vyššiu úroveň.

– Stlačením príslušného programového tla-
čidla "mínus"   prejdete na nižšiu úroveň.

– Nastavenie uložíte stlačením tlačidla "po-
tvrdenia"   Softkey.

3

2

6219_003-187_sk_V5

Spomalenie
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Nastavenia sa uložia.

– Nastavenie zrušíte stlačením tlačidla "zru-
šenia"   Softkey.

Nastavenia sa vrátia na naposledy uloženú
hodnotu.

Jedným stlačením tlačidla  sa vrátite na
predchádzajúcu úroveň ponuky.

Aktivácia parkovacej brzdy
 NEBEZPEČENSTVO

Ak sa priemyselný vozík pohne, hrozí
nebezpečenstvo smrteľného zranenia v
dôsledku prejdenia pohybujúcim sa vo-
zíkom.
– Priemyselný vozík nesmie byť zapar-

kovaný na svahu.
– V núdzovej situácii zaistite kolesá vo-

zíka na strane dolu svahom klinmi.
– Priemyselného vozíka neopúšťajte,

kým nie je aktivovaná parkovacia
brzda.

 UPOZORNENIE

Elektrická parkovacia brzda sa môže aktivo-
vať alebo uvoľniť len v prípade, ak je zapojená
zástrčka batérie a je zapnutá spínacia skrinka.
Po vypnutí priemyselného vozíka sa aktivuje
parkovacia brzda a priemyselný vozík sa za-
brzdí.

Tento priemyselný vozík je vybavený elektric-
kou parkovacou brzdou. Keď vodič opustí
priemyselný vozík, nie je potrebné manuálne
aktivovať parkovaciu brzdu. Parkovacia brzda
sa aktivuje automaticky.

Napriek týmto automatickým pomôckam je
vždy povinnosťou vodiča bezpečne odstaviť
priemyselný vozík. Platia bezpečnostné infor-
mácie o bezpečnom odstavení priemyselného
vozíka.

Ak je parkovacia brzda aktivovaná, na zobra-
zovaco-ovládacej jednotke sa namiesto rých-
losti jazdy zobrazuje príslušný symbol.
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Symboly pre parkovaciu brzdu na zobrazova-
co-ovládacej jednotke
Symbol Popis

Parkovacia brzda bola aktivovaná
automaticky.
Parkovaciu brzdu je možné auto-
maticky uvoľniť stlačením plynové-
ho pedála.
Parkovacia brzda bola aktivovaná
stlačením tlačidla.
Parkovaciu brzdu možno uvoľniť
len stlačením tlačidla.

Uvoľnenie elektrickej parkovacej brzdy
po zapnutí priemyselného vozíka

 VAROVANIE
Náhodné aktivovanie parkovacej brzdy spôsobené
uloženými predmetmi!
– Uistite sa, že predmety uložené v úložnom prie-

store medzi sedadlami sa nezošmyknú a neúmy-
selne neaktivujú tlačidlo (1) parkovacej brzdy.

– Stlačením tlačidla (1) uvoľníte parkovaciu
brzdu.

Trakčný motor udržiava priemyselný vozík za-
stavený.

Manuálna aktivácia elektrickej parkova-
cej brzdy, keď priemyselný vozík stojí
Manuálna aktivácia parkovacej brzdy

– Stlačte tlačidlo (1).

Pri aktivovaní elektrickej parkovacej brzdy za-
znie signál a LED dióda (2) nepretržite svieti.
Na displeji sa zobrazí symbol  .

Manuálne uvoľnenie parkovacej brzdy

– Sadnite si na sedadlo vodiča.

– Stlačte tlačidlo (1).

Pri uvoľnení elektrickej parkovacej brzdy za-
znie signál a LED dióda (2) zhasne.

Zobrazenie rýchlosti jazdy je nahradené sym-
bolom . Ak sa potom s priemyselným vozí-
kom nepohnete, znovu sa aktivuje elektrická
parkovacia brzda a znova sa zobrazí symbol

.
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Automatická aktivácia elektrickej parko-
vacej brzdy, keď priemyselný vozík stojí
Elektrická parkovacia brzda sa automaticky
aktivuje v nasledujúcich situáciách, keď prie-
myselný vozík stojí:

Automatická aktivácia, keď priemyselný vozík stojí
Príčina Prejav

Sedadlo vodiča nie je obsadené.
Pri aplikovaní elektrickej parkovacej brzdy za-
znie signál.
LED dióda (2) začne neprerušovane svietiť.

Uvoľní sa plynový pedál (brzdový pedál nie je
stlačený).

Po určitom časovom oneskorení sa elektrická
parkovacia brzda aktivuje s aktiváciou zvukové-
ho signálu.
Zelená LED dióda (2) začne neprerušovane
svietiť.
Na svahu priemyselný vozík na 3 sekundy pod-
rží na mieste trakčný motor. Aktivuje sa elek-
trická parkovacia brzda.

Priemyselný vozík sa vypne.

Elektrická parkovacia brzda sa okamžite aktivu-
je so zaznením zvukového signálu.
LED dióda (2) sa nakrátko rozsvieti neprerušo-
vaným svetlom, až kým sa riadiace jednotky
nevypnú.

Vypínač núdzového zastavenia je aktivovaný.

Elektrická parkovacia brzda sa okamžite aktivu-
je so zaznením zvukového signálu.
Zelená LED dióda (2) začne neprerušovane
svietiť.

Ak sa elektrická parkovacia brzda aktivuje au-
tomaticky, na zobrazovaco-ovládacej jednotke
sa zobrazí symbol . Rozsvieti sa indikátor
LED (2).

– Ak chce vodič znovu uvoľniť elektrickú par-
kovaciu brzdu, musí si znovu sadnúť na se-
dadlo vodiča.

– Stlačte plynový pedál.

Pri uvoľňovaní elektrickej parkovacej brzdy za-
znie signál. Zelená LED dióda (2) zhasne.

 UPOZORNENIE

Ak sa na displeji zobrazuje symbol , vozík
sa nemôže pohybovať, kým sa neuvoľní elek-
trická parkovacia brzda stlačením tlačidla (1).
Toto je prípad po naštartovaní vozíka alebo po
manuálnej aktivácii parkovacej brzdy.
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Aktivácia elektrickej parkovacej brzdy,
keď sa priemyselný vozík pohybuje
Manuálna aktivácia, keď sa priemyselný vo-
zík pohybuje

– Stlačte tlačidlo (1).

Priemyselný vozík sa zabrzdí pomocou hnacej
jednotky podľa zvoleného jazdného programu.
Len čo sa priemyselný vozík zastaví, elektric-
ká parkovacia brzda sa aktivuje so zaznením
zvukového signálu. Zelená LED dióda (2) za-
čne neprerušovane svietiť. Na zobrazovaco-
ovládacej jednotke sa zobrazí symbol .

– Ak nie je brzdný účinok dostatočný, použite
aj pracovnú brzdu.

 UPOZORNENIE

Ak pohonná jednotka zlyhá, priemyselný vozík
automaticky zabrzdí pomocou elektrickej par-
kovacej brzdy.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody!
Priemyselný vozík môže trhavo spomaliť.
– Zapnite si bezpečnostný pás.

Automatická aktivácia, keď sa priemyselný vozík pohybuje
Príčina Prejav

Sedadlo vodiča nie je obsadené.

Priemyselný vozík sa zabrzdí v súlade so zvo-
leným jazdným programom.
Len čo sa priemyselný vozík zastaví, elektrická
parkovacia brzda sa aktivuje so zaznením zvu-
kového signálu.
LED dióda (2) začne neprerušovane svietiť. Na
displeji sa zobrazí symbol  .

Spínacia skrinka je vypnutá.

Parkovacia brzda sa aktivuje. Priemyselný vo-
zík sa okamžite zabrzdí a zastaví.
LED dióda (2) začne neprerušovane svietiť. Na
displeji sa zobrazuje symbol  , až kým sa
riadiace jednotky nevypnú.

Vypínač núdzového zastavenia je aktivovaný.

Parkovacia brzda sa aktivuje. Priemyselný vo-
zík sa okamžite zabrzdí a zastaví.
LED dióda (2) začne neprerušovane svietiť. Na
displeji sa zobrazí symbol  .



Prevádzka4
Jazda

 144 50078078018 SK - 09/2023  -  07



Príčina Prejav

Priemyselný vozík prudko zrýchli aj napriek to-
mu, že sedadlo vodiča je prázdne.

Elektrická parkovacia brzda sa okamžite aktivu-
je so zaznením zvukového signálu.
LED dióda (2) začne neprerušovane svietiť. Na
displeji sa zobrazí symbol  .

Priemyselný vozík prudko zrýchli aj napriek to-
mu, že nebol stlačený plynový pedál.

Okamžite sa aktivuje parkovacia brzda so za-
znením zvukového signálu.
LED dióda (2) začne neprerušovane svietiť. Na
displeji sa zobrazí symbol  .

Poruchy elektrickej parkovacej
brzdy

 NEBEZPEČENSTVO

Ak sa priemyselný vozík pohne, hrozí
nebezpečenstvo smrteľného zranenia v
dôsledku prejdenia pohybujúcim sa vo-
zíkom.
– Priemyselný vozík neparkujte na sva-

hu.
– Priemyselný vozík opustite až po akti-

vácii parkovacej brzdy.
– V prípade núdze zaistite priemyselný

vozík klinmi na strane dolu svahom,
čím zabránite prípadnému pohybu.

– Pred opustením priemyselného vozíka sa
uistite, že ste riadne aktivovali parkovaciu
brzdu.
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Hlásenie:
Aktivujte parkovaciu brzdu pomocou tla-
čidla
Ak riadiaca jednotka priemyselného vozíka zi-
stí poruchu parkovacej brzdy, vozík sa nebude
dať vypnúť.
● Na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa zo-

brazí hlásenie:  Zatiahnite park.
brzdu tlačidlom.

● Bliká indikátor LED (1) na tlačidle (2).
● Zaznie výstražný signál.

 UPOZORNENIE

Ak je nutné vypnúť priemyselný vozík, keď má
parkovacia brzda poruchu, vždy priemyselný
vozík zaistite, aby nedošlo k jeho pohybu.

Možnou príčinou poruchy je, že parkovacia
brzda nedokáže zistiť, či už priemyselný vozík
stojí, alebo sa ešte pohybuje. V nasledujúcej
časti sa opisuje, ako sa parkovacia brzda akti-
vuje v prípade jej poruchy:

Aktivovanie parkovacej brzdy s poruchou,
keď priemyselný vozík stojí

Sú dva spôsoby aktivovania parkovacej brzdy:

– Stlačte a aspoň päť sekúnd podržte tlačid-
lo (1) a potom ho uvoľnite.

Alebo

– Stlačte tlačidlo (1) niekoľkokrát za sebou
tak, aby bolo tlačidlo stlačené celkom
päť sekúnd.

Aktivuje sa parkovacia brzda so zaznením
zvukového signálu. Po uvoľnení tlačidla by
parkovacia brzda už nemala vydávať ďalšie
zvuky. Ak budete stále počuť zvuk, znamená
to, že tlačidlo bolo stlačené na menej ako päť
sekúnd. V takom prípade stlačte tlačidlo zno-
vu, aby sa parkovacia brzda znovu aktivovala.
Opakujte tento postup podľa potreby, kým sa
neaktivuje parkovacia brzda a nezobrazí sa
symbol .

Aktivovanie parkovacej brzdy s poruchou,
keď sa priemyselný vozík pohybuje
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– Stlačte tlačidlo (1).

Parkovacia brzda sa aktivuje.

 UPOZORNENIE

Priemyselný vozík začne brzdiť silnejšie, ak
sa tlačidlo (1) stlačí a dlhšie podrží alebo sa
stlačí niekoľkokrát.

Funkcia "bezpečného parkovania"
Táto funkcia monitoruje brzdný účinok po za-
parkovaní priemyselného vozíka.

Táto funkcia upozorní vodiča zvukovým vý-
stražným signálom, ak:
● vodič opustí sedadlo vodiča a nie je možné

aktivovať parkovaciu brzdu,
● vodič sa pokúsi vypnúť priemyselný vozík a

nie je možné aktivovať parkovaciu brzdu,
● sa priemyselný vozík začne pohybovať do

20 sekúnd po aktivácii parkovacej brzdy.

Aktivácia a uplatnenie funkcie "bezpečného parkovania"
Príčina Prejav

Sedadlo vodiča nie je obsadené. Elektrická par-
kovacia brzda sa nedá aktivovať alebo sa pred-
tým nedala aktivovať.

Na displeji sa zobrazí nasledovné hlásenie:
Parkovacia brzda sa nedá aktivo-
vať.
– Potvrďte stlačením programového tlačidla  .
Pri opustení sedadla vodiča zaznie výstražný
signál. Keď si vodič sadne na sedadlo, výstraž-
ný signál prestane znieť.

Vozík je potrebné vypnúť. Elektrická parkovacia
brzda sa nedá aktivovať alebo sa predtým ne-
dala aktivovať.

Vozík nie je možné vypnúť. Zaznie výstražný
signál.
Na displeji sa zobrazia nasledovné hlásenia:
Parkovacia brzda sa nedá aktivo-
vať. 
– Potvrďte stlačením programového tlačidla  .
Napriek tomu vypnúť vozík? 
– Potvrďte stlačením programového tlačidla  .
Zabezpečte vozík proti samovoľ-
nému posunu. 
– Priemyselný vozík zaistite klinmi proti pohybu.
– Potvrďte stlačením programového tlačidla  .
Teraz je možné priemyselný vozík vypnúť.
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 NEBEZPEČENSTVO
Ak sa vozík pohne, hrozí nebezpečenstvo smrteľ-
ného zranenia v dôsledku prejdenia pohybujúcim
sa vozíkom!
Ak má parkovacia brzda poruchu, priemyselný vozík
bezpečne zaparkujte. Vozík zaistite proti pohybu.
– Prísne pritom dodržiavajte nasledujúce pokyny:

– Ak sa parkovacia brzda nedá aktivovať
automaticky alebo prostredníctvom tlačid-
la, vykonajte núdzovú aktiváciu parkovacej
brzdy. Pozrite si časť "Núdzová aktivácie
parkovacej brzdy" v kapitole "Správanie v
núdzových situáciách".

– Ak sa parkovacia brzda nedá aktivovať po-
mocou mechanizmu núdzového ovládania,
zaistite priemyselný vozík klinmi tak, aby sa
nemohol pohnúť.

– Parkovaciu brzdu nechajte opraviť autorizo-
vaným servisným strediskom.

Hlásenie:
Parkovacia brzda sa nedá aktivovať
Ak riadiaca jednotka priemyselného vozíka zi-
stí poruchu parkovacej brzdy, vozík sa nebude
dať vypnúť.
● Na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa zo-

brazí hlásenie Parkovacia brzda sa
nedá aktivovať  .

● Bliká indikátor LED (2) na tlačidle (1).
● Zaznie výstražný signál.

 UPOZORNENIE

Ak sa priemyselný vozík musí vypnúť, keď
má parkovacia brzda poruchu, pozrite si časť
s názvom "Vypnutie priemyselného vozíka v
prípade poruchy elektrickej parkovacej brzdy".
Priemyselný vozík zaistite proti pohybu.
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 UPOZORNENIE

Ak sa parkovacia brzda uvoľní pomocou me-
chanizmu núdzového ovládania, je možné jaz-
diť s vozíkom pomalou rýchlosťou.
● Priemyselný vozík sa tak môže vyviezť z

nebezpečnej situácie alebo na miesto opra-
vy.

● Jazda s chybnou parkovacou brzdou si od
vodiča vyžaduje mimoriadnu opatrnosť.

– Ak sa parkovacia brzda nedá aktivovať au-
tomaticky alebo prostredníctvom tlačidla,
aktivujte parkovaciu brzdu pomocou proce-
su núdzovej aktivácie. Pozrite si časť "Nú-
dzová aktivácie parkovacej brzdy" v kapitole
"Správanie v núdzových situáciách".

– Ak sa parkovacia brzda nedá aktivovať po-
mocou mechanizmu núdzového ovládania,
zaistite priemyselný vozík klinmi tak, aby sa
nemohol pohnúť.

– Parkovaciu brzdu nechajte opraviť autorizo-
vaným servisným strediskom.

Začiatok jazdy
Sedadlo vodiča je vybavené sedadlovým spí-
načom. Tento sedadlový spínač zisťuje, či je
sedadlo vodiča obsadené. Ak sedadlo vodiča
nie je obsadené alebo ak má sedadlový spí-
nač poruchu, priemyselným vozíkom sa nebu-
de možné pohnúť. V takom prípade sa na zo-
brazovaco-ovládacej jednotke zobrazí hláse-
nie Sadnite si nasedadlo vodiča.

– Sadnite si na sedadlo vodiča.

– Zapnite si bezpečnostný pás.

– Uvoľnite parkovaciu brzdu.
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– Zvoľte požadovaný smer jazdy pomocou
páky voľby smeru jazdy (1) na pravej strane
stĺpika riadenia. V neutrálnej polohe je páka
voľby smeru jazdy zablokovaná a nedá sa
ňou pohnúť. Pri nastavení smeru jazdy na
cúvanie postupujte nasledovne:

● Dopredu: potiahnite páku voľby smeru jaz-
dy z neutrálnej polohy (1) smerom k volantu
a posuňte ju nahor.

● Dozadu: potiahnite páku voľby smeru jazdy
(1) smerom k volantu a posuňte ju nadol.

Na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa roz-
svieti ukazovateľ zvoleného smeru jazdy do-
predu (1) alebo cúvanie (2).



1

2
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– Stlačte plynový pedál (3). Priemyselný vo-
zík sa pohne vo vybranom smere jazdy.
Rýchlosť sa ovláda polohou plynového pe-
dála. Keď sa uvoľní plynový pedál, priemy-
selný vozík sa spomalí.

 UPOZORNENIE

Priemyselný vozík je udržiavaný na mieste na
stúpajúcom alebo klesajúcom svahu aj v prí-
pade, ak nie je aktivovaná elektrická parkova-
cia brzda.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku poruchy bŕzd!
Elektrická brzda zostane aktívna, iba pokiaľ je spína-
cia skrinka zapnutá, vypínač núdzového zastavenia
nebol stlačený a parkovacia brzda je uvoľnená.
– Ak je rekuperačná brzda nefunkčná, použite

brzdový pedál.

Zmena smeru jazdy
– Zložte nohu z plynového pedálu (3).

– Použite páku výberu smeru jazdy (1) na vý-
ber požadovaného smeru jazdy.

– Stlačte plynový pedál (3). Priemyselný vo-
zík sa pohne vo vybranom smere jazdy.

Obmedzenie rýchlosti (voliteľné
vybavenie)
Obmedzenie rýchlosti (voliteľné vybavenie) je
funkcia, ktorú môže nastaviť vedúci vozového
parku. Stanovuje maximálnu rýchlosť, ktorá
môže byť buď trvalá, alebo ktorú môže vyvo-
lať vodič. Táto funkcia pomáha vodičovi dodr-
žiavať obmedzenia rýchlosti, napríklad v skla-
dovacích alebo iných špecifických priestoroch.

Zapnutie a vypnutie obmedzenia rýchlo-
sti
– Stlačte tlačidlo .

Zobrazí sa prvá úroveň ponuky.

– Stlačte programové tlačidlo Jazda .

Zobrazí sa ponuka Jazda.

3

5060_003-084
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– Stlačte programové tlačidlo Obmedzenie
rýchlosti .

Vedľa symbolu sa zobrazí ukazovateľ aktivá-
cie. Obmedzenie rýchlosti je aktivované.

– Ak chcete obmedzenie rýchlosti vypnúť,
znova stlačte programové tlačidlo.

Konfigurácia obmedzenia rýchlosti

 UPOZORNENIE

Prístup do ponuky nastavení je k dispozícii,
len ak je priemyselný vozík v pokoji a je akti-
vovaná parkovacia brzda. Ak sa parkovacia
brzda uvoľní predčasne, ponuka nastavení sa
zatvorí. Prístup sa získa, až keď správca vo-
zového parku zadá heslo.

– Zastavte priemyselný vozík.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Stlačte tlačidlo ponuky  .

– Stlačte programové tlačidlo Nastave-
nia  .

Zobrazí sa prvá úroveň ponuky.

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla  .

– Stlačte programové tlačidlo Obmedzenie
rýchlosti .

V ponuke, ktorá sa otvorí, nájdete nasledujúce
funkcie:
● Natrvalo

Po aktivácii tejto funkcie bude rýchlosť
obmedzená, kým túto funkciu deaktivuje
správca vozového parku.

● Na stlačenie tlačidla
Ak je táto funkcia aktivovaná, vodič môže
obmedzenie rýchlosti zapnúť a vypnúť stla-
čením programového tlačidla  .

● Zadanie max. rýchlosti
Túto ponuku možno použiť na nastavenie
maximálnej rýchlosti priemyselného vozíka,
keď je aktívne obmedzenie rýchlosti.
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– Ak chcete nastaviť maximálnu rýchlosť,
stlačte programové tlačidlo Zadanie
max. rýchlosti.

Otvorí sa ponuka Obmedzenie rýchlo-
sti.

– Pomocou programových tlačidiel nastavte
maximálnu rýchlosť v rozmedzí od 2 km/h
do 20 km/h.

Maximálna rýchlosť závisí od vybavenia prie-
myselného vozíka a môže byť obmedzená vý-
robnými nastaveniami.

– Ak chcete uložiť nastavenie, stlačte tlačidlo
ponuky .

Zadá sa maximálna rýchlosť.

– Ak chcete nastavenie vymazať, stlačte po-
suvné tlačidlo .

Zadaná hodnota sa vymaže.

– Operáciu zrušíte stlačením tlačidla
Späť  .

Na displeji sa zobrazí predchádzajúca ponu-
ka.

Tlačidlom hlavnej obrazovky  zobrazíte
hlavnú obrazovku.

Zobrazenie pre stúpanie a klesa-
nie
Hlavné zobrazenie zobrazovaco-ovládacej
jednotky zobrazuje aktuálny sklon svahu na-
hor alebo aktuálny sklon svahu nadol na tra-
se. Sklon svahu nadol sa zobrazí so zápor-
ným znamienkom (A) a sklon svahu nahor sa
zobrazí bez znamienka (B). Napravo od toh-
to zobrazenia sa zobrazuje aj maximálna prí-
pustná hodnota pre sklon svahu nahor alebo
nadol pre priemyselný vozík. Vďaka tomu mô-
že vodič kedykoľvek posúdiť, či priemyselný
vozíkom stále spĺňa prípustné tolerancie.

Zadajte max. 
rýchlosť (2...20km / h)

km / h10

Obmedzenie rýchlosti

6219_003-193_sk
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Bezpečné parkovanie priemysel-
ného vozíka a jeho vypnutie

 NEBEZPEČENSTVO

Ak sa priemyselný vozík pohne, hrozí
nebezpečenstvo smrteľného zranenia v
dôsledku prejdenia pohybujúcim sa vo-
zíkom.
– Priemyselný vozík neparkujte na sva-

hu.
– V núdzovej situácii zaistite kolesá vo-

zíka na strane dolu svahom klinmi.
– Priemyselného vozíka neopúšťajte,

kým nie je aktivovaná parkovacia
brzda.

 POZOR
Batérie môžu zamrznúť!
Ak je priemyselný vozík dlhodobo zaparkovaný
v prostredí s teplotou okolia nižšou ako -10 °C, ba-
térie vychladnú. V prípade olovených batérií môže
elektrolyt zamrznúť a poškodiť batérie. Priemyselný
vozík v takom prípade nebude pripravený na pre-
vádzku.
– Ak okolitá teplota prostredia klesne pod -10 °C,

priemyselný vozík parkujte len na krátku dobu.

– Uistite sa, že je priemyselný vozík zaparko-
vaný tak, aby nepredstavoval nebezpečen-
stvo ani prekážku.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Otočte spínací kľúč do polohy "0" a kľúč
vyberte.

– Ak priemyselný vozík nebudete používať
dlhší čas, vytiahnite zástrčku batérie.

 UPOZORNENIE

Spínacie kľúče, karta FleetManager (voliteľná
výbava), čip transpondéra FleetManager a
kód PIN na prístupové oprávnenie (voliteľná
výbava) sa bez výslovného pokynu zodpoved-
ného vedúceho vozového parku nesmú odo-
vzdať iným osobám.
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Zakladací klin (voliteľné vybave-
nie)
Zakladacie kliny sa používajú na zaistenie
priemyselného vozíka proti samovoľnému po-
hybu na svahu.

– Potiahnite západku dopredu (1) a podržte ju
v tejto polohe.

Montážna poloha ťahača: v zadnej časti vozí-
ka medzi zadnými svetlami.

Montážna poloha plošinového ťahača: na
prednom paneli plošiny nakladacej oblasti.

– Uchopte zakladací klin za rukoväť a vytiah-
nite ho von.

– Podložte zakladací klin pod koleso zadnej
nápravy na strane smerom z klesajúceho
svahu.

– Po použití vložte zakladací klin späť do
montážneho držiaka.

– Uistite sa, že je správne dosadený vo vo-
dítku a že západka drží zakladací klin na
svojom mieste.
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Asistenčné systémy
Descent Speed Regulation
(DSR) (voliteľné vybavenie)
Všeobecné informácie
Descent Speed Regulation (DSR) je asistenč-
ný systém, ktorý aktívne pomáha vodičovi pri
jazde na svahoch. Existujú tri rôzne verzie sy-
stému DSR, ktoré sa líšia úrovňou asistencie,
ktorú ponúkajú vodičovi:
● DSR Basic
● DSR Eco
● DSR Premium

Obsluha a funkcia
Podrobnosti o rôznych verziách sú uvedené
nižšie.

DSR Basic

Systém DSR Basic sa aktivuje okamžite po
zapnutí priemyselného vozíka.

Na displeji zobrazovacej jednotky sa zobrazí
symbol  asistenta klesania z kopca. Na za-
čiatku je tento symbol šedý. Zmení sa na čier-
nu, akonáhle asistent klesania z kopca aktívne
zasiahne do jazdného režimu. Aby k tomu do-
šlo, systém sa musí zapnúť pomocou prísluš-
ného programového tlačidla na zobrazovacej
jednotke. Postupujte pri tom nasledovne:

– Stlačením programového tlačidla  vstúpi-
te do ponuky "Jazda".
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– Stlačením programového tlačidla  "Ob-
medzenie rýchlosti" aktivujte asistenta kle-
sania z kopca. Keď je aktivovaný asistent
klesania z kopca, vedľa programového tla-
čidla sa zobrazí oranžová aktivačná lišta.

Tieto funkcie systému DSR sú teraz aktívne.
● Maximálna rýchlosť jazdy je obmedzená na

predtým zvolenú hodnotu. Platí pre jazdu
dopredu aj dozadu. Hodnota maximálnej
rýchlosti je nastavená vo výrobnom závode
alebo ju môže následne upraviť autorizova-
né servisné stredisko.

● Pri jazde na svahu systém DSR po prekro-
čení nastavenej maximálnej rýchlosti jazdy
automaticky zabrzdí priemyselný vozík. Vo-
dič nemusí aktívne brzdiť a môže držať
stlačený plynový pedál.

● Na rovnom povrchu systém DSR automatic-
ky zabrzdí priemyselný vozík, ak sa prekro-
čí nastavená maximálna rýchlosť jazdy.

DSR Eco

Systém DSR Eco sa aktivuje okamžite po za-
pnutí priemyselného vozíka. Na displeji zobra-
zovaco-ovládacej jednotky sa zobrazí symbol
"DSR"  . Na začiatku je tento symbol šedý.
Keď systém DSR aktívne zasahuje do správa-
nia sa pri jazde, zmení sa na čierny.
● Rýchlosť jazdy nie je obmedzená pri jaz-

de na svahu do kopca alebo na rovnom
povrchu. Symbol  je sivý. K dispozícii je
aj možnosť aktivovať obmedzenie rýchlosti
pre rýchlosť jazdy pri jazde na svahu alebo
na rovnom povrchu.

● Priemyselný vozík používa snímače na zi-
stenie, či ide o jazdu do kopca, z kopca
alebo na vodorovnom povrchu.

● Autorizované servisné stredisko môže na-
staviť maximálnu rýchlosť jazdy pri jazde na
svahu.

● Pri jazde na svahu systém DSR po prekro-
čení nastavenej maximálnej rýchlosti jazdy
automaticky zabrzdí priemyselný vozík. Vo-
dič nemusí aktívne brzdiť a môže držať
stlačený plynový pedál. Keď systém DSR
aktívne zasiahne, symbol  sa zmení na
čierny.

● Keď priemyselný vozík dosiahne vodorovnú
plochu, automaticky znova zrýchli. Aby sa
tak stalo, musíte stlačiť plynový pedál. Sym-
bol  sa opäť zmení na sivý.

DSR Premium
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Systém DSR Premium sa aktivuje okamžite
po zapnutí priemyselného vozíka. Na disple-
ji zobrazovaco-ovládacej jednotky sa zobrazí
symbol "DSR"  . Spočiatku je sivý. Keď sy-
stém DSR aktívne zasahuje do správania sa
pri jazde, zmení sa na čierny.
● Rýchlosť jazdy nie je obmedzená pri jazde

na svahu do kopca alebo na rovnom po-
vrchu. Symbol  je sivý.

● Priemyselný vozík používa snímače na zi-
stenie, či ide o jazdu do kopca, z kopca
alebo na vodorovnom povrchu.

● Pri jazde na svahu snímače zisťujú, či je
prítomný príves a náklad. Určuje sa aj veľ-
kosť nákladu a stupeň sklonu. Spomalenie
a maximálna rýchlosť jazdy sa potom auto-
maticky nastavia podľa tohto zaťaženia a
sklonu. Ak bola nastavená aj pevná maxi-
málna rýchlosť jazdy, systém vždy vyberie
nižšiu z týchto dvoch rýchlostí.

● Pri jazde na svahu systém DSR po prekro-
čení nastavenej maximálnej rýchlosti jazdy
automaticky zabrzdí priemyselný vozík. Vo-
dič nemusí aktívne brzdiť a môže držať
stlačený plynový pedál. Keď systém DSR
aktívne zasiahne, symbol  sa zmení na
čierny.

● Keď priemyselný vozík dosiahne vodorovnú
plochu, automaticky znova zrýchli. Aby sa
tak stalo, musíte stlačiť plynový pedál. Sym-
bol  sa opäť zmení na sivý.

Kalibrácia systému Descent
Speed Regulation (DSR)
Aby funkcia DSR fungovala správne, musíte
najprv zadať hmotnosť vozíka. Okrem toho je
potrebné kalibrovať voľnobežný chod vozíka a
vykonať kalibráciu. Pre tieto kroky sa vyžaduje
minimálne povolenie na prístup správcu vozo-
vého parku.

Zadanie hmotnosti vozíka
Najskôr je potrebné určiť celkovú skutočnú
hmotnosť priemyselného vozíka. Postupujte
pri tom nasledovne:
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– Z výrobného štítku priemyselného vozíka si
prečítajte čistú hmotnosť vozíka (1).

– Odčítajte hmotnosť batérie z výrobného štít-
ku batérie. Ak tam nie je uvedená, požiadaj-
te výrobcu batérie o informácie o hmotnosti
batérie.

– K celkovej skutočnej hmotnosti pripočítajte
jednotlivé hmotnosti uvedené nižšie.

  Vlastná hmotnosť vozíka z výrobného
štítka (1)

+ Hmotnosť batérie

+ Hmotnosť nákladu, ktorý práve preváža
priemyselný vozík

+
Hmotnosť iných nástavcov na priemysel-
nom vozíku, napr. snežný pluh alebo na-
kladací žeriav

+ 100 kg rezerva pre vodiča
= Celková skutočná hmotnosť

– Aktivujte oprávnenie na prístup pre správcu
vozového parku prostredníctvom zobrazo-
vaco-ovládacej jednotky; pozrite si kapitolu
s názvom "Oprávnenie na prístup pre vedú-
ceho vozového parku (voliteľné vybavenie)".

– Stlačte tlačidlo "Ponuka" na zobrazovaco-
ovládacej jednotke .

– Stlačte programové tlačidlo Nastave-
nia  .

– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla.

– V časti Nastavenia vozidla stláčajte
tlačidlo "posúvania" , až kým sa nezo-
brazí ponuka Vynulovanie.



Servis

Konfig. obľ. položiek

Nastavenia vozidla

Servis

Oprávnenie na prístup

Nastavenia zobrazenia

Fahrzeuggewicht_1_sk



Prevádzka 4
Asistenčné systémy

 15950078078018 SK - 09/2023  -  07



– Stlačte programové tlačidlo Vynulova-
nie.

– Stlačte programové tlačidloCelková
hmotnosť vozíka.

Servis

Blue-Q

Batéria

Vynulovanie

Čas dobehu

Obmedzenie rýchlosti

Fahrzeuggewicht_3_sk



Servis

DSR Kalibračný pohon

DSR Odpočinková poloha

Celková hmotnosť vozidla

Fahrzeuggewicht_4_sk
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– V ponuke Celková hmotnosť vozí-
ka pomocou programových tlačidiel s čísla-
mi zadajte celkovú aktuálnu hmotnosť v to-
nách.

– Ak to chcete urobiť, zadajte požadovanú
hmotnosť bez desatinného oddeľovača. Ak
je napríklad hmotnosť 4,60 t, stlačte progra-
mové tlačidlá "4", "6" a "0". Pri zadávaní
každej číslice sa číslice v zobrazovacom
poli pohybujú sprava doľava.

Zadajte požadovanú 
hmotnosť

t

= Vymazať

0,00

Celková 
hmotnosť vozidla

= Uložiť = Zrušiť

Fahrzeuggewicht_5_sk



Zadajte požadovanú 
hmotnosť

t

= Vymazať

0,04

Celková 
hmotnosť vozidla

= Uložiť = Zrušiť

Fahrzeuggewicht_6_sk
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– Nakoniec sa v poli displeja zobrazí požado-
vaná hodnota.

– Ak chcete uložiť zadanie, stlačte tlačidlo
.

Kalibrácia polohy voľnobehu
Pri kalibrácii polohy voľnobehu zaparkujte
priemyselný vozík na čo najrovnejší povrch a
aktivujte parkovaciu brzdu.

– Aktivujte oprávnenie na prístup pre správcu
vozového parku prostredníctvom zobrazo-
vaco-ovládacej jednotky; pozrite si kapitolu
s názvom "Oprávnenie na prístup pre vedú-
ceho vozového parku (voliteľné vybavenie)".

– Stlačte tlačidlo "Ponuka" na zobrazovaco-
ovládacej jednotke .

– Stlačte programové tlačidlo Nastave-
nia  .

– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla.

– V časti "Nastavenia vozidla" stláčajte tlačid-
lo "posúvania" , až kým sa nezobrazí
ponuka Vynulovanie.

Zadajte požadovanú 
hmotnosť

t

= Vymazať

4,60

Celková 
hmotnosť vozidla

= Uložiť = Zrušiť

Fahrzeuggewicht_8_sk



Servis

Konfig. obľ. položiek

Nastavenia vozidla

Servis

Oprávnenie na prístup

Nastavenia zobrazenia

Fahrzeuggewicht_1_sk
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– Stlačte programové tlačidlo Vynulova-
nie.

– Stlačte programové tlačidlo Voľnobeh
DSR.

Servis

Blue-Q

Batéria

Vynulovanie

Čas dobehu

Obmedzenie rýchlosti

Fahrzeuggewicht_3_sk



Servis

DSR Kalibračný pohon

DSR Odpočinková poloha

Celková hmotnosť vozidla

Fahrzeuggewicht_4_sk
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– Otvorí sa dialógové okno s otázkou, či sa
vozík nachádza na rovnom povrchu. Ak je
to tak, potvrďte to programovým tlačidlom
so značkou "začiarknutia".

– Vykoná sa kalibrácia. V prípade úspechu sa
zobrazí hlásenie Kalibrácia úspeš-
ná. Potvrďte tlačidlom so značkou "začiark-
nutia", čím opustíte ponuku.

Ak bola kalibrácia neúspešná, zobrazí sa hlá-
senie Kalibrácia zlyhala. Potvrďte tla-
čidlom so značkou "začiarknutia", čím opustíte
ponuku, a znovu vykonajte kalibráciu.

Kalibračný cyklus
Kalibračný cyklus sa používa na vzájomnú ko-
ordináciu snímačov priemyselného vozíka.

– Aktivujte oprávnenie na prístup pre správcu
vozového parku prostredníctvom zobrazo-
vaco-ovládacej jednotky; pozrite si kapitolu
s názvom "Oprávnenie na prístup pre vedú-
ceho vozového parku (voliteľné vybavenie)".

– Stlačte tlačidlo "Ponuka" na zobrazovaco-
ovládacej jednotke .

– Stlačte programové tlačidlo Nastave-
nia  .

Servis

Vozidlo vyrovnané?

DSR Odpočinková poloha

Ruhelage_4_sk



Servis

Kalibrácia úspešná

DSR Odpočinková poloha

Ruhelage_6_sk
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– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla.

– V časti Nastavenia vozidla stláčajte
tlačidlo "posúvania" , až kým sa nezo-
brazí ponuka Vynulovanie.

– Stlačte programové tlačidlo Vynulova-
nie.

Servis

Konfig. obľ. položiek

Nastavenia vozidla

Servis

Oprávnenie na prístup

Nastavenia zobrazenia

Fahrzeuggewicht_1_sk



Servis

Blue-Q

Batéria

Vynulovanie

Čas dobehu

Obmedzenie rýchlosti

Fahrzeuggewicht_3_sk
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– Stlačte programové tlačidlo Kalibračný
cyklus DSR.

– V ponuke Kalibračný cyklus DSR
sa zobrazí hlásenie s výzvou na spustenie
kalibračného cyklu.

Servis

DSR Kalibračný pohon

DSR Odpočinková poloha

Celková hmotnosť vozidla

Fahrzeuggewicht_4_sk



Servis

Vykonajte kalibračný chod

DSR Kalibračný pohon

Kalibrierfahrt_4_sk
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– Uvoľnite parkovaciu brzdu a spustite kali-
bračný cyklus. Na displeji sa zobrazí hlá-
senie a ukazovateľ smeru jazdy, indikátor
rýchlosti a ľavý panel programových tlači-
diel.

– Pre kalibračný cyklus prejdite vozíkom sla-
lom a kruh.

– Zastavte na konci kalibračného cyklu. Zo-
brazí sa hlásenie Zatiahnite parko-
vaciu brzdu.

– Aktivujte parkovaciu brzdu. Správa vás in-
formuje o tom, či bol kalibračný cyklus ús-
pešný.

Cúvacia kamera (voliteľné vyba-
venie)
Cúvacia kamera pomáha vodičovi pri cúvaní a
manévrovaní.

Kamerový systém na bezpečnú prevádzku vy-
žaduje dostatočné osvetlenie. Nie je vhodný
do slabo osvetleného alebo tmavého prostre-
dia. Vonkajšie vplyvy, ako je dážď, slnečné
svetlo, svetlomety atď., môžu ovplyvniť obraz
na monitore.

Servis

DSR 
Kalibračný pohon

Vykonajte 
kalibračný chod

Kalibrierfahrt_5_sk

0

98 %



Servis

Zatiahnite
park. brzdu

Kalibrierfahrt_6_sk

0

98 %
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 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo nehody!
Ak je kamera vychýlená alebo poškodená, nie je
možné zaručiť spoľahlivú viditeľnosť vo všetkých
smeroch.
– Vodič musí vždy vykonať aj priamu vizuálnu kon-

trolu priestoru zobrazeného na monitore.

 POZOR
Kamerový systém slúži ako pomôcka pre vodiča.
Avšak za bezpečnosť prevádzky vždy zodpovedá
vodič vozíka.
– Nespoliehajte sa len na kamerový systém a vždy

sledujte bezprostredné okolie priemyselného vozí-
ka.

– Na získanie úplného výhľadu na potenciálne rizi-
kové zóny použite ďalšie pomôcky, ako sú zrkad-
lá.

 POZOR
Skreslené zobrazenie okolia. Vzdialenosti a geome-
trické rozmery prekážok sa v realite môžu líšiť od ich
reprezentácie na obrazovke.
– Bez ohľadu na kamery vždy sledujte smer jazdy.
– Nespoliehajte sa len na kamerový systém.

 UPOZORNENIE

● Monitor je vybavený krytom na ochranu
pred chybami pri obsluhe.

● Komponenty kamerového systému sa ne-
smú otvárať.

● Kamerový systém môže byť inštalovaný
a jeho údržba vykonávaná iba v autorizova-
nom servisnom stredisku.

Poloha kamery
Kamera sa nachádza v zadnej časti vozíka.
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Poloha kamery (1) na ťahači.

Poloha kamery (1) na plošinovom ťahači.

Funkcia
Obraz z kamery sa premieta na druhý monitor
(1) v kabíne vodiča. Nachádza sa vedľa zobra-
zovaco-ovládacej jednotky.

Kamera a monitor sa automaticky zapnú, keď
sa zvolí "smer jazdy dozadu".
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Nastavenia na monitore sa nastavujú pomo-
cou siedmich funkčných klávesov:

1 Denné/nočné nastavenia ovládania auto-
matického osvetlenia pozadia: Ak chcete pre-
pínať medzi dennými a nočnými nastaveniami
automatického osvetlenia pozadia, stlačte toto
tlačidlo.

2 Nastavenie kontrastu: Režim nastavenia
aktivujete jedným stlačením tlačidla. Potom
upravte kontrast pomocou tlačidla "mínus"(5)
a tlačidla "plus"(6).

3 Nastavenie jasu: Režim nastavenia aktivu-
jete jedným stlačením tlačidla. Potom uprav-
te jas pomocou tlačidla "mínus"(5) a tlačidla
"plus"(6).

2 a 3 Nastavenie sýtosti farieb: Ak chcete
aktivovať režim nastavenia, súčasne stlačte
tlačidlo "kontrastu"(2) a tlačidlo "jasu"(3). Po-
tom nastavte sýtosť farieb pomocou tlačidla
"mínus"(5) a tlačidla "plus"(6).

4 Návrat do predchádzajúcej ponuky: ak
sa chcete vrátiť do predchádzajúcej ponuky,
stlačte toto tlačidlo.

5 Tlačidlo mínus: Nastavenie kontrastu, jasu
a sýtosti farieb. Prechod na ďalšiu položku po-
nuky alebo doľava.

6 Tlačidlo plus: Nastavenie kontrastu, jasu a
sýtosti farieb. Prechod na predchádzajúcu po-
ložku ponuky alebo doprava.

7 Tlačidlo Enter: Prepnutie do "pohotovostné-
ho režimu" alebo aktivácia zvolenej možnosti
ponuky.

Kvôli inštalačnej polohe kamery sa na obra-
ze nezachytí určitá oblasť priamo za priemy-
selným vozíkom. Tento slepý bod by sa mal
zaznamenať tak, aby ho vodič mohol pri pou-
žívaní kamery zohľadniť. Postupujte pri tom
nasledovne:

– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte.

– Zapnite kameru a monitor aktiváciou smeru
jazdy "dozadu".
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– Umiestnite dve značky (1) a (2), napríklad
označovacie kužele za priemyselným vozí-
kom tak, aby boli viditeľné v pravom dolnom
rohu a ľavom dolnom rohu monitora.

– Oblasť "T", ktorej hranice sú definované
dvomi kužeľmi značiek a zadnou časťou
priemyselného vozíka, zhruba predstavuje
mŕtvy bod za priemyselným vozíkom. Obraz
kamery túto oblasť nezachytí.

Čistenie
– Objektívy kamery očistite stlačeným vzdu-

chom alebo ho navlhčite malým množstvom
čistiaceho prostriedku na sklo.

– Potom ich opatrne utrite handričkou, ktorá
nepúšťa vlákna. Nepoužívajte agresívne či-
stiace prostriedky ani rozpúšťadlá.

– Nepoužívajte vysokotlakové čistiace vyba-
venie.

– Opatrne utrite monitor handričkou, ktorá
nepúšťa vlákna. Nepoužívajte agresívne či-
stiace prostriedky ani rozpúšťadlá.

– Prach z vetracích otvorov monitora občas
odstráňte pomocou handričky alebo kefy.

Kamera_toten Winkel erfassen_1

12



T

2

1

Kamera_toten Winkel erfassen_2
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Príves a náklad
Otvorenie a zatvorenie panelov
plošiny
Panely plošín sú určené na ochranu ľahkých
predmetov, ako sú debny na náradie, viazacie
vybavenie, príručná batožina a pod., pred pá-
dom z nákladnej plošiny.

– Ťažšie náklady zabezpečte v súlade s prí-
slušnými vnútroštátnymi predpismi a nor-
mami.

Otvorenie bočného sklápacieho panela
plošiny

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia
Nepokúšajte sa otvoriť bočný panel, keď je oň opretý
náklad. V takom prípade by sa panely plošiny mohli
nekontrolovane otvoriť alebo by mohol vypadnúť ná-
klad.

 VAROVANIE
Riziko poranenia osôb na trase v dôsledku nezabez-
pečenej priehľadnej plachty!
– Jazdite len s riadne zaistenou zatvorenou alebo

otvorenou zvinutou priehľadnou plachtou.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia komponentov!
Nejazdite s otvoreným bočným panelom.
– Ak panely plošiny prekážajú, je možné, že ich bu-

de treba demontovať a náklad riadne zaistiť.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia komponentov!
Panel plošiny bezpečne držte na mieste pri jeho
otváraní a zatváraní.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia komponentov v dôsled-
ku zrážky plošinových panelov s podvozkom!
– Pri otváraní nenechajte panely plošiny spadnúť,

sklopte ich riadeným spôsobom.
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 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia komponentov v dôsled-
ku zrážky plošinových panelov s podvozkom!
Keď sú otvorené obidva bočné panely plošiny, zadný
panel plošiny sa uvoľní. Potom sa môže nekontrolo-
vane zložiť.
– Po otvorení prvého bočného panela plošiny vždy

najskôr otvorte zadný panel plošiny riadeným spô-
sobom a v prípade potreby následne otvorte dru-
hý bočný panel plošiny.

– Ak má priemyselný vozík plachtovú kon-
štrukciu, uvoľnite upevňovacie popruhy po-
stranných plachiet a potlačte plachtu nahor.

– Otvorte lišty (1) na obidvoch stranách pane-
la plošiny. Ak to chcete urobiť, stlačte vrúb-
kované tlačidlo (2) nadol a páku (3) posuň-
te úplne nahor. Panel plošiny je viditeľne
odomknutý.

– Obomi rukami opatrne sklopte panel plošiny
nadol.
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Zatvorenie bočného sklápacieho panela
plošiny
– Sklopte panel plošiny nahor oboma rukami.

Uistite sa, že poistné kolíky (4) sú bezpečne
zasunuté do vodiacich líšt, ktoré sú pre ne
určené, a môžu sa tam pohybovať nahor a
nadol.

– Potiahnite páku (5) úplne nadol a pevne ju
zatlačte do koncovej polohy, až kým sa zá-
mok počuteľne nezaistí.
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Otvorenie a zatvorenie zadného sklápa-
cieho panela plošiny
Zadný panel plošiny je zaistený dvomi zadný-
mi lištami (6) na paneloch plošiny na pravej a
ľavej strane.

– Otvorte a zatvorte dve zadné lišty podľa po-
pisu v predchádzajúcich dvoch kapitolách.
Zadný panel plošiny možno otvoriť alebo
zatvoriť.

Nakladanie na plošinu
 NEBEZPEČENSTVO

Zvýšené nebezpečenstvo nehody v prípade nakla-
dania neoprávneného nákladu a nesprávneho pou-
žívania!
– Nikdy neprekračujte uvádzané maximálne zaťaže-

nie! Tieto hodnoty sa vzťahujú na pevné a homo-
génne náklady.

– Na nákladnej plošine nikdy neprevážajte ľudí.

– Náklad vždy rovnomerne rozložte a zaistite
na plošine. Plošinový ťahač s nosnosťou
2 t môže byť zaťažený maximálne 1 t na
prednej aj zadnej nákladnej podlahe. S nos-
nosťou 3 t, pričom maximálna nosnosť na
každú je 1,5 t.

– Preprava sypkých materiálov na nákladnej
plošine nie je povolená. Tieto sa musia pre-
pravovať vo vhodných nádobách. Malé ča-
sti so šírkou menšou ako 10 mm sa môžu
cez medzery dostať do batérie alebo prie-
storu motora a spôsobiť tam poškodenie a
nebezpečenstvo.

– Náklad nesmie vyvíjať žiadne bodové za-
ťaženie na nákladnú podlahu. Správne by
malo byť povrchové zaťaženie rozložené na
europaletu (1200 mm × 800 mm).
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– Ťažký náklad umiestňujte naspodok, ľahký
náklad navrch.

– Ťažisko nákladu musí byť čo najnižšie.

– Pokiaľ je to možné, vyhnite sa nevycentro-
vaným/nevyváženým ťažiskám nákladu.

– Plošiny nikdy nenakladajte v smere sklonu
alebo krížom na sklon.

– Neprekračujte užitočné zaťaženie priemy-
selného vozíka.

– Pri nakladaní plošiny sa uistite, že nie je
prekročené maximálne zaťaženie nápravy
podľa výrobného štítku.

– Výška celkového ťažiska nákladu nad
nákladnou plošinou nesmie presiahnuť
600 mm. Toto obmedzenie sa nevzťahuje
na veľmi ľahké záťaže. Pri veľmi vysokom
zaťažení s vysokým ťažiskom nákladu pri-
spôsobte rýchlosť jazdy.

– Veľmi vysoké zaťaženia alebo veľký podvo-
zok, karoséria a vybavenie, bez ohľadu na
hmotnosť, môžu mať vplyv na manipuláciu
v dôsledku citlivosti na pôsobenie vetra.
S priemyselným vozíkom vždy jazdite a ma-
névrujte vhodným spôsobom.

– Ak nie je namontovaná zadná ochranná
mriežka, potrubia, plech alebo podobný ľah-
ko posúvateľný náklad sa môžu naložiť iba
po spodný okraj zadného okna. V opačnom
prípade by v prípade zrážky mohol náklad
prepichnúť zadné okno. Kompaktný náklad
môže byť naložený vyššie. Dodržiavajte
maximálnu výšku ťažiska.

– Vo všeobecnosti sa pri jazde s ťažkým ná-
kladom očakáva zmena v zaobchádzaní.
Jazdite primerane opatrne. Platí to najmä
pri jazde do kopca.

– Náklad nesmie prečnievať cez nákladnú
plošinu. Ak tomu nie je možné zabrániť,
náklad označte v súlade s vnútroštátnymi
predpismi.

– Prevážajte iba náklad s neporušenými ná-
kladovými podlahami. Poškodené náklado-
vé podlahy okamžite vymeňte, v opačnom
prípade môžu diely spadnúť do batériového
alebo motorového priestoru a spôsobiť po-
škodenie.
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Zaistenie nákladu
Plošinový vozík

Plošinový vozík má štyri upevňovacie body na
každom z dvoch bočných okrajov ložnej plo-
chy. Tu môžete pripevniť napínacie pásy na
zaistenie nákladu. Napínacie pásy nepripájajte
k iným častiam vozíka.

 UPOZORNENIE

Upevňovacie body môžu byť zaťažené maxi-
málnou silou 8000 N.

Ťahače

Pri preprave nákladu na kryte batérie ťahača
je možné na lištu krytu batérie pripevniť napí-
nacie pásy, aby sa náklad zabezpečil.

 UPOZORNENIE

Upevňovacie body môžu byť zaťažené maxi-
málnou silou 1500 N.

Nakladanie prívesov

 NEBEZPEČENSTVO
Zvýšené nebezpečenstvo nehôd v prípade nakla-
dania neoprávneného nákladu a nesprávneho pou-
žívania!
– Nikdy neprekračujte uvádzané maximálne zaťaže-

nie! Tieto hodnoty sa vzťahujú na pevné a homo-
génne náklady.

– Na nákladnej plošine nikdy neprevážajte ľudí.

– Náklad rozkladajte na vozík rovnomerne a
zaistite ho. Neprekračujte užitočné zaťaže-
nie ovládacieho držadla.

– Ťažký náklad naložte naspodok, ľahký ná-
klad navrch.

– Ťažisko musí byť čo najnižšie.

– Vozíky nikdy nenakladajte v smere alebo
krížom cez sklon.

– Neprekračujte užitočné zaťaženie prívesu a
vozíka.
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Pokyny pre ťahanie
 NEBEZPEČENSTVO

Zvýšené nebezpečenstvo nehody pri používaní v
náročných prevádzkových podmienkach!
Pri ťahaní prívesov v náročných prevádzkových pod-
mienkach, napr. na svahoch a zľadovatených alebo
klzkých povrchoch, je pre stanovenie maximálneho
bezpečného zaťaženia rozhodujúci brzdný výkon,
nie maximálna ťažná sila vozíka.

Predpisy
– Tento priemyselný vozík nepoužívajte na

ťahanie koľajových vozidiel.

– Priemyselný vozík vždy prevádzkujte tak,
aby bola zaručená bezpečná jazda a spo-
malenie prívesu pri vykonávaní akéhokoľ-
vek manévru.

– Prívesy pripojte vždy pevne pomocou spria-
hadla.

– Pred prepravou nákladu skontrolujte nomi-
nálnu trakčnú silu a nominálnu hmotnosť.
Pozrite si typový štítok. Nikdy neprekračuj-
te menovitú nosnosť ťahača. Maximálne
užitočné zaťaženie pákového ovládacieho
držadla zodpovedá maximálnej trakčnej si-
le, ktorú ťahač dokáže vyvinúť na preko-
nanie počiatočného odporu ťahanej záťa-
že. Počiatočný odpor pozostáva z celkovej
hmotnosti ťahača, prívesu a nákladu.

Prípustné prívesy
● Plošinový ťahač: Odporúča sa používať iba

brzdené prívesy.
● Ťahače: Nebrzdené prívesy sa odporúča

používať len na ťahanie na rovnom po-
vrchu. Maximálne zaťaženie nebrzdených
prívesov uvedené v nasledujúcej tabuľke sa
vzťahuje na rôzne verzie ťahača:
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Verzia ťa-
hača

12 t ťahač
Veľmi krátky
rázvor kolies

18 t ťahač
Veľmi krátky
rázvor kolies

25 t ťahač
Krátky ráz-

vor

25 t ťahač
Dlhý rázvor

30 t ťahač
Dlhý rázvor

35 t ťahač
Veľmi dlhý

rázvor kolies
Odporúčaný
maximálny
nebrzdený
ťahaný
náklad

4 t 7 t 10 t 10 t 11 t 12 t

Funkcia krokovania vzad
Pomocou funkcie krokovania vzad môže vodič
postupne pohýbať priemyselným vozíkom do-
predu a dozadu pomocou ovládacieho panela
v zadnej časti (2). To uľahčuje napríklad spo-
jenie a odpojenie prívesov.

Existujú dva rôzne spôsoby aktivácie funkcie
krokovania vzad:
● Aktivuje sa automaticky, keď opustíte se-

dadlo vodiča
● Musí sa aktivovať prostredníctvom zobrazo-

vaco-ovládacej jednotky

Automatická aktivácia funkcie krokova-
nia vzad (voliteľné vybavenie)

 UPOZORNENIE

Funkcia krokovania vzad sa aktivuje len vtedy,
keď sú predné kolesá v priamej polohe.

– Zastavte priemyselný vozík a aktivujte par-
kovaciu brzdu. Dávajte pozor na možnú
premávku a uistite sa, že priemyselný vozík
nepredstavuje prekážku.

– Nastavte predné kolesá tak, aby boli v pria-
mej polohe.

– Opustite kabínu vodiča. Keď je sedadlo vo-
diča prázdne, funkcia krokovania vzad je
aktívna.

Priemyselným vozíkom je možné postupne
pohybovať pomocou jedného z dvoch ovláda-
cích panelov.
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Aktivácia funkcie krokovania vzad po-
mocou zobrazovaco-ovládacej jednotky

 UPOZORNENIE

Funkciu krokovania vzad možno aktivovať len
vtedy, keď sú predné kolesá v priamej polohe.

– Zastavte priemyselný vozík a aktivujte par-
kovaciu brzdu. Dávajte pozor na možnú
premávku a uistite sa, že priemyselný vozík
nepredstavuje prekážku.

– Nastavte predné kolesá tak, aby boli v pria-
mej polohe.

– Na zobrazovaco-ovládacej jednotke stlačte
tlačidlo .

– Stlačte tlačidlo "jazdy" Softkey .

– Potom stlačte tlačidlo "funkcie krokovania
vzad" Softkey . Funkcia krokovania vzad
je aktívna, keď je tlačidlo Softkey zvýrazne-
né čiernou farbou. Ak je tlačidlo zobrazené
šedo, funkcia krokovania vzad je neaktívna.

Používanie funkcie krokovania vzad

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo úrazu spôsobeného zachytením
– Pri jazde s funkciou krokovania vzad vždy stojte

vedľa priemyselného vozíka a prívesu a nikdy me-
dzi nimi.

– Nepribližujte sa ku kolesám priemyselného vozí-
ka.

– Uistite sa, že medzi priemyselným vozíkom a prí-
vesom nie sú prítomné žiadne osoby.

– Zastavte priemyselný vozík a aktivujte par-
kovaciu brzdu. Dávajte pozor na možnú
premávku a uistite sa, že priemyselný vozík
nepredstavuje prekážku.
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– Ak chcete priemyselný vozík posunúť do-
predu alebo dozadu, stlačte tlačidlá (3) ale-
bo (4) na ovládacích paneloch vpredu ale-
bo vzadu. Po každom stlačení tlačidla sa
priemyselný vozík posunie na definovanú
krátku vzdialenosť a potom sa znova zasta-
ví. Ak chcete pokračovať, znova stlačte tla-
čidlo. Dĺžka prejdenej vzdialenosti je nasta-
viteľná. Informácie o tomto nastavení vám
poskytne autorizované servisné stredisko.

Výstrahy pre prevádzku s príve-
som
Ťahanie prívesov predstavuje určité nebezpe-
čenstvo pre vodiča a okolie. Nasledujúce vý-
strahy upozorňujú na tieto nebezpečenstvá.

 NEBEZPEČENSTVO
Medzi priemyselným vozíkom a prívesom môžu
uviaznuť osoby.
– Pri pripájaní sa uistite, že medzi priemyselným vo-

zíkom a prívesom nie sú prítomné žiadne osoby.

 NEBEZPEČENSTVO
Nikdy nenadvihujte priemyselný vozík za spriahad-
lo a spriahadlo nepoužívajte na nakladanie pomo-
cou žeriava. Spriahadlo nie je projektované na ta-
kéto zaťaženie a môže dôjsť k jeho deformácii a
zničeniu. Priemyselný vozík sa môže zrútiť. Nebez-
pečenstvo smrteľného úrazu!
– Na nadvihovanie a nakladanie žeriavom používaj-

te výlučne zdvíhacie body určené na takýto účel.
– Spriahadlo používajte výlučne na ťahanie.
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 NEBEZPEČENSTVO
V závislosti od modelu je spriahadlo určené len pre
obmedzené nosné zaťaženie. Preťaženie ho môže
zdeformovať alebo zničiť. Príliš vysoké nosné zaťa-
ženie môže tiež poškodiť alebo zničiť časti rámu
podvozka. Môže mať tiež nebezpečný vplyv na ma-
nipulačné vlastnosti priemyselného vozíka.
– Dodržiavajte nosnosť jednotlivých spriahadiel uve-

dené v tomto návode na obsluhu! Tieto sa môžu
líšiť od nosných zaťažení uvedených na identifi-
kačnom štítku spriahadiel.

– Spriahadlo je dovolené vystavovať iba zaťaženiu
vo vodorovnom smere, t. j. vlečná tyč musí byť vo
vodorovnej polohe.

 NEBEZPEČENSTVO
Pri krátkom opustení priemyselného vozíka s cie-
ľom pripojiť alebo odpojiť príves hrozí nebezpečen-
stvo smrteľného úrazu – vozík sa môže pohnúť
a zraziť vás.
– Aktivujte parkovaciu brzdu.
– Vypnite spínaciu skrinku a vyberte kľúč.

 NEBEZPEČENSTVO
Ak sa spriahací kolík pri ťahaní poškodí alebo vy-
padne, príves sa uvoľní a nebude sa dať ovládať.
Nebezpečenstvo nehody!
– Používajte iba originálne spriahacie kolíky, kto-

rých stav bol preverený a je dobrý!
– Uistite sa, že je spriahací kolík riadne zasunutý a

zaistený.

 VAROVANIE
Nikdy nevkladajte ruku medzi spriahacie kolíky a če-
ľuste spriahadla. Pri náhodnom pohybe komponen-
tov hrozí nebezpečenstvo úrazu!
– Zatvorte spriahací kolík príslušnou pákou na

spriahadle alebo použite vhodnú pomôcku (napr.
montážnu páku).

– Ak sa automatické spriahadlá nepoužívajú, za-
tvorte ich.
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 VAROVANIE
Nebezpečenstvo poškodenia v dôsledku zrážky.
Priemyselný vozík so spriahadlom potrebuje viac
miesta na manévrovanie kvôli presahom. Pri ma-
névrovaní sa môže poškodiť regál alebo samotné
spriahadlo.
– Ak dôjde ku kolízii spriahadla, skontrolujte, či nie

je poškodené, napríklad, či nie je prasknuté.
– Poškodené spriahadlo musí byť vyradené z pou-

žívania a musí byť nahradené autorizovaným ser-
visným strediskom.

– Vždy manévrujte opatrne so zachovaním dosta-
točného priestoru.

 VAROVANIE
Riziko poškodenia komponentov v prípade naklone-
nia vlečnej tyče v spriahadle!
Počas ťahania by mala byť spojovacia tyč čo mož-
no najviac horizontálne. Tým sa zaručí, že rozsah
otáčania bude dostatočný v hornej aj spodnej časti.
V prípade potreby si môžete v autorizovanom ser-
visnom stredisku nechať upraviť výšku zostavy spria-
hadla podľa výšky vlečnej tyče.
– Dbajte na to, aby bola vlečná tyč vyrovnaná.
– Ak chcete zmeniť výšku spriahadla, obráťte sa na

autorizované servisné stredisko.

Pripojenie a odpojenie prívesov
Pripojenie prívesu

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo zranenia spôsobené náhlym pohy-
bom komponentov!
– Nevkladajte ruky do otvoreného spriahadla.

– Pomaly znova nastavte priemyselný vozík.

– Zastavte tesne pred ťažnou tyčou.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Aktivujte krokovanie vzad, pozrite si nasle-
dujúcu kapitolu s názvom "Prevádzka kro-
kovania vzad".

– Otvorte spriahadlo. Postup pre tento krok
nájdete v kapitolách o rôznych verziách
spriahadla.
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– Pomocou tlačidiel krokovania vzad (2) na
zadnej strane priemyselného vozíka opatr-
ne prejdite s priemyselným vozíkom k ťaž-
nej tyči, až kým ťažná tyč nedosadne do
čeľuste spriahadla.

– Zatvorte spriahadlo. Postup pre tento krok
nájdete v kapitolách o rôznych verziách
spriahadla.

– Pripojte osvetlenie prívesu (voliteľné vyba-
venie) k priemyselnému vozíku prostredníc-
tvom zásuvky prívesu.

– Overte, či svetlá prívesu fungujú správne.

– Odstráňte zabezpečovacie zariadenia pou-
žité na zamedzenie samovoľnému pohybu
prívesu.

Odpojenie prívesu

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo zranenia spôsobené náhlym pohy-
bom komponentov!
– Nevkladajte ruky do otvoreného spriahadla.

– Vykonajte opatrenia, ktoré zabránia samo-
voľnému pohybu prívesu, napr. podložte
pod kolesá kliny.

– Aktivujte parkovaciu brzdu priemyselného
vozíka.

– Aktivujte krokovanie vzad, pozrite si nasle-
dujúcu kapitolu s názvom "Prevádzka kro-
kovania vzad".

– Odpojte svetelný okruh prívesu (ak je súča-
sťou výbavy) od zásuvky vozíka.

– Otvorte spriahadlo. Postup pre tento krok
nájdete v kapitolách o rôznych verziách
spriahadla.
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– Pomocou tlačidiel krokovania vzad (2) na
zadnej strane priemyselného vozíka opatr-
ne prejdite s priemyselným vozíkom dopre-
du a úplne ho vyveďte zo spriahadla.

– Položte ťažnú tyč nadol.

– Zatvorte spriahadlo. Postup pre tento krok
nájdete v kapitolách o rôznych verziách
spriahadla.

Používanie manuálneho 3-úrov-
ňového spriahadla (voliteľné vy-
bavenie)
Dôležité informácie

 UPOZORNENIE

Pre ťahače a plošinové ťahače používajte iba
spriahadlá schválené spoločnosťou STILL.

 UPOZORNENIE

Montáž alebo výmenu spriahadiel smie vyko-
návať iba autorizované servisné stredisko. Na
tento účel sa musia používať schválené upev-
ňovacie prvky, dosky adaptéra a predpísané
uťahovacie momenty.

 UPOZORNENIE

Pri montáži iného spriahadla musí autorizova-
né servisné stredisko skontrolovať, či je toto
spriahadlo prípustné pre tento priemyselný vo-
zík.

 UPOZORNENIE

V prípade nebrzdených prívesov dodržiavajte
údaje uvedené v kapitole s názvom "Pokyny
pre ťahanie".
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Pripojenie prívesu
Manuálne 3-úrovňové spriahadlo možno na-
montovať na prednú alebo zadnú časť ťaha-
ča. Má tri spriahacie čeľuste (1) pre rôzne vý-
šky ťažnej tyče. Možno ho namontovať len na
prednú časť plošinového ťahača.

Manuálne spriahadlo sa môže používať bez
obmedzenia pre nasledujúce verzie vozíka:

Ťahače
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250

Plošinový vozík
● LXW 20, možná je len predná montáž
● LXW 30, možná je len predná montáž

Pre nasledujúce verzie vozíka možno ma-
nuálne spriahadlo používať len s obmedze-
nou maximálnou povolenou hmotnosť ťaha-
ného bremena:

Ťahače
● LXT 250, s dlhým rázvorom kolies , ťahanie

nákladu maximálne do 16 t
● LXT 300, ťahanie nákladu maximálne do

16 t
● LXT 350, ťahanie nákladu maximálne do

12 t

– Potlačte spriahací kolík (2) smerom nadol a
otočte ním o 90°, aby bola rukoväť kolmá
vzhľadom na priemyselný vozík. Spriahací
kolík je teraz odistený.

– Vytiahnite spriahací kolík (2) zo spriahadla.

– Vlečné oko zasuňte do príslušnej čeľuste
spriahadla (1) v požadovanej výške.

– Spriahací kolík zasuňte do otvorov v spria-
hadle a do vlečného oka.

– Otočte rukoväť spriahacieho kolíka tak, aby
bola rukoväť kolmá vzhľadom na priemysel-
ný vozík.

– Zatlačte spriahací kolík úplne nadol proti
odporu pružiny a otočte ho o 90° doprava
alebo doľava. Spriahací kolík je teraz za-
istený a už ho nie je možné vytiahnuť.
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Maximálne nosné zaťaženie
Maximálne prípustné nosné zaťaženie manu-
álneho spriahadla je 100 kg.

Používanie manuálneho 2-úrov-
ňového spriahadla (voliteľné vy-
bavenie)
Dôležité informácie

 UPOZORNENIE

Pre ťahače a plošinové ťahače používajte iba
spriahadlá schválené spoločnosťou STILL.

 UPOZORNENIE

Montáž alebo výmenu spriahadiel smie vyko-
návať iba autorizované servisné stredisko. Na
tento účel sa musia používať schválené upev-
ňovacie prvky, dosky adaptéra a predpísané
uťahovacie momenty.

 UPOZORNENIE

Pri montáži iného spriahadla musí autorizova-
né servisné stredisko skontrolovať, či je toto
spriahadlo prípustné pre tento priemyselný vo-
zík.

 UPOZORNENIE

V prípade nebrzdených prívesov dodržiavajte
údaje uvedené v kapitole s názvom "Pokyny
pre ťahanie".

Prevádzka 4
Príves a náklad

 18750078078018 SK - 09/2023  -  07



Pripojenie prívesu
Manuálne 2-úrovňové spriahadlo sa používa
spolu s vlečnými prívesmi. Má dve spriahacie
čeľuste (1) pre rôzne výšky ťažnej tyče. Je
namontovaná výlučne na zadnej časti a je do-
stupné len pre tieto verzie vozíka:
● LXT 120
● LXT 180 (max. ťahaný náklad obmedzený

na 12 t)

Manuálne 2-úrovňové spriahadlo nie je mož-
né používať na nasledujúcich verziách vozíka:
● LXT 250
● LXT 350
● LXW 20
● LXW 30

– Potlačte spriahací kolík (2) smerom nadol a
otočte ním o 90°, aby bola rukoväť kolmá
vzhľadom na priemyselný vozík. Spriahací
kolík je teraz odistený.

– Vytiahnite spriahací kolík (2) zo spriahadla.

– Vlečné oko zasuňte do príslušnej čeľuste
spriahadla (1) v požadovanej výške.

– Spriahací kolík zasuňte do otvorov v spria-
hadle a do vlečného oka.

– Otočte rukoväť spriahacieho kolíka tak, aby
bola rukoväť kolmá vzhľadom na priemysel-
ný vozík.

– Zatlačte spriahací kolík úplne nadol proti
odporu pružiny a otočte ho o 90° doprava
alebo doľava. Spriahací kolík je teraz za-
istený a už ho nie je možné vytiahnuť.

Maximálne nosné zaťaženie
Maximálne prípustné nosné zaťaženie manu-
álneho spriahadla je 100 kg.

Maximálna hmotnosť ťahaného breme-
na
Maximálna hmotnosť ťahaného nákladu je ob-
medzená na 12 t pre manuálne dvojúrovňové
spriahadlo.
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Automatické spriahadlo Ro*244
(voliteľné vybavenie)
Dôležité informácie

 UPOZORNENIE

Pre ťahače a plošinové ťahače používajte iba
spriahadlá schválené spoločnosťou STILL.

 UPOZORNENIE

Montáž alebo výmenu spriahadiel smie vyko-
návať iba autorizované servisné stredisko. Na
tento účel sa musia používať schválené upev-
ňovacie prvky, dosky adaptéra a predpísané
uťahovacie momenty.

 UPOZORNENIE

Pri montáži iného spriahadla musí autorizova-
né servisné stredisko skontrolovať, či je toto
spriahadlo prípustné pre tento priemyselný vo-
zík.

 UPOZORNENIE

V prípade nebrzdených prívesov dodržiavajte
údaje uvedené v kapitole s názvom "Pokyny
pre ťahanie".

 UPOZORNENIE

Dodržiavajte aj návod na obsluhu dodaný vý-
robcom so spriahadlom Ro*244 a informácie
uvedené na identifikačnom štítku.
● Výstraha: V prípade, že sa informácie o

nosnom zaťažení líšia, platia informácie v
návode na obsluhu od spoločnosti STILL.

Používanie
Automatické spriahadlo RO*244 možno na-
montovať na prednú a zadnú časť ťahača a
plošinového ťahača. Môže sa používať s ťa-
haným nákladom do 25 t.

Je k dispozícii bez obmedzení pre nasledujú-
ce verzie vozíka:
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250, iba s krátkym rázvorom

Prevádzka 4
Príves a náklad

 18950078078018 SK - 09/2023  -  07



● LXW 20
● LXW 30

Možno ho použiť pre nasledujúce verzie vo-
zíka s obmedzením maximálnej povolenej
hmotnosti ťahaného bremena:
● LXT 250, s dlhým rázvorom kolies , ťahanie

nákladu maximálne do 16 t
● LXT 300. Ťahanie nákladu do maximálnej

hmotnosti 16 t
● LXT 350, ťahanie nákladu maximálne do

12 t

Pripojenie prívesu

 UPOZORNENIE

Spriahadlo RO*244 je určené pre oko ťažnej
tyče podľa DIN 74054 (priemer otvoru 40 mm)
alebo DIN 8454 (priemer otvoru 35 mm).
Spriahadlo sa automaticky zatvorí, keď sa do-
stane do kontaktu s ťažnou tyčou.

– Vykonajte opatrenia, ktoré zabránia samo-
voľnému pohybu prívesu, napr. použite kli-
ny.

– Nastavte ťahací otvor páky tak, aby bol
v strede ťažných čeľustí.

– Zatlačte ručnú páku (1) nahor, až kým ne-
zapadne na svoje miesto.

Spriahadlo sa otvorí.

 POZOR
Počas pripájania musí oko ťažnej tyče zapadnúť tak,
aby spájacia doska (2) bola v strede čeľuste spria-
hadla. Nedodržanie týchto predpisov môže spôsobiť
poškodenie ústia spriahadla alebo oka ťažnej tyče!
– Uistite sa, že oko ťažnej tyče vstupuje do čeľustí

spriahadla v strede.
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– Pomaly cúvajte s priemyselným vozíkom
pomocou funkcie krokovania vzad, až kým
oko ťažnej tyče nie je vycentrované voči
pripájacej doske (2) v strede čeľuste spria-
hadla a spriahací kolík nezapadne nadol a
nezaistí sa. Pozrite si kapitolu s názvom
"Funkcia krokovania vzad". Spriahací kolík
je správne zaistený, ak bezpečnostný ko-
lík (3) nevyčnieva zo svojho vodiaceho me-
chanizmu.

Ak nie je spriahací kolík správne zaistený:

K tomuto dôjde, ak spriahací kolík zapadol,
ale bezpečnostný kolík (3) stále vyčnieva z
vodiaceho mechanizmu.

– Odstráňte predmety použité na zamedzenie
samovoľnému pohybu prívesu.

– Posuňte sa priemyselným vozíkom s príve-
som približne o 1 m dopredu a potom ním
trochu cúvnite.

– Znova skontrolujte, či bezpečnostný kolík
(3) vyčnieva z vodiaceho mechanizmu. Ak
to už neplatí, spriahadlo je správne zatvore-
né.

– Ťahajte príves.

Manuálne zatvorenie spriahadla

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo úrazu spôsobeného zachytením
ruky! Spriahací kolík pri aktivácii spriahadla veľmi
rýchlo zapadne nadol.
Ak sa napríklad k spriahadlu pripája vlečné lano, ne-
siahajte rukami do blízkosti spriahacieho kolíka.
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– Zatlačte páku (4) nadol až na doraz. Spria-
hací kolík rýchlo zapadne nadol. Je správne
zaistený, ak bezpečnostný kolík (3) nevyč-
nieva zo svojho vodiaceho mechanizmu.

Spriahadlo sa zatvorí.

Odpojenie prívesu
– Vykonajte opatrenia, ktoré zabránia samo-

voľnému pohybu prívesu, napr. použite kli-
ny.

– Potlačte ručnú páku (1) nahor, až kým
spriahací kolík nezapadne na svoje miesto.

Spriahadlo sa otvorí.

– Pomaly sa s priemyselným vozíkom pohnite
dopredu pomocou funkcie krokovania vzad,
až kým sa oko ťažnej tyče a spriahacie če-
ľuste neoddelia.

– Ak chcete spriahadlo znova zatvoriť, za-
tlačte páku na zatvorenie (4) úplne nadol.
Spriahací kolík rýchlo zapadne nadol.

 UPOZORNENIE

Ak chcete chrániť spodné puzdro spriahacie-
ho kolíka pred znečistením, dbajte na to, aby
bolo spriahadlo vždy zatvorené.

Maximálne nosné zaťaženie
V závislosti od miesta upevnenia je pre ťahač
a plošinový ťahač dovolené nasledujúce maxi-
málne zaťaženie:

Vza-
du: Max. 250 kg

Vpre-
du:

Max. 100 kg (líši sa od špecifikácie
na identifikačnom štítku spriahadla)
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 VAROVANIE
Nebezpečenstvo poškodenia komponentov!
Ak sa prekročí maximálne nosné zaťaženie, ktoré
je tu uvedené, môže dôjsť napríklad k poškodeniu
náprav.

Automatické spriahadlo HSM
2140 (voliteľné vybavenie)
Dôležité informácie

 UPOZORNENIE

Pre ťahače a plošinové ťahače používajte iba
spriahadlá schválené spoločnosťou STILL.

 UPOZORNENIE

Montáž alebo výmenu spriahadiel smie vyko-
návať iba autorizované servisné stredisko. Na
tento účel sa musia používať schválené upev-
ňovacie prvky, dosky adaptéra a predpísané
uťahovacie momenty.

 UPOZORNENIE

Pri montáži iného spriahadla musí autorizova-
né servisné stredisko skontrolovať, či je toto
spriahadlo prípustné pre tento priemyselný vo-
zík.

 UPOZORNENIE

V prípade nebrzdených prívesov dodržiavajte
údaje uvedené v kapitole s názvom "Pokyny
pre ťahanie".

 UPOZORNENIE

Dodržiavajte aj návod na obsluhu dodaný vý-
robcom so spriahadlom HSM 2140 a informá-
cie uvedené na identifikačnom štítku.
● Výstraha: V prípade, že sa informácie o

nosnom zaťažení líšia, platia informácie v
návode na obsluhu od spoločnosti STILL.
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Používanie

 UPOZORNENIE

Spriahadlo HSM 2140 je kompatibilné s okami
ťažnej tyče s priemerom otvoru 40 mm pod-
ľa DIN 11026/ISO 5692-2, DIN 11043 a DIN
74054/ISO 8755.

Automatické spriahadlo HSM 2140 možno na-
montovať na prednú a zadnú časť ťahača a
na plošinový ťahač. Môže sa používať s ťaha-
ným nákladom do 35 t.

K dispozícii je pre nasledujúce verzie vozíka:
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250
● LXT 350
● LXW 20 s krátkym nakladacím priestorom

(2200 mm), predné a zadné upevnenie
● LXW 30 s krátkym nakladacím priestorom

(2200 mm), predné a zadné upevnenie
● LXW 20 s dlhým nakladacím priesto-

rom(2600 mm), len predné upevnenie
● LXW 30 s dlhým nakladacím priesto-

rom(2600 mm), len predné upevnenie

Pripojenie prívesu
– Zaistite príves, napríklad zakladacími klin-

mi, aby sa nemohol pohnúť.

– Nastavte ťahací otvor páky tak, aby bol
v strede ťažných čeľustí.
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– Potlačte ručnú páku (1) nahor, až kým
spriahací kolík nezapadne na svoje miesto.
Spriahadlo sa otvorí.

 POZOR
Počas pripájania musí oko ťažnej tyče zapadnúť tak,
aby spájacia doska (3) bola v strede čeľuste spria-
hadla. Nedodržanie týchto predpisov môže spôsobiť
poškodenie ústia spriahadla alebo oka ťažnej tyče!
– Uistite sa, že oko ťažnej tyče vstupuje do čeľustí

spriahadla v strede.

– Pomaly cúvajte s priemyselným vozíkom
pomocou funkcie krokovania vzad, až kým
oko ťažnej tyče nie je vycentrované voči
pripájacej doske (3) v strede čeľuste spria-
hadla a spriahací kolík nezapadne nadol a
nezaistí sa. Pozrite si kapitolu s názvom
"Funkcia krokovania vzad". Spriahací kolík
je správne zaistený, ak bezpečnostný ko-
lík (2) nevyčnieva zo svojho vodiaceho me-
chanizmu.

Ak nie je spriahací kolík správne zaistený:

K tomuto dôjde, ak spriahací kolík zapadol,
ale bezpečnostný kolík (2) stále vyčnieva z
vodiaceho mechanizmu.

– Odstráňte predmety použité na zamedzenie
samovoľnému pohybu prívesu.

– Posuňte sa priemyselným vozíkom s príve-
som približne o 1 m dopredu a potom ním
trochu cúvnite.

– Znova skontrolujte, či bezpečnostný kolík
(2) vyčnieva z vodiaceho mechanizmu. Ak
to už neplatí, spriahadlo je správne zatvore-
né.

– Ťahajte príves.
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Manuálne zatvorenie spriahadla

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo úrazu spôsobeného zachytením
ruky! Spriahací kolík pri aktivácii spriahadla veľmi
rýchlo zapadne nadol.
Ak sa napríklad k spriahadlu pripája vlečné lano, ne-
siahajte rukami do blízkosti spriahacieho kolíka.

– Zatlačte páku (1) nadol až na doraz. Spria-
hací kolík rýchlo zapadne nadol. Je správne
zaistený, ak bezpečnostný kolík (2) nevyč-
nieva zo svojho vodiaceho mechanizmu.

Spriahadlo sa zatvorí.

Odpojenie prívesu
– Zaistite príves, napríklad zakladacími klin-

mi, aby sa nemohol pohnúť.

– Potlačte ručnú páku (1) nahor, až kým
spriahací kolík nezapadne na svoje miesto.
Spriahadlo sa otvorí.

– Pomaly sa s priemyselným vozíkom pohnite
dopredu pomocou funkcie krokovania vzad,
až kým sa oko ťažnej tyče a spriahacie
čeľuste neoddelia. Pozrite si kapitolu s ná-
zvom "Funkcia krokovania vzad".
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– Zatlačte páku (1) nadol až na doraz. Spria-
hací kolík rýchlo zapadne nadol. Je správne
zaistený, ak bezpečnostný kolík (2) nevyč-
nieva zo svojho vodiaceho mechanizmu.

Spriahadlo sa zatvorí.

 UPOZORNENIE

Ak chcete chrániť spodné puzdro spriahacie-
ho kolíka pred znečistením, dbajte na to, aby
bolo spriahadlo vždy zatvorené.

Maximálne nosné zaťaženie
V závislosti od miesta upevnenia je pre ťahač
a plošinový ťahač dovolené nasledujúce maxi-
málne zaťaženie:

Vza-
du:

Max. 700 kg (líši sa od špecifikácie
na identifikačnom štítku spriahadla)

Vpre-
du:

Max. 100 kg (líši sa od špecifikácie
na identifikačnom štítku spriahadla)

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo poškodenia komponentov!
Ak sa prekročí maximálne nosné zaťaženie, ktoré
je tu uvedené, môže dôjsť napríklad k poškodeniu
náprav.

Spriahadlo RO230B (voliteľné
vybavenie)
Dôležité informácie

 UPOZORNENIE

Pre ťahače a plošinové ťahače používajte iba
spriahadlá schválené spoločnosťou STILL.

 UPOZORNENIE

Montáž alebo výmenu spriahadiel smie vyko-
návať iba autorizované servisné stredisko. Na
tento účel sa musia používať schválené upev-
ňovacie prvky, dosky adaptéra a predpísané
uťahovacie momenty.
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 UPOZORNENIE

Pri montáži iného spriahadla musí autorizova-
né servisné stredisko skontrolovať, či je toto
spriahadlo prípustné pre tento priemyselný vo-
zík.

 UPOZORNENIE

V prípade nebrzdených prívesov dodržiavajte
údaje uvedené v kapitole s názvom "Pokyny
pre ťahanie".

Používanie spriahadla RO230B
Spriahadlo RO230B možno použiť na ťaha-
nie nefunkčného priemyselného vozíka. Vo
výnimočných prípadoch je dovolené používať
spriahadlo aj na manévrovanie. Trvalé ťaha-
nie nie je dovolené.

Spriahadlo R230B je namontované len na
prednej strane vozíka. Je schválené pre všet-
ky verzie vozíka.

– Vyberte poistný hák (1) z kolíka (2).

– Vytiahnite kolík (2) zo spriahadla.

– Pomocou otvoru určeného na tento účel za-
suňte ťažné zariadenie (napr. ťažnú tyč) do
spriahadla.

– Zasuňte kolík (2) cez otvory v spriahadle a
cez otvor ťažného zariadenia.

– Aby ste zabránili vykĺznutiu kolíka zo spria-
hadla, znova pripojte poistný hák (1) k
spodnej časti kolíka.
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Ťahanie prívesov

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo vážneho zranenia alebo usmrte-
nia pri prevrátení vozíka alebo prívesu!
Vozík alebo príves sa môže pri jazde po strmom
svahu prevrátiť.
– Nikdy nejazdite po svahoch diagonálne ani krí-

žom.

 VAROVANIE
Zvýšené nebezpečenstvo nehody spôsobené pohy-
bom prívesu!
Pri použití prívesu sa menia jazdné vlastnosti vozíka.
– Pri ťahaní jazdite takým spôsobom, aby bolo vždy

možné vozík bezpečne zabrzdiť.
– Dávajte pozor na obrys zatáčania a priemer otá-

čania súpravy prívesov.
– Dávajte pozor na rovinnú krivku súpravy prívesov.

 UPOZORNENIE

S vláčikom prívesov s viacerými prívesmi ne-
možno cúvať. Cúvať možno len s jedným prí-
vesom.

– Dbajte na to, aby bol náklad bezpečne
upevnený.

– Uvoľnite brzdu prívesu a odstráňte všetky
kliny spod kolies.

– Určte šírku najširšieho prívesu alebo jeho
nákladu, aby sa zaistil voľný prechod.

– Nastavte zrkadlo tak, aby vodič videl celú
súpravu prívesov.

– Pomaly sa pohnite vozíkom, aby sa vyrov-
nala vôľa medzi spriahadlami.

– Jemne zrýchlite.

– Znížte rýchlosť v dostatočnom predstihu
pred dosiahnutím cieľa.

– S vozíkom s prívesmi brzdite opatrne. Pri
náhlom brzdení môže dôjsť k posunu záťa-
že a k potlačeniu vozíka prívesom.
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 UPOZORNENIE

Informácie o výkone priemyselného vozíka pri
ťahaní, ako je možná rýchlosť jazdy a prípust-
ná prejdená vzdialenosť za hodinu, nájdete
v "diagramoch výkonu pri ťahaní" v kapitole
"Technické údaje".

Vlečné prívesy
Všeobecné informácie
● Vlečné prívesy sa môžu používať so všet-

kými typmi ťahačov.
● V závislosti od verzie vlečného prívesu mu-

sí byť ťahač vybavený prídavným hydraulic-
kým alebo elektrickým modulom.

● Funkcie vlečného prívesu sa ovládajú po-
mocou zobrazovacej jednotky. Softvérové
tlačidlá potrebné na tento účel sú uložené
ako obľúbené položky na hlavnej obrazovke
zobrazovacej jednotky z výroby.

● Pri prevádzke vlečných prívesov si pozrite
aj kapitoly s názvom "Upozornenia na pre-
vádzku a""ťahanie prívesov". Okrem toho
dodržiavajte samostatné návody na obslu-
hu vlečných prívesov pre rôzne verzie prí-
vesov.

● Pri prevádzke vlečného prívesu je maximál-
na rýchlosť jazdy ťahača obmedzená na 15
km/h.

● Počas prevádzky vlečného prívesu je vždy
aktívny program jazdy 1. Program jazdy nie
je možné zmeniť, keď je povolená prevádz-
ka vlečného prívesu.

● Prevádzka vlečného prívesu je možná buď
v automatickom režime, alebo v manuál-
nom režime. Keď je ťahač zapnutý, auto-
matický režim je vždy aktívny. Ak chcete
pracovať v manuálnom režime, musí byť
automatický režim vypnutý. Pozrite si časť
"Manuálny režim".

● Štandardný vlečný príves pozostáva zo šty-
roch vlečných prívesov. K dispozícii je ma-
ximálne šesť prívesov.

Pripájanie a odpájanie vlečných príve-
sov

 UPOZORNENIE

V režime vlečného prívesu nie je k dispozícii
funkcia krokovania vzad ťahača.
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Pripojenie

– Pripojte čelný príves vlečného prívesu k
spriahadlu ťahača. Dodržiavajte pokyny z
kapitoly s názvom "Pripájanie a odpájanie
prívesov" v tomto návode na obsluhu.

– Pripojte napájaciu prípojku vedúceho vleč-
ného prívesu k napájacej jednotke v zadnej
časti ložnej plochy na vysokozdvižnom vo-
zíku. V závislosti od verzie vlečného príve-
su ide buď o hydraulické, alebo elektrické
pripojenie. Uistite sa, že ostatné vlečné prí-
vesy sú navzájom prepojené pomocou prí-
slušných napájacích vedení.

 UPOZORNENIE

Ak nie je možné pripojiť hydraulickú verziu,
odpojte hadicu na oboch koncoch a znova pri-
pojte hadicu.

– Sadnite si na sedadlo vodiča. V automatic-
kom režime sa teraz zdvíhajú nákladové
nosiče vlečných prívesov. V manuálnom re-
žime je potrebné zdvihnúť nákladové nosiče
pomocou programového tlačidla  "Zdvi-
hnúť nákladový nosič" na zobrazovacej jed-
notke. Pozrite si časť "Manuálny režim".

Odpájanie

– Zastavte ťahač.

– Opustenie sedadla vodiča. V automatickom
režime sa teraz spustia nákladové nosiče
vlečných prívesov. V manuálnom režime
je potrebné spustiť nákladové nosiče pomo-
cou programového tlačidla  "Spustiť ná-
kladový nosič" na zobrazovacej jednotke.
Pozrite si časť "Manuálny režim".

Používanie vlečných prívesov

Aby sa mohli vykonávať funkcie vlečného prí-
vesu, musia byť splnené tieto podmienky:
● Ťahač stojí
● Sedadlo vodiča je obsadené

Keď je ťahač v pohybe, programové tlačidlá
pre funkcie vlečného prívesu na zobrazovacej
jednotke sú neaktívne a sivé.
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Vlečné prívesy sa môžu používať v automatic-
kom alebo manuálnom režime. Programové
tlačidlá pre manuálny režim (1) a pre automa-
tický režim (2) sa na tento účel ukladajú ako
obľúbené položky na zobrazovacej jednotke.
Ťahač, keď sa zapne, je v predvolenom na-
stavení v automatickom režime. Oranžová ak-
tivačná lišta na programovom tlačidle automa-
tického režimu (2) to signalizuje. Programové
tlačidlá manuálneho režimu (1) sú potom sivé.

Ak chcete prepnúť do manuálneho režimu,
stláčajte programové tlačidlo automatického
režimu (2), kým nezhasne oranžová aktivač-
ná lišta. Dve programové tlačidlá manuálneho
režimu (1) sa zmenia na biele, a preto sú
aktívne. Ktoré z týchto programových tlačidiel
je aktívne, závisí od aktuálnej polohy náklado-
vých nosičov.

Ďalšie informácie o dvoch prevádzkových re-
žimoch nájdete v nasledujúcich častiach s
názvom "Automatický režim" a "Manuálny re-
žim".

Automatický režim

Automatický režim je aktívny, keď je ťahač za-
pnutý.

– Sadnite si na sedadlo vodiča.

– Zapnite ťahač. Vlečné prívesy automaticky
zdvihnú svoje nákladové nosiče z pokojovej
polohy do prepravnej polohy.

– Vypnite. Po dosiahnutí cieľa zastavte vozík
a opustite sedadlo vodiča. Nákladové nosi-
če sa spustia automaticky hneď, ako sedad-
lový spínač signalizuje, že sedadlo vodiča
nie je obsadené.

Manuálny režim

Ak chcete prepnúť do manuálneho režimu,
musia byť splnené nasledujúce podmienky:
● Ťahač s vlečnými prívesmi stojí
● Nákladové nosiče vlečných prívesov sú

zdvihnuté
● Sedadlo vodiča je obsadené

Potom postupujte takto:
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– Stláčajte programové tlačidlo automatické-
ho režimu  (2), kým nezhasne oranžová
aktivačná lišta. Automatický režim je vypnu-
tý.

Programové tlačidlá manuálneho režimu
"Spustiť nákladový nosič" a "Zdvihnúť nákla-
dový nosič" (1) odrážajú polohu nákladových
nosičov.

Zdvihnutý nákladový nosič:
● Programové tlačidlo "Spustiť nákladový no-

sič"  je aktívne a je sfarbené nabielo.
● Programové tlačidlo "Zdvihnúť nákladový

nosič"  je neaktívne a sivé. Oranžová
aktivačná lišta za týmto programovým tla-
čidlom signalizuje, že nákladové nosiče sú
zdvihnuté.

Spustený nákladový nosič:
● Programové tlačidlo "Zdvihnúť nákladový

nosič"  je aktívne a je sfarbené nabielo.
● Programové tlačidlo "Spustiť nákladový no-

sič"  je neaktívne a sivé. Oranžová akti-
vačná lišta za týmto programovým tlačidlom
signalizuje, že nákladové nosiče sú spuste-
né.

– Ak chcete spustiť nákladové nosiče vleč-
ných prívesov, stlačte programové tlačidlo
"Spustiť nákladový nosič" .
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– Ak chcete nákladové nosiče znova zdvi-
hnúť, stlačte programové tlačidlo "Zdvihnúť
nákladový nosič" .

 UPOZORNENIE

Ťahač nie je možné pohnúť, ak sú nákladové
nosiče spustené. Ak sa napriek tomu pokúsi-
te vypnúť, funkcia jazdy je zablokovaná a zo-
brazí sa chybové hlásenie "Vozík zastavený:
vlečný príves".

Aktivácia/deaktivácia funkcie vlečného
prívesu
Ak nie sú pripojené žiadne vlečné prívesy a
pohybujete sa iba ťahačom, musíte vypnúť
funkciu vlečného prívesu.

– Stlačte programové tlačidlo "Zap./vyp. vleč-
ného prívesu" . Oranžová aktivačná lišta
zhasne a funkcia sa vypne.

– Ak chcete znova zapnúť funkciu vlečného
prívesu, znova stlačte programové tlačidlo
"Zap./vyp. vlečného prívesu" . Rozsvieti
sa oranžová aktivačná lišta, funkcia sa za-
pne.
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Postup v núdzových situáciách
Núdzové vypnutie

 VAROVANIE
Po stlačení vypínača núdzového zastavenia sa auto-
maticky aktivuje parkovacia brzda.
Ak sa vypínač núdzového zastavenia aktivuje počas
jazdy, vodič musí byť pripravený na to, aby v prípade
potreby výrazne zabrzdil priemyselný vozík.

To umožní zablokovať hnacie kolesá, keď je vozovka
mokrá, šmykľavá alebo znečistená. Môže to viesť k
nebezpečným situáciám pri jazde, ako je šmyk alebo
pretočenie, najmä na naklonených vozovkách, ako
sú rampy, a s nebrzdenými prívesmi.
– Ak počas jazdy stlačíte vypínač núdzového zasta-

venia, pripravte sa na zablokovanie hnacích ko-
lies.

– Nestláčajte vypínač núdzového zastavenia za
účelom zastavenia vozíka.

– Vypínač núdzového zastavenia aktivujte len na
odpojenie napájania v prípade núdze.

 POZOR
Stlačením vypínača núdzového zastavenia (1) sa od-
pojí pohon od napájania. Odpojením zástrčky baté-
rie (2) sa odpojí celý priemyselný vozík od napájania.
– Tento bezpečnostný systém používajte iba v nú-

dzových situáciách alebo na bezpečné zaparko-
vanie priemyselného vozíka.

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
Ak odpojíte zástrčku batérie, keď je spínacia skrin-
ka zapnutá (pod napätím), vytvorí sa elektrický ob-
lúk. Môže to spôsobiť koróziu kontaktov, čo výrazne
skracuje ich životnosť.
– Pred odpojením zástrčiek batérie najskôr vypnite

priemyselný vozík.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zástrčku

batérie, kým priemyselný vozík zapnutý.
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– Stlačte vypínač núdzového zastavenia (1).
Výsledkom je nasledovná činnosť:

● Pohony priemyselného vozíka sú odpojené
od napájania

● Parkovacia brzda je aktivovaná
● Pracovná brzda nefunguje
● Posilňovač riadenia nefunguje

Ak nie je možné v prípade núdze včas dosia-
hnuť vypínač núdzového zastavenia, je mož-
né takisto odpojiť zástrčku batérie. Ak je to
však možné, treba tomu zabrániť, pretože to
vedie k oblúku v zástrčke batérie, keď je spí-
nacia skrinka zapnutá. Môže to spôsobiť ko-
róziu kontaktov, čo výrazne skracuje ich život-
nosť.

Možné polohy vypínača núdzového za-
stavenia
(1): Nad ovládacím panelom systému kúrenia
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(3): Na zadnom ovládacom paneli pre ovláda-
nie krokovania (voliteľné vybavenie). Ovládací
panel sa môže nachádzať buď na ľavej zadnej
strane, alebo na pravej zadnej strane priemy-
selného vozíka.

Núdzová prevádzka parkovacej
brzdy v prípade poruchy
Ak sa priemyselný vozík z dôvodu poruchy
nepohne, automaticky sa aktivuje parkovacia
brzda. Ak sa parkovacia brzda nedá uvoľniť
bežným spôsobom pomocou tlačidla, je mož-
né ju uvoľniť mechanicky pomocou matice na
hnacej náprave. Potom je možné priemyselný
vozík odtiahnuť.

Sprístupnenie uvoľňovacieho mechaniz-
mu
Ťahače
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– Otvorte zadné veko. Urobíte to tak, že oto-
číte drážkovanú skrutku (1) proti smeru ho-
dinových ručičiek a potiahnete zadné veko
nahor pomocou rukoväti.

Plošinový vozík

– Sklopte zadnú klapku ložnej plochy.

– Vyberte najzadnejšiu kryciu dosku (2) ložnej
plochy. Použite na to rukoväte (3).

Mechanické uvoľnenie parkovacej brzdy

 NEBEZPEČENSTVO
Priemyselný vozík sa môže dať do pohybu, ak je
parkovacia brzda uvoľnená.
– Priemyselný vozík zaistite klinmi pod kolesá pro-

ti samovoľnému pohybu. Informácie o umiestnení
klinov pod kolesá nájdete v kapitole názvom "Kliny
pod kolesá".

Matica (1) na uvoľnenie parkovacej brzdy sa
nachádza na hnacej náprave priamo pod pre-
vodníkom. Pomocou dodaného náradia uvoľ-
nite maticu.
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Náradie nájdete v taške s návodom na obslu-
hu. Táto taška sa nachádza v kabíne vodiča.

– Otáčajte maticu (1) v smere hodinových ru-
čičiek, kým sa parkovacia brzda neuvoľní.
Potom je možné priemyselný vozík odtia-
hnuť.

– Pred ťahaním odstráňte kliny pod kolesá.

 POZOR
V tomto stave nie je možné aktivovať parkovaciu
brzdu, aj keď je porucha odstránená.
– Ak chcete parkovaciu brzdu vrátiť do prevádzko-

vého stavu, vykonajte kroky uvedené v nasledujú-
cej časti.

Po ťahaní

 UPOZORNENIE

Na obnovenie prevádzkového stavu parkova-
cej brzdy je potrebný momentový kľúč.

Po príchode priemyselného vozíka na určené
miesto parkovania obnovte parkovaciu brzdu
do jej prevádzkového stavu. Postupujte pri
tom takto.

– Pomocou vhodného nástroja dotiahnite ma-
ticu (1) proti drážkovanému pružinovému
čapu (2) uťahovacím momentom 30 Nm.

– Zatvorte zadné veko na ťahači. Na ploši-
novom ťahači znova potiahnite kryt zadnej
plošiny cez otvor.

– Sklopte zadné veko nákladnej plošiny sme-
rom späť a zaistite ho na mieste.

Parkovanie priemyselného vozíka s
chybnou parkovacou brzdou
Ak poruchu parkovacej brzdy nie je možné
okamžite odstrániť a priemyselný vozík musí
byť zaparkovaný, postupujte takto:

– Priemyselný vozík zaistite klinmi pod kole-
sá proti samovoľnému pohybu. Informácie
o umiestnení klinov pod kolesá nájdete v
kapitole názvom "Kliny pod kolesá".
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– Umiestnite výstražnú kartu, ktorá uvádza,
že parkovacia brzda nefunguje na sedadle
vodiča, na dobre viditeľné miesto.

Výstražná karta má upozorniť ostatných za-
mestnancov, že priemyselný vozík nie je pri-
pravený na prevádzku a nesmie sa pohybo-
vať. Kartu nájdete v taške s návodom na ob-
sluhu.

Núdzové kladivo
Núdzové kladivo sa používa na záchranu vo-
diča, ak je v nebezpečnej situácii zatvorený
v kabíne, napríklad ak je priemyselný vozík v
príliš úzkej uličke a dvere kabíny sa už nedajú
otvoriť.

Jednotabuľové bezpečnostné sklo je možné
relatívne bezpečne rozbiť núdzovým kladi-
vom, aby vodič mohol opustiť kabínu, prípad-
ne aby ho bolo možné vyslobodiť z nebezpeč-
ného priestoru.

Použitie núdzového kladiva

 VAROVANIE
Pri rozbíjaní okna hrozí nebezpečenstvo poranenia
sklenými črepinami!
Keď sa rozbijú okná kabíny, môžu vám do tváre vle-
tieť úlomky skla a porezať pokožku a oči.
– Pri rozbíjaní okna otočte tvár a zakryte si ju ohy-

bom voľnej ruky.

– Vytiahnite núdzové kladivo za rukoväť z
držiaka.

– Jednou z dvoch kovových špičiek na hlave
núdzového kladiva silno udierajte na okno,
kým sa nerozbije.
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Bočný nabíjací prístup
Bočný prístup k nabíjaniu v za-
dnej časti (voliteľné vybavenie)
Bočný prístup k nabíjaniu (voliteľné vybavenie)
sa nachádza vzadu za krytom na ľavej strane
pri pohľade v smere jazdy. Prístup na nabíja-
nie umožňuje nabíjanie olovených a lítium-ió-
nových batérií bez nutnosti otvárať dvierka ba-
térie. Nabíjanie nie je pri tomto prístupe rých-
lejšie ako pri bežnom nabíjaní cez zástrčku na
batérii. Pripojenie zástrčky pre prístup k nabí-
janiu závisí od zariadenia namontovaného na
priemyselnom vozíku:
● Zástrčka batérie: ak sa má batéria nabí-

jať pomocou externej nabíjačky. Maximál-
ny možný nabíjací prúd je obmedzený na
375 A

● Zásuvka nabíjačky: ak sa má batéria nabí-
jať pomocou vstavanej nabíjačky

 POZOR
Obmedzenie hodnoty maximálneho nabíjacieho prú-
du na 375 A pre externé nabíjačky batérií.
Ak sa bočný prístup k nabíjaniu používa s externou
nabíjačkou batérie, nabíjací prúd nabíjačky batérie
nesmie presiahnuť 375 A.

Verzia so zástrčkou batérie pre externú nabí-
jačku batérie.
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Verzia so zásuvkou nabíjačky pre vstavanú
nabíjačku.

– V závislosti od vybavenia namontovaného
na priemyselnom vozíku dodržiavajte nasle-
dujúce časti:

● "Nabíjanie olovenej batérie" v kapitole s ná-
zvom "Manipulácia s olovenou batériou"

● "Nabíjanie lítium-iónovej batérie" v kapitole
s názvom "Manipulácia s lítium-iónovou ba-
tériou"

 UPOZORNENIE

Za účelom zaistenia maximálnej životnosti ba-
térie nabíjajte olovené batérie vždy na maxi-
mum. Na priebežné dobíjanie batérie počas
pracovných prestávok používajte čerpadlo cir-
kulácie elektrolytu (voliteľné vybavenie). Líti-
um-iónové batérie možno priebežne nabíjať
podľa potreby bez obmedzenia životnosti ba-
térie.

– Keď chcete priemyselný vozík nabiť, bez-
pečne ho zaparkujte na rovnom povrchu
v blízkosti nabíjačky batérie. Alebo zapar-
kujte v blízkosti zásuvky 400-V CEE 16-A,
ak je priemyselný vozík vybavený vstava-
nou nabíjačkou.

Táto kapitola popisuje proces nabíjania pomo-
cou externej nabíjačky. Ak chcete získať pod-
robnosti o procese nabíjania pomocou vstava-
nej nabíjačky, prejdite na kapitolu s názvom
"Vstavaná nabíjačka" v tomto návode na ob-
sluhu.

– Dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné in-
formácie.
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Bezpečnostné informácie

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo výbuchu zápalných
plynov!
Počas nabíjania z olovených batérií uni-
ká zmes kyslíka a vodíka (kyslíkovo-vo-
díková zmes). Táto zmes plynov je vý-
bušná a nesmie sa zapáliť.

V okruhu 2 m od vozíka s nabíjanou ba-
tériou alebo nabíjačky batérie sa nesmú
vyskytovať žiadne horľaviny ani pracov-
né materiály vytvárajúce iskry.
– Počas práce s batériami dodržiavajte

nasledujúce bezpečnostné opatrenia.

– Nepribližujte sa s otvoreným plameňom
a nefajčite.

– Dbajte na to, aby bol pracovný priestor do-
statočne vetraný.

– Zástrčku batérie možno pred nabíjaním od-
pojiť len vtedy, keď sú priemyselný vozík a
nabíjačka batérie vypnuté.

– Odkryte povrch článkov batérie.

– Na batériu neklaďte žiadne kovové predme-
ty.

– Majte pripravené protipožiarne vybavenie.

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku
prehriatia súprav konektorov!
Zástrčky, ktoré nie sú úplne zasunuté,
môžu vytvárať nadmerné teplo. Predsta-
vujú nebezpečenstvo požiaru.
– Vždy úplne zasuňte sieťovú zástrčku

a zástrčku nabíjacieho kábla vozíka
do príslušných zásuviek.

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku
prehriatia súpravy konektorov!
Sieťovú zástrčku nevyťahujte pri záťaži,
pretože to spôsobuje nadmerné opotre-
bovanie a predstavuje nebezpečenstvo
požiaru.
– Ak je potrebné pred ukončením pro-

cesu nabíjania vytiahnuť sieťovú zá-
strčku, najskôr zrušte proces nabíja-
nia na nabíjačke batérie.
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 NEBEZPEČENSTVO

Riziko výbuchu pri pripájaní a odpájaní
súprav konektorov!
Aj keď sú priemyselný vozík a nabíjačka
vypnuté, kyslíkovo-vodíková zmes v blíz-
kosti môže pri pripájaní alebo odpájaní
súprav konektorov explodovať.
– Dostatočne vetrajte priestor, v ktorom

prebieha nabíjanie.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia komponentov.
Uistite sa, že nabíjací kábel nekrižuje žiadne doprav-
né trasy. Neveďte nabíjací kábel ponad ostré hrany.

Bočný prístup k nabíjaniu pomocou olo-
vených batérií
Pri používaní bočného prístupu k nabíjaniu
spolu s olovenou batériou na veľkom ťahači
LXT350 musí byť ventilátor vždy nainštalova-
ný v priestore pre batériu. Vzhľadom na veľ-
kosť batérie nie je v priestore pre batériu
modelu LXT350 dostatok miesta na výmenu
vzduchu, aby sa dostatočne zrieďovali výbuš-
né plyny vznikajúce počas nabíjania.

Ak sa má bočný prístup k nabíjaniu modelu
LXT350 používať spolu s olovenou batériou a
ventilátor ešte nie je namontovaný, musí ho
dodatočne namontovať autorizované servisné
stredisko.

Otvorenie krytu
K dispozícii sú dve rôzne verzie veka (1): buď
s uzáverom Push-Open, alebo s magnetickým
uzáverom.

Uzáver Push-Open

– Jemne zatlačte na kryt (1) a uvoľnite ho.

Kryt (1) sa čiastočne otvorí vďaka pružine.

– Následne kryt úplne otvorte (1) rukou
a pridržte ho.

Kryt (1) je proti neúmyselnému otvoreniu za-
istené pružinou.

Magnetický uzáver
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– Ručným ťahom proti pridržiavacej sile mag-
netu otvorte kryciu klapku (1) a podržte ju
otvorenú.

Kryt (1) je proti neúmyselnému otvoreniu za-
istené pružinou.

Zatvorenie krytu
Keď sa nabíjací kábel odpojí od bočného na-
bíjacieho prístupu (1), veko (1) sa automaticky
zatvorí ťahom pružiny.

 UPOZORNENIE

Kryt je monitorovaný snímačom. Ak nie je kryt
úplne zatvorený, vozík sa nedá zapnúť.

Nabíjanie pomocou externej nabíjačky

Na nabíjanie s bočným nabíjacím prístupom
sú možné štyri prevádzkové situácie:
1 Nabíjanie olovenej batérie s vypnutým

priemyselným vozíkom
2 Nabíjanie olovenej batérie so zapnutým

priemyselným vozíkom
3 Nabíjanie lítium-iónovej batérie s vypnu-

tým priemyselným vozíkom
4 Nabíjanie lítium-iónovej batérie so zapnu-

tým priemyselným vozíkom

Postup nabíjania v týchto prevádzkových situ-
áciách je opísaný nižšie.

1 Nabíjanie olovenej batérie s vypnutým
priemyselným vozíkom
– Pripojte nabíjací kábel k bočnému nabíja-

ciemu prístupu.

Uskutočňuje sa nabíjanie batérie. Zobrazova-
co-ovládacia jednotka nič nezobrazuje.

– Po dokončení procesu nabíjania odpojte
nabíjací kábel od bočného nabíjacieho prí-
stupu.

2 Nabíjanie olovenej batérie so zapnu-
tým priemyselným vozíkom
Parkovacia brzda sa aktivuje automaticky ale-
bo sa na displeji zobrazovaco-ovládacej jed-
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notky zobrazí hlásenie s výzvou pre vodiča,
aby aktivoval parkovaciu brzdu.

– Pripojte nabíjací kábel k bočnému nabíja-
ciemu prístupu.

Priemyselný vozík prejde do stavu nabíjania.
Pohonné jednotky sú odpojené od napájania.

Uskutočňuje sa nabíjanie batérie. Obrazovka
zobrazovaco-ovládacej jednotky zhasne.

– Po dokončení procesu nabíjania odpojte
nabíjací kábel od bočného nabíjacieho prí-
stupu.

3 Nabíjanie lítium-iónovej batérie s vy-
pnutým priemyselným vozíkom
– Pripojte nabíjací kábel k bočnému nabí-

jaciemu prístupu. Uskutočňuje sa nabíja-
nie batérie. Zobrazovaco-ovládacia jednot-
ka zobrazí ukazovateľ stavu nabitia (2).

– Po dokončení procesu nabíjania odpojte
nabíjací kábel od bočného nabíjacieho prí-
stupu.

4 Nabíjanie lítium-iónovej batérie so za-
pnutým priemyselným vozíkom
– Pripojte nabíjací kábel k bočnému nabíja-

ciemu prístupu.

Priemyselný vozík prejde do stavu nabíjania.
Pohonné jednotky sú odpojené od napájania.

Uskutočňuje sa nabíjanie batérie. Zobrazova-
co-ovládacia jednotka zobrazí ukazovateľ sta-
vu nabitia.

– Po dokončení procesu nabíjania odpojte
nabíjací kábel od bočného nabíjacieho prí-
stupu.
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Ukazovateľ stavu nabitia na zobrazova-
co-ovládacej jednotke pre lítium-iónové
batérie
Počas nabíjania lítium-iónových batérií sa na
zobrazovaco-ovládacej jednotke zobrazí uka-
zovateľ stavu nabitia.

Ak sa ukazovateľ stavu nabitia nezobrazí, vy-
skytla sa chyba. Bočný nabíjací prístup nemu-
sí rozpoznať nabíjací kábel.

– V takom prípade odpojte nabíjací kábel od
bočného nabíjacieho prístupu a obnovte pri-
pojenie.

Ak prebieha proces nabíjania, ukazovateľ sta-
vu nabitia svieti nazeleno.

Ak proces nabíjania neprebieha, ukazovateľ
stavu nabitia bliká našedo.
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Vstavaná nabíjačka
Všeobecné informácie o vstava-
nej nabíjačke (voliteľné vybave-
nie)
Vďaka vstavanej nabíjačke (voliteľné vybave-
nie) si nemusíte v priestoroch podniku robiť
starosti s miestom pre nabíjačku batérie.

Táto nabíjačka batérie je vhodná na prevádz-
ku na verejnom 400 V trojfázovom systéme
napájania so zásuvkou CEE-16-A. Zásuvka
musí spĺňať nasledujúce požiadavky a absol-
vovať pravidelné odborné skúšky:
● Poistková ochrana s menovitým prúdom 16

A (charakteristika B, C, K alebo jej rovná)
● Elektrický istič na ochranu pred poruchový-

mi prúdmi na striedavé a jednosmerné po-
ruchové prúdy (RCD typ B), 30 mA

● Ochranný vodič

 UPOZORNENIE

Všetky hlásenia pre vstavanú nabíjačku sú
uvedené v časti "Hlásenia o prevádzke" v ka-
pitole "Hlásenia na displeji".

Podmienky pre prevádzku vstavanej na-
bíjačky
Vstavaná nabíjačka sa môže používať len na
nabíjanie batérií, ktoré sa nachádzajú v tom
istom priemyselnom vozíku, keďže nabíjačka
a batéria sú pripojené k priemyselnému vozí-
ku.

Kryt vstavanej nabíjačky sa nesmie otvárať,
pretože vysoké napätie vnútri predstavuje rizi-
ko s potenciálnym ohrozením života. Akékoľ-
vek porušenie má za následok zánik záruky.
Ak sa súčasne nabíja viacero priemyselných
vozíkov so zabudovanou nabíjačkou batérie,
zabezpečte, aby elektrická inštalácia bola di-
menzovaná na tento účel a adekvátne chlade-
ná.
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Nabíjací kábel
Na prepojenie vstavanej nabíjačky so sieťo-
vou zásuvkou používajte iba dodaný nabíjací
kábel.

Pri používaní nabíjacieho kábla dodržiavajte
nasledovné pokyny:

– Veďte nabíjací kábel bez silného mechanic-
kého zaťaženia, napr. napínania.

– Chráňte nabíjací kábel pred mechanickým
zaťažovaním.

Zabráňte tomu, aby nabíjací kábel križoval do-
pravné trasy. Neveďte nabíjací kábel ponad
ostré hrany.

– Skôr, ako začnete používať nabíjací ká-
bel, skontrolujte poškodenie pripojovacích
zástrčiek a zásuviek.

– Ak zistíte poškodenie, nepoužívajte prísluš-
né komponenty (to platí pre nabíjacie káble
a zásuvky nabíjačky).

Zmena používaného typu baté-
rie

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo požiaru a výbuchu!
Ak nabíjačka batérie nebola nakonfigurovaná pre
používaný typ batérie a bola nastavená napr. príliš
vysoká kapacita batérie, môže to spôsobiť nadmerné
zahrievanie a výrazné emisie plynov. Výsledkom mô-
že byť kyslíkovo-vodíková zmes alebo zlúčeniny síry.
– Dodržiavajte nasledujúce podmienky, ktoré môžu

znamenať a vyžadovať opätovnú konfiguráciu na-
bíjačky batérie.

Nabíjačku batérie je potrebné nakonfigurovať
podľa používaného typu batérie. Pri zmene
používaného typu batérie prístupové oprávne-
nie pre správcu vozového parku (voliteľné vy-
bavenie) umožňuje správcovi vozového parku
v prípade potreby opätovne nakonfigurovať
nabíjačku batérie.

Opätovná konfigurácia nie je potrebná:
● Pri prechode z olovenej batérie na lítium-ió-

novú batériu STILL.
● Pri prechode z jednej lítium-iónovej batérie

STILL na druhú lítium-iónovú batériu STILL.
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Nabíjačka batérie získa všetky potrebné
údaje priamo z lítium-iónovej batérie.

Opätovná konfigurácia je potrebná:
● Pri prechode z lítium-iónovej batérieSTILL

na olovenú batériu.
● Pri prechode z veľkej olovenej batérie na

menšiu olovenú batériu s nižšou kapacitou
a naopak.

– Pozrite si časť s názvom "Výmena za iný
typ batérie" v kapitole s názvom "Výmena
a prenos batérie".

Nabíjanie batérie
Bezpečnostné informácie

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo výbuchu zápalných
plynov!
Počas nabíjania z batérie uniká zmes
kyslíka a vodíka (kyslíkovo-vodíková
zmes). Táto zmes plynov je výbušná

Po zaparkovaní priemyselného vozíka
na nabíjanie sa v okruhu 2 m od nabí-
jačky batérie a vozíka nesmú nachádzať
žiadne horľavé materiály ani pracovné
materiály vytvárajúce iskry.
– Pri prácach s batériami dodržiavajte

tieto bezpečnostné opatrenia.

– Nepribližujte sa s otvoreným plameňom
a nefajčite.

– Dbajte na to, aby bol pracovný priestor do-
statočne vetraný.

– Zástrčku batérie možno pred nabíjaním od-
pojiť len vtedy, keď sú priemyselný vozík a
nabíjačka batérie vypnuté.

– Odkryte povrch článkov batérie.

– Na batériu neklaďte žiadne kovové predme-
ty.

– Majte pripravené protipožiarne vybavenie.
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 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo výbuchu v dôsledku
elektrostatického náboja!
Ak je vodič nabitý elektrostatickým nábo-
jom, dotknutím sa batérie môže vytvoriť
iskry. Tieto iskry môžu spôsobiť vzniete-
nie vytvorenej kyslíkovo-vodíkovej zme-
si.
– Na vybitie možného elektrostatického

náboja sa dotknite uzemnenej súča-
sti, ktoré sa nachádza ďaleko od ba-
térie.

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku
prehriatia súprav konektorov!
Zástrčky, ktoré nie sú úplne zasunuté,
môžu vytvárať nadmerné teplo. Predsta-
vujú nebezpečenstvo požiaru.
– Vždy úplne zasuňte sieťovú zástrčku

a zástrčku nabíjacieho kábla vozíka
do príslušných zásuviek.

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku
prehriatia súpravy konektorov!
Sieťovú zástrčku nevyťahujte pri záťaži,
pretože to spôsobuje nadmerné opotre-
bovanie a predstavuje nebezpečenstvo
požiaru.
– Ak treba vytiahnuť sieťovú zástrčku

ešte pred ukončením procesu nabíja-
nia, najskôr manuálne prerušte pro-
ces nabíjania (pozrite časť s názvom
"Manuálne zastavenie procesu nabí-
jania").

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo výbuchu od iskrového
výboja!
Ak je sieťová zástrčka pripojená, môžu
vznikať iskry. Tieto iskry môžu spôso-
biť vznietenie akejkoľvek kyslíkovo-vodí-
kovej zmesi v priestore pre batériu.
– Sieťovú zástrčku nepripájajte, kým

priestor pre batériu priemyselného vo-
zíka a priestor na nabíjanie nebudú
dostatočne vyvetrané.
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 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku
elektrického oblúka!
Ak sa nabíjacia zástrčka odpojí počas
procesu nabíjania (pri zaťažení), vytvorí
sa elektrický oblúk. Môže to spôsobiť ko-
róziu kontaktov, čo výrazne skracuje ich
životnosť a predstavuje nebezpečenstvo
požiaru. Nadmerné napätie môže poško-
diť aj elektroniku priemyselného vozíka.
– Ak je potrebné nabíjaciu zástrčku od-

pojiť ešte pred ukončením procesu
nabíjania, najskôr manuálne prerušte
proces nabíjania (pozrite časť s ná-
zvom "Manuálne zastavenie procesu
nabíjania").

 NEBEZPEČENSTVO

Riziko požiaru pri pripájaní a odpájaní
súprav konektorov!
Aj keď sú priemyselný vozík a nabíjačka
vypnuté, kyslíkovo-vodíková zmes v blíz-
kosti môže pri pripájaní alebo odpájaní
súprav konektorov explodovať.
– Dôkladne vyvetrajte priestor pre baté-

riu priemyselného vozíka a priestor
nabíjania.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia komponentov.
Uistite sa, že nabíjací kábel nekrižuje žiadne doprav-
né trasy. Neveďte nabíjací kábel ponad ostré hrany.

Postup

 UPOZORNENIE

Ak bol proces nabíjania zastavený manuálne
prostredníctvom tlačidla nabíjania (pozrite si
kapitolu s názvom "Manuálne zastavenie pro-
cesu nabíjania"), nový proces nabíjania sa po
zasunutí sieťovej zástrčky spustí s oneskore-
ním až 60 sekúnd.
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 UPOZORNENIE

Za účelom zaistenia maximálnej životnosti ba-
térie nabíjajte olovené batérie vždy na maxi-
mum. Na priebežné dobíjanie batérie počas
pracovných prestávok používajte čerpadlo cir-
kulácie elektrolytu (voliteľné vybavenie). Líti-
um-iónové batérie možno priebežne nabíjať
podľa potreby bez obmedzenia životnosti ba-
térie.

– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte na
rovnom povrchu v blízkosti vhodnej zásuvky
CEE16-A a vypnite ho.

– Vezmite dodaný nabíjací kábel z odkladacej
nádoby.

– Otvorte kryt zásuvky nabíjačky v zadnej ča-
sti priemyselného vozíka.
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– Pripojte zástrčku nabíjacieho kábla vozí-
ka (1) do zásuvky nabíjačky na priemysel-
nom vozíku.

– Uistite sa, že je blokovanie (2) správne za-
istené.

Po vykonaní automatického testu nabíjačka
batérie automaticky spustí proces nabíjania.
LED dióda (3) na zásuvke nabíjačky bliká na-
žlto.

Súčasne sa na zobrazovaco-ovládacej jednot-
ke zobrazí ukazovateľ stavu nabitia.

Ak sa nezobrazí ukazovateľ stavu nabitia (3)
alebo LED dióda svieti nepretržite načerveno,
vyskytla sa chyba. Je možné, že zásuvka na-
bíjačky (1) nerozpoznala zástrčku vozíka.

– V takom prípade vytiahnite zástrčku vozí-
ka (1) a znova ju zapojte.

Ak prebieha proces nabíjania, ukazovateľ sta-
vu nabitia svieti nazeleno.

Ak proces nabíjania neprebieha, ukazovateľ
stavu nabitia bliká našedo.

Ukazovateľ stavu nabitia na zásuvke
nabíjačky
LED dióda (3) na zásuvke nabíjačky používa
signalizáciu blikaním v rôznych farbách na in-
dikáciu aktuálneho stavu procesu nabíjania.
Poruchy môže opravovať iba autorizované
servisné stredisko.
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Možné typy kódov blikania:
Stav Kód blikania

Aktívna fáza hlavného nabíjania.  
Žltá

Detekcia napätia batérie/spúšťacia fáza.  
Žltá

Udržiavacie nabíjanie aktívne (olovená batéria).  
Žltá

Batéria je takmer úplne nabitá (lítium-iónová batéria): zvyškové nabíjanie so zníže-
ným prúdom.  

Žltá/zelená

Plne nabitá batéria.  
Zelená

Kvapkové nabíjanie (len pre olovené batérie).  
Zelená

Možné spustenie hlbokého vybitia (2 s podržte tlačidlo).  
Červená

Porucha (napr. porucha sieťového napájania alebo batérie, vnútorná porucha):
nabíjanie nie je možné.  

Červená

Porucha bez vypnutia: nabíjanie pokračuje s nižším výkonom.  
Žltá/červená

Proces nabíjania bol zrušený alebo nie je prítomné systémové napätie.

Prehriatie pripojenej batérie.  
Žltá/červená

Čakanie na opätovné spustenie po výpadku napájania. –
Legenda:

 → LED dióda vyp.
 → LED dióda zap.
 → LED dióda bliká
 → LED dióda pulzuje

 → Striedavé pulzovanie

Zistenie stavu nabitia podľa koncových
svetiel
Proces nabíjania môže byť indikovaný aj sve-
telným signálom koncových LED svetiel na
priemyselnom vozíku.
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Jednotlivé LED diódy v koncových svetlách
začnú blikať, zhasnú a jedna po druhej sa
znova rozsvietia z jednej strany na druhú.
Tento svetelný signál sa vysiela počas celej
doby trvania procesu nabíjania.

Po dosiahnutie stavu nabitia 50 %, blikajú len
LED diódy v ľavom koncovom svetle. Čím me-
nej LED diód bliká, tým nižší je stav nabitia.

Keď stav nabitia prekročí 50 %, začnú blikať
aj LED diódy v pravom koncovom svetle. Čím
viac LED diód bliká, tým vyšší je stav nabitia.

– Ďalšie informácie vám poskytne autorizova-
né servisné stredisko.

Ukončenie procesu nabíjania
Keď je batéria úplne nabitá, nabíjačka baté-
rie automaticky zastaví proces nabíjania. Uka-
zovateľ stavu nabitia na zobrazovaco-ovláda-
cej jednotke priemyselného vozíka zobrazuje
100 %.

– Na odpojenie nabíjacieho kábla stlačte
a podržte tlačidlo nabíjania (4) na zástrčke
vozíka.

Tým sa súčasne otvorí blokovanie zástrčky
vozíka.

– Odpojte zástrčku vozíka od zásuvky nabí-
jačky.

– Odpojte nabíjací kábel od zásuvky CEE16-
A a pripevnite ochrannú čiapočku.

– Umiestnite nabíjací kábel do odkladacej
nádoby.

– Zatvorte kryt zásuvky nabíjačky.

Proces nabíjania je možné kedykoľvek ma-
nuálne zastaviť. Pozrite si nasledujúcu časť
s názvom "Manuálne zastavenie procesu na-
bíjania".
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Manuálne zastavenie procesu nabíjania
– Krátko stlačte tlačidlo nabíjania (4) na zá-

strčke vozíka.

Ukazovateľ stavu nabitia na zobrazovaco-
ovládacej jednotke zhasne. Sieťová zástrčka
sa teraz môže odpojiť.

– Ak sa proces nabíjania musí spustiť zno-
va, odpojte zástrčku vozíka a po približne
2 sekundách ju znova zapojte.

Nabíjačka spustí nový proces nabíjania.

 UPOZORNENIE

Pred spustením nového procesu nabíjania
môže dôjsť k oneskoreniu až 60 sekúnd.

Nabíjanie batérií s čerpadlom cirkulácie
elektrolytu
Voliteľne možno vstavanú nabíjačku batérie
vybaviť čerpadlom cirkulácie elektrolytu. Ak
chcete nastaviť nabíjaciu charakteristiku na
príslušný typ batérie, autorizované servisné
stredisko musí nainštalovať a konfigurovať to-
to čerpadlo v nabíjačke batérie.

Pri použití čerpadla cirkulácie elektrolytu sa
skracuje čas nabíjania olovenej batérie, pri-
čom sa umožní priebežné nabíjanie.

Ak je priemyselný vozík vybavený čerpadlom
cirkulácie elektrolytu, vždy sa musí používať
batéria určená pre čerpadlo cirkulácie elektro-
lytu. Bez protitlaku z batérie sa čerpadlo môže
poškodiť. Nabíjačka zistí chybu, len čo dôjde k
poklesu tlaku počas procesu čerpania.

V prípade poruchy čerpadla cirkulácie elek-
trolytu alebo vzduchového potrubia bude na-
bíjačka batérie pokračovať v nabíjaní podľa
štandardného programu nabíjania bez čerpad-
la cirkulácie elektrolytu. LED dióda na zásuvke
nabíjačky bliká nažlto/načerveno. Indikuje tak
poruchu.

 UPOZORNENIE

Čerpadlo cirkulácie elektrolytu sa zapína iba v
pravidelných intervaloch na premiešanie elek-
trolytu v batérii.
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Čistenie
Vstavanú nabíjačku pravidelne kontrolujte
kvôli znečisteniu, najmä v oblasti ventilátorov.

Ak sa na nabíjačke batérie nahromadí výraz-
né znečistenie, môže dôjsť k degradácii chla-
denia. Taktiež to môže ohroziť izoláciu voči
podvozku vozíka.

– Nečistoty odstráňte pomocou vlhkej hand-
ričky. Pri silnom znečistení použite mäkkú
kefu alebo jemný štetec.

Nabíjanie hlboko vybitej olovenej baté-
rie

 UPOZORNENIE

Chybná batéria môže byť nesprávne označe-
ná ako hlboko vybitá, napríklad v dôsledku
skratu článka alebo iného druhu poruchy.
Ak sa v takomto prípade spustí proces na-
bíjania, zvyšné články batérie sa môžu pre-
ťažiť. Pred manuálnym spustením procesu
nabíjania preto musíte zmerať napätie všet-
kých článkov batérie a porovnať ich, aby sa
odhalili prípadné nezrovnalosti. Ak je napätie
jedného článku výrazne menšie než v prípa-
de iných článkov, batéria je pravdepodobne
chybná. Proces nabíjania sa nesmie spustiť.
Okrem toho je nutné kontrolovať a dopĺňať
množstvo kyseliny v jednotlivých článkoch
podľa pokynov výrobcu. Z tohto dôvodu mu-
síte v prípade hlbokého vybitia batérie vždy
upovedomiť autorizované servisné stredisko.

Ak má pripojená batéria napätie článku v roz-
medzí od 1,0 V do 1,6 V, považuje sa za hlbo-
ko vybitú.

Nabíjačka batérie signalizuje hlboké vybitie
tak, že po zapojení do sieťovej zástrčky začne
ukazovateľ blikať načerveno. Proces nabíjania
sa nespustí automaticky.

Prevádzka4
Vstavaná nabíjačka

 228 50078078018 SK - 09/2023  -  07



– Na spustenie nabíjania stlačte a 2 sekundy
podržte tlačidlo nabíjania (4) na zástrčke
vozíka.

Na opatrné nabíjanie batérie nabíjačka začí-
na so špeciálnou nabíjacou charakteristikou.
Úplné nabitie v tomto stave trvá dlhšie ako
normálny proces nabíjania. Vodič musí moni-
torovať proces nabíjania v pravidelných inter-
valoch (aspoň každých 30 minút). Ak sa baté-
ria nadmerne zahreje alebo vytvára veľa plynu
(výrazný sírový zápach), vodič musí proces
nabíjania okamžite zrušiť. V takomto prípade
je batéria pravdepodobne chybná.

Kompatibilné batérie
 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo požiaru a výbuchu!
Použitie neschválených alebo chybných batérií môže
spôsobiť preťaženie, ako aj nadmerné emisie plynov
a prehriatie batérie.
– Používajte len bezchybné batérie schválené spo-

ločnosťou STILL.

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok.
Ak použijete iné ako tu uvedené batérie, nie je mož-
né zaručiť, že batérie nespôsobia škody a že sa bu-
dú správne nabíjať.
– Používajte iba tu uvedené batérie.

Okrem vlastných lítium-iónových batérií STILL je možné použiť len nasledovné batérie:
Výrobca Označenie Kapacita1)

Všetky2) Mokrá batéria PzS, TCSM < 1200 Ah (80 V)
Exide Gélová batéria TCSM < 1000 Ah (80 V)
Exide Sonnenschein PzV (gélová)3) < 1000 Ah (80 V)
Hawker Evolution PzV (gélová)3) < 1000 Ah (80 V)

Testované boli len batérie uvedené v tomto
dokumente.
1) Na to, aby bolo možné dosiahnuť plnú
životnosť batérie, sa odporúča udržiavanie
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minimálneho nabíjacieho prúdu 0,1 C (0,12 C
pre gélové batérie). Vytvorí sa tak maximál-
na kapacita batérie. Ak sa dlhodobo nabíjajú
väčšie batérie, než je uvedené, batérie sa mô-
žu poškodiť alebo sa nemusia nabíjať úplne.
Uvedené hodnoty platia pre maximálny nabíja-
cí prúd 170 A. Ak je maximálny nabíjací prúd
obmedzený na nižšiu hodnotu vozíkom, dosa-
hujú zodpovedajúco menšie hodnoty.
2) Implementovaná nabíjacia charakteristika
bola schválená nasledovnými výrobcami baté-
rií:
● Hoppeke
● Hawker
● MIDAC
● TAB
● Exide
3) Gélové batérie sa nabíjajú výlučne v súla-
de so štandardnou charakteristickou krivkou
(IUIa).

– V prípade pochybností kontaktujte autorizo-
vané servisné stredisko.

Údaje o výkone
Vstup
Napájacie napätie 400 V AC
Sieťová frekvencia 45 až 65 Hz
Maximálna spotreba energie 10,7 kW
Maximálny odoberaný prúd 15,5 A

Výstup
Maximálny výstupný výkon 10 kW
Maximálny nabíjací prúd 120 A1)

Výstupné napätie 40 – 108 V DC
Menovité napätie 80 V DC
1) V závislosti od konfigurácie vozíka a inštalačného usporiadania možno maximálny výstupný
prúd obmedziť pomocou softvéru.

 UPOZORNENIE

Pri teplote okolia nad 40 °C vstavaná nabíjač-
ka znižuje nabíjací výkon.
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Manipulácia s olovenými batériami
Bezpečnostné predpisy pre prá-
cu s batériou
– Pri nastavovaní a používaní nabíjacích sta-

níc batérie sa musia dodržiavať nariadenia
platné v danej krajine.

 POZOR

Nebezpečenstvo poškodenia nabíjačky
batérie.
Nesprávne pripojenie alebo nesprávna
obsluha nabíjacej stanice alebo nabíjač-
ky batérie môže spôsobiť poškodenie
súčiastok.
– Riaďte sa návodom na obsluhu nabí-

jacej stanice alebo nabíjačky batérie
a návodom k batérii.

– Pri údržbe, nabíjaní a výmene batérie dodr-
žiavajte nasledujúce bezpečnostné predpi-
sy.

Personál údržby

V súlade s pokynmi výrobcov batérií, nabíja-
čiek a priemyselných vozíkov môže vykonávať
nasledujúce úkony iba personál vyškolený na
tento účel:
● Nabíjanie batérií
● Údržba batérií
● Výmena batérií

– Dodržiavajte pokyny na manipuláciu s baté-
riou a návod na obsluhu nabíjačky batérie.

– Pri údržbe, nabíjaní a výmene batérie dodr-
žiavajte nasledujúce bezpečnostné predpi-
sy.
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 VAROVANIE

Nebezpečenstvo pomliaždenia a privre-
tia.
Batéria je veľmi ťažká. Ak sa pod baté-
riou zachytia akékoľvek časti tela, hrozí
nebezpečenstvo vážneho poranenia.

Hrozí nebezpečenstvo úrazu, ak dôjde
k zachyteniu častí tela medzi dvierka-
mi batérie a okrajom podvozka, keď sú
dvierka batérie zatvorené.
– Počas výmeny batérie vždy používaj-

te bezpečnostnú obuv.
– Pri zatváraní dvierok batérie sa uisti-

te, že medzi dvierkami batérie a okra-
jom podvozka nie sú žiadne časti tela.

Batéria sa smie vymieňať len podľa usmerne-
ní v tomto návode na obsluhu.

– Počas nabíjania a údržby batérie dodržia-
vajte pokyny výrobcu na údržbu batérie
a nabíjačky batérie.

Protipožiarne opatrenia

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo výbuchu zápalných
plynov.
Počas nabíjania z batérie uniká zmes
kyslíka a vodíka (kyslíkovo-vodíková
zmes). Táto zmes plynov je výbušná a
nesmie sa zapáliť.

Po zaparkovaní priemyselného vozíka
na nabíjanie sa v okruhu 2 m od nabí-
jačky batérie a vozíka nesmú nachádzať
žiadne horľavé materiály ani pracovné
materiály vytvárajúce iskry.
– Pri prácach s batériami dodržiavajte

tieto bezpečnostné opatrenia.

– Nepribližujte sa s otvoreným plameňom
a nefajčite.

– Dbajte na to, aby bol pracovný priestor do-
statočne vetraný.

– Zástrčku batérie možno pred nabíjaním od-
pojiť len vtedy, keď sú priemyselný vozík a
nabíjačka batérie vypnuté.

– Zaistite dvierka batérie v nabíjacej polohe
pomocou upevňovacej konzoly; pozrite si
časť "Nabíjanie olovených batérií".
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– Odkryte povrch článkov batérie.

– Na batériu neklaďte žiadne kovové predme-
ty.

– Úplne otvorte prípadné ochranné konštruk-
cie (napr. tkaninou pokrytá kabína).

– Majte pripravené protipožiarne vybavenie.

Údržba batérie
Kryty článkov batérie sa musia udržiavať čisté
a suché.

Svorky a káblové oká musia byť čisté, pokryté
tenkou vrstvou maziva na kontakty batérie a
pevne naskrutkované.

– Rozliatu akumulátorovú kyselinu okamžite
neutralizujte.

– Pri manipulácii s akumulátorovou kyselinou
dodržiavajte bezpečnostné predpisy, pozrite
si kapitolu "Akumulátorová kyselina".

Poškodenie káblov a zástrčky batérie

 POZOR

Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpe-
čenstvo skratu.
Pri zatváraní dvierok batérie neprivrite
kábel batérie.
– Skontrolujte, či nie je poškodený ká-

bel batérie.
– Pri vyberaní a výmene batérie dávajte

pozor, aby nedošlo k poškodeniu ká-
blov batérie.

– Dbajte na to, aby sa kábel batérie ne-
dostal do kontaktu s dvierkami baté-
rie.

 POZOR
Možnosť poškodenia zástrčky batérie!
Ak sa zástrčka batérie odpojí alebo pripojí, kým je
spínacia skrinka zapnutá alebo kým je nabíjačka
batérie pod napätím, na zástrčke batérie sa vytvorí
elektrický oblúk. Môže to spôsobiť koróziu kontaktov
a výrazné skrátenie ich životnosti.
– Pred odpojením alebo pripojením zástrčky batérie

vypnite spínaciu skrinku a nabíjačku batérie.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zástrčku

batérie, kým je pod napätím.
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Ventilačný otvor

Tieto otvory sa používajú na nútené vetranie
priestoru batérie:
● Na podvozku
● Na dvierkach batérie a kryte batérie
● Na nákladnej plošine plošinových vozíkov
● V medzerách medzi týmito komponentmi

– Ak sú tieto komponenty deformované, ob-
ráťte sa na autorizované servisné stredisko.

– Ventilačné otvory neblokujte.

Nabíjanie olovenej batérie
 NEBEZPEČENSTVO

Počas nabíjania sa uvoľňujú výbušné
plyny.
– Dbajte na to, aby bol pracovný pries-

tor dostatočne vetraný.
– Počas procesu nabíjania musia dvier-

ka batérie zostať v nabíjacej polohe,
aby sa zabezpečilo dostatočné vetra-
nie.

– Ak je priemyselný vozík vybavený
plachtovou konštrukciou, úplne otvor-
te aspoň jednu stranu plachtovej kon-
štrukcie.

 NEBEZPEČENSTVO
Staré batérie predstavujú riziko výbuchu.
Staré a nedostatočne udržiavané batérie môžu po-
čas nabíjania nadmerne uvoľňovať plyny a nadmer-
né sa zahrievať.

Zvýšené vytváranie výbušného plynu môže spôsobiť
výbuch.
– Ak zistíte zvýšené zahrievanie alebo sírny zá-

pach, proces nabíjania okamžite zastavte.
– Zabezpečte dostatočné vetranie.
– Informujte autorizované servisné stredisko, aby

mohlo určiť stav batérie.

 NEBEZPEČENSTVO
Riziko poškodenia, skratu alebo výbuchu!
– Na batériu neklaďte žiadne kovové predmety ani

nástroje.
– Nepribližujte sa s otvoreným plameňom a nefajči-

te.
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 VAROVANIE
Akumulátorová kyselina je toxická a žieravá!
Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uvedené v kapi-
tole "Akumulátorová kyselina".

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia nabíjačky batérie!
Nesprávne pripojenie alebo nesprávna obsluha nabí-
jacej stanice alebo nabíjačky batérie môže spôsobiť
poškodenie súčiastok!
– Riaďte sa návodom na obsluhu nabíjacej stanice

alebo nabíjačky batérie a návodom k batérii.

 POZOR
Hrozí riziko poškodenia zásuvkového konektora ba-
térie.
Ak odpojíte zásuvkový konektor batérie, keď je spí-
nacia skrinka zapnutá (pod napätím), vytvorí sa elek-
trický oblúk. To môže spôsobiť erodovanie kontak-
tov, čo značne skracuje ich životnosť.
– Pred odpojením zásuvkového konektora batérie

vypnite spínaciu skrinku.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zásuvkový

konektor batérie, kým je zapnutá spínacia skrinka.

Možnosti nabíjania

Pre lítium-iónové batérie sú k dispozícii nasle-
dujúce tri možnosti nabíjania:
1 Externá nabíjačka batérie; postup je po-

písaný nižšie
2 Bočný nabíjací port (voliteľné vybavenie);

pozrite si kapitolu s názvom "Bočný nabí-
jací port"

3 Vstavaná nabíjačka (voliteľné vybavenie),
pozrite si kapitolu "Palubná nabíjačka".

Nabíjanie batérie
– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte.

– Skontrolujte, či na vonkajších ventilačných
otvoroch na priemyselnom vozíku nie sú
prekážky a či nie sú zablokované.

– Dbajte na to, aby bol pracovný priestor do-
statočne vetraný.

– Úplne otvorte dvierka batérie na pravej stra-
ne ťahača.
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– Odpojte zásuvkový konektor batérie (1).

– Na batériu neklaďte žiadne kovové predme-
ty ani nástroje.

– Nepoužívajte otvorený oheň. Nefajčite.

– Zapojte zásuvkový konektor batérie (1) do
konektora na nabíjačke batérie.

– Upravte nastavenia nabíjačky batérie podľa
kapacity olovenej batérie.

– Zapnite nabíjačku batérie.

 UPOZORNENIE

Postupujte podľa informácií uvedených v ná-
vodoch na použitie batérie a nabíjačky.

Po nabití batérie

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
– Pred odpojením nabíjacieho kábla vypnite nabí-

jačku batérie.

– Vypnite nabíjačku batérie.

– Odpojte zásuvkový konektor batérie (1) od
konektora na nabíjačke batérie.

– Zasuňte zásuvkový konektor batérie (1) do
napájacieho konektora na vozíku.

Káble batérie je potrebné viesť nasledovne:
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– Uistite sa, že káble batérie vedú k napájacej
zástrčke mierne zakrivené.

– Káble batérie musia viesť paralelne a ne-
smú sa navzájom krížiť.

– Káble batérie nesmú príliš visieť. V opač-
nom prípade môžu byť poškodené ostrými
hranami podvozku alebo povrchu vozovky.
Dodržiavajte špecifikácie dĺžky káblov.

Osobitná pozornosť v prípade ťahačov

– Veďte káble batérie (2) cez okraj priečinka
pre batériu pod miestom, kde má kryt baté-
rie vyvýšený profil (3). Káble batérie je po-
trebné viesť nasledovne:

● Káble batérie musia byť umiestnené najme-
nej 5 cm od ktoréhokoľvek konca vyvýšené-
ho profilu (3).

● Zabráňte tomu, aby sa káble batérie (2) na-
vzájom krížili.

 POZOR

Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpe-
čenstvo skratu.
Pri zatváraní dvierok batérie neprivrite
kábel batérie.
– Dbajte na to, aby sa kábel batérie ne-

dostal do kontaktu s dvierkami baté-
rie.

– Zatvorte dvierka batérie. Pri zatváraní dá-
vajte pozor, aby sa medzi podvozok a dvier-
ka batérie nezachytil kábel. Zámok dvierok
sa musí počuteľne zaistiť.

Vyrovnávacie nabíjanie na za-
chovanie kapacity batérie
Vyrovnávacie nabíjanie zaisťuje rovnomerné
nabitie nerovnomerne nabitých článkov baté-
rie. Toto opatrenie pomáha uchovať životnosť
a kapacitu batérie.

Vyrovnávacie nabíjanie je potrebné vykonať v
súlade s pokynmi výrobcu batérie niekoľkokrát
za mesiac po dokončení bežného procesu na-
bíjania.
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 UPOZORNENIE

V závislosti od použitej nabíjačky batérie sa
vyrovnávacie nabíjanie nemusí spustiť skôr
ako po uplynutí 24 hodín. Preto v období, keď
sa nevykonávajú žiadne zmeny, napríklad cez
víkend, je ideálne vykonať vyrovnávacie nabí-
janie.

– Postupujte podľa pokynov v návode na ob-
sluhu nabíjačky batérie, ktoré sa týkajú vy-
konávania vyrovnávacieho nabíjania.

Spustenie vyrovnávacieho nabíjania
– Nabite batériu.

– Po dokončení nabíjania nechajte batériu v
nabíjačke batérie.

Nabíjačka batérie zostáva zapnutá. V závislo-
sti od typu používanej nabíjačky batérie sa
vyrovnávacie nabíjanie spúšťa v čase 6 až
24 hodín po ukončení bežného procesu nabí-
jania. Vyrovnávacie nabíjanie môže trvať až
2 hodiny.

– Viac informácií nájdete v návode na obslu-
hu od výrobcu nabíjačky batérie.

Ukončenie vyrovnávacieho nabíjania
Vyrovnávacie nabíjanie sa ukončí automatic-
ky. Ak sa počas tohto procesu vyžaduje pou-
žitie batérie, vyrovnávacie nabíjanie možno
prerušiť stlačením "tlačidla zastavenia" na na-
bíjačke batérie.

– Viac informácií nájdete v návode na obslu-
hu od výrobcu nabíjačky batérie.

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
V prípade odpojenia zástrčky nabíjačky batérie od
zástrčky batérie v čase, keď je nabíjačka batérie za-
pnutá, sa vytvorí elektrický oblúk. Môže to spôsobiť
koróziu kontaktov, čo výrazne skracuje ich životnosť.
– Pred odpojením nabíjacieho kábla vypnite nabí-

jačku batérie.

– Vypnite nabíjačku batérie.

– Odpojte zástrčku batérie od konektora nabí-
jačky batérie.
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– Zasuňte zástrčku batérie úplne do pripája-
cieho konektora na ťahači.

Kontrola stavu nabitia batérie a
kalibrácia indikátora batérie

 POZOR
Hlbokým vybíjaním sa skracuje životnosť batérie.
Hlboké vybíjanie sa začína, keď je zobrazenie kapa-
city batérie červené (3) (0 % dostupnej kapacity ba-
térie, t. j. približne 20 % menovitej kapacity).
– Stavu hlbokého vybitia je potrebné predchádzať

(pozrite si časť s názvom "Vyrovnávacie nabíjanie
na zabránenie hlbokému vybitiu batérie").

– Okamžite prestaňte s priemyselným vozíkom pra-
covať.

– Batériu okamžite nabite.
– Nenechávajte batérie vo vybitom ani čiastočne

nabitom stave.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Zapnite priemyselný vozík.

– Stav nabitia batérie odčítate z obrazovky
zobrazovaco-ovládacej jednotky.

– Nabite vybitú alebo čiastočne nabitú baté-
riu.

Význam farieb na displeji
1 Zelená:

Batéria je dostatočne nabitá
2 Žltá:

Čo najskôr batériu dobite.
3 Červená:

Prerušte prácu. Batériu okamžite nabite.
Hrozí riziko hlbokého vybitia batérie.

Kalibrácia indikátora nabitia batérie
Pri výmene batérie je možné, že sa vybíjanie
novo vloženej batérie vypočíta a zobrazí ne-
správne z dôvodu rozdielneho veku alebo vy-
bitia. Môže k tomu dôjsť aj pri používaní baté-
rií rovnakého typu. Preto prístupové oprávne-
nie pre správcu vozového parku umožňuje vy-
konať kalibráciu indikátora nabitia batérie pri
novo vloženej batérii. Uložená história nabitia
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batérie sa potom odstráni pomocou zobrazo-
vaco-ovládacej jednotky.

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte tlačidlo .

– Stlačte programové tlačidlo  .

– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla  .

– Stlačte programové tlačidlo Batéria.



Batéria

Jazdné programy

6219_003-327_sk
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– Stlačte programové tlačidlo Kali-
br.ukaz. vybitia.

Po vykonaní pokynu sa zobrazí hlásenie Ka-
librácia úspešná alebo Kalibrácia
neúspešná.

– Ak kalibrácia zlyhala, skúste to znova.

– Ak kalibrácia opakovane zlyhá, obráťte sa
na autorizované servisné stredisko.

Údržba batérie
 NEBEZPEČENSTVO

Ohrozenie života a končatín!
– Dodržiavajte pokyny uvedené v kapitole "Bezpeč-

nostné predpisy pre prácu s batériou".

 VAROVANIE
Akumulátorová kyselina je toxická a žieravá!
– Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uvedené v ka-

pitole "Akumulátorová kyselina".

 UPOZORNENIE

Údržbu batérie vykonávajte podľa návodu na
obsluhu od výrobcu batérie. Zároveň je nutné
dodržiavať aj návod na obsluhu nabíjačky ba-
térie. Platné sú len pokyny od výrobcu nabí-
jačky batérie. Ak niektoré pokyny nie sú k di-
spozícii, vyžiadajte si ich od dodávateľa.

Informácie o údržbe batérie sú rozdelené do
nasledujúcich častí: "kontrola stavu batérie,
hladiny a hustoty kyseliny batérie", "kontrola
stavu nabitia batérie", "nabíjanie olovenej ba-
térie" a "vyrovnávacie nabíjanie na zachova-
nie kapacity batérie".

Kalibr. ukaz. vybitia

6219_003-328_sk
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Kontrola stavu batérie, hladiny
a hustoty kyseliny

 VAROVANIE

Elektrolyt (zriedená kyselina sírová) je
jedovatý a žieravý!
– Pri manipulácii s akumulátorovou ky-

selinou dodržiavajte bezpečnostné
predpisy (pozrite si kapitolu "Akumu-
látorová kyselina").

– Používajte osobné ochranné vyba-
venie (gumové rukavice, zásteru
a ochranné okuliare).

– Vyliatu akumulátorovú kyselinu okam-
žite spláchnite veľkým množstvom vo-
dy!

 POZOR
Riziko poškodenia!
– Venujte pozornosť pokynom v návode na obsluhu

batérie.

– Vyberte batériu z priemyselného vozíka.

– Skontrolujte, či nemá batéria prasknuté
puzdro, vyduté dosky alebo či z nej neuniká
kyselina.

– Poškodené batérie nechajte opraviť v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

– Otvorte uzáver plniaceho otvoru (1) a skon-
trolujte hladinu kyseliny.

Na batériách so "zátkami článkov s mriež-
kou" musí hladina kvapaliny dosahovať spo-
dok mriežky.

Na batériách bez "zátok článkov s mriežkou"
musí hladina kvapaliny siahať do výšky asi 10
až 15 mm nad olovené dosky.

– Ak je hladina kvapaliny príliš nízka, dopĺňaj-
te ju iba destilovanou vodou.

– Vyčistite kryt článkov batérie a v prípade
potreby ho vysušte.

– Z pólov batérie odstráňte zoxidované zvy-
šky a potom ich namažte mazivom bez ob-
sahu kyselín.

– Dotiahnite pólové svorky batérie (2) a utiah-
nite ich krútiacim momentom 22 – 25 Nm

6321_003-126

1

2
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(v závislosti od veľkosti použitých skrutiek
svoriek).

– Pomocou násosky na kyselinu skontrolujte
hustotu kyseliny.

Po nabití sa musí hustota kyseliny pohybovať
medzi 1,28 a 1,30 kg/l.

Pri vybitej batérii nesmie byť hustota kyseliny
nižšia ako 1,14 kg/l.
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Manipulácia s gélovými batériami
Manipulácia s gélovou batériou
Všeobecné informácie
Na rozdiel od olovených batérií sú gélové ba-
térie zväčša bezúdržbové. Pri gélových baté-
riách nie je potrebné dopĺňať destilovanú vo-
du. Elektrolyt je vo forme gélu a na rozdiel
od bežných olovených batérií nie je tekutý. Z
tohto dôvodu gélové batérie počas nabíjania
neprodukujú žiadny kyslíkovo-vodíkový plyn.

Tieto výhody sú však na úkor množstva vy-
užiteľnej energie v batérii. Zatiaľ čo bežná olo-
vená batéria dokáže využiť 80 % energie ob-
siahnutej v batérii, gélová využíva len 60 %.
Na druhej strane, gélová batéria je vďaka svo-
jej konštrukcii chránená pred hlbokým vybitím
(podľa DIN 43 539, časť 5).

Identifikácia
Gélové batérie sú označené skratkou "PzV".
Nachádza sa na identifikačnom štítku batérie.

Bezpečnostné predpisy pre prácu s ba-
tériou
– Ak máte zriadenú nabíjaciu stanicu pre gé-

lové batérie, dodržiavajte vnútroštátne pred-
pisy v krajine použitia.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia nabíjačky batérie!
Pri nesprávnom pripojení alebo prevádzke nabíjačky
batérií môže dôjsť k poškodeniu súčastí.
– Riaďte sa návodom na obsluhu nabíjacej stanice

alebo nabíjačky batérie a návodom k batérii.

Požiadavky na nabíjačku
Gélová batéria vyžaduje vysokofrekvenčnú
nabíjačku. To znamená, že gélovú batériu nie
je možné nabiť nabíjačkou určenou pre bežné
olovené batérie. Z tohto dôvodu má nabíjacia
zásuvka gélovej batérie špeciálny zelený ko-
dóvací kolík. Tento kodóvací kolík zabezpeču-
je, že vytvorenie pripojenia je možné len s na-
bíjačkou gélových batérií.
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 POZOR
Riziko poškodenia gélovej batérie!
Gélové batérie sa môžu nabíjať len pomocou nabí-
jačiek, ktoré sú schválené pre gélové batérie. Iná
nabíjačka môže batériu poškodiť alebo zničiť.
– Neodstraňujte, nevymieňajte ani neupravujte kó-

dovací kolík v zásuvke na nabíjanie batérie.
– Používajte len nabíjačky, ktoré sú schválené pre

gélové batérie.

Personál údržby

Iba personál vyškolený na tento účel môže:
● Nabíjať batériu
● Vymeniť batériu

Tieto práce sa musia vykonávať podľa poky-
nov výrobcu batérie a nabíjačky.

– Dodržiavajte prevádzkové pokyny výrobcu
batérie a nabíjačky.

– Pri výmene a nabíjaní batérie dodržiavajte
nasledujúce bezpečnostné predpisy.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia a privretia!
Batéria je veľmi ťažká. Ak sa pod batériou zachytia
akékoľvek časti tela, hrozí nebezpečenstvo vážneho
poranenia.

Hrozí nebezpečenstvo úrazu, ak dôjde k zachyteniu
častí tela medzi dvierkami batérie a okrajom podvoz-
ka, keď sú dvierka batérie zatvorené.
– Počas výmeny batérie vždy používajte bezpeč-

nostnú obuv.
– Dvierka batérie zatvorte len v prípade, ak sa me-

dzi dvierkami batérie a okrajom podvozka nena-
chádzajú žiadne časti tela.

– Batéria sa smie vymieňať len podľa usmer-
není v tomto návode na obsluhu.

– Počas nabíjania a údržby batérie dodržia-
vajte pokyny výrobcu na prevádzku batérie
a nabíjačky batérie.
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Hmotnosť a rozmery batérie

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo prevrátenia spôsobené zmenou
hmotnosti batérie
Hmotnosť a rozmery batérie ovplyvňujú stabilitu prie-
myselného vozíka. Pri výmene batérie sa hmotnost-
né pomery nesmú zmeniť. Hmotnosť batérie musí
zodpovedať hmotnostnému rozsahu, ktorý je predpí-
saný na výrobnom štítku.
– Neodstraňujte ani nemeňte polohu prídavných zá-

važí.
– Dbajte na hmotnosť batérie.

Poškodenie káblov a zástrčky batérie

 POZOR
Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpečenstvo skra-
tu.
Pri zatváraní dvierok batérie neprivrite kábel batérie.
– Skontrolujte, či nie je poškodený kábel batérie.
– Pri vyberaní a výmene batérie dávajte pozor, aby

nedošlo k poškodeniu káblov batérie.
– Dbajte na to, aby sa kábel batérie nedostal do

kontaktu s dvierkami batérie.

 POZOR
Možnosť poškodenia zástrčky batérie!
Ak sa zástrčka batérie odpojí alebo pripojí, kým je
spínacia skrinka zapnutá alebo kým je nabíjačka
batérie pod napätím, na zástrčke batérie sa vytvorí
elektrický oblúk. Môže to spôsobiť koróziu kontaktov
a výrazné skrátenie ich životnosti.
– Pred odpojením alebo pripojením zástrčky batérie

vypnite spínaciu skrinku a nabíjačku batérie.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zástrčku

batérie, kým je pod napätím.

Nabíjanie gélovej batérie
Postup nabíjania je v zásade rovnaký ako pri
olovenej batérii. Nevyžadujú sa však žiadne
ochranné opatrenia pre prípad úniku kyslíko-
vo-vodíkového plynu.

– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte.

– Úplne otvorte dvierka batérie.

– Odpojte zástrčku batérie.
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– Na batériu neklaďte žiadne kovové predme-
ty ani nástroje.

– Skontrolujte, či nie sú poškodené káble ba-
térie. V prípade potreby nechajte káble ba-
térie vymeniť v autorizovanom servisnom
stredisku.

– Zapojte zásuvku batérie do konektora na
nabíjačke batérie.

– Upravte nastavenia nabíjačky batérie podľa
kapacity gélovej batérie.

– Zapnite nabíjačku batérie.

 UPOZORNENIE

Postupujte podľa informácií uvedených v ná-
vodoch na použitie batérie a nabíjačky.

Po nabití batérie

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
– Pred odpojením nabíjacieho kábla vypnite nabí-

jačku batérie.

– Vypnite nabíjačku batérie.

– Odpojte zástrčku nabíjačky batérie zo zá-
suvky batérie.

– Pripojte zásuvku batérie do priemyselného
vozíka.

 POZOR
Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpečenstvo skra-
tu!
Pri zatváraní dvierok batérie neprivrite kábel batérie.
– Dbajte na to, aby sa kábel batérie nedostal do

kontaktu s dvierkami batérie.

– Zatvorte dvierka batérie. Pri zatváraní dá-
vajte pozor, aby sa medzi podvozok a dvier-
ka batérie nezachytil kábel.

Dvierka batérie musia byť zaistené na mieste.

Vozík je vybavený kontaktným spínačom pre
dvierka batérie. Ak nie sú dvierka batérie
úplne zatvorené, na displeji zobrazovaco-ovlá-
dacej jednotky sa zobrazí hlásenie Zatvorte
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dvierka batérie. Priemyselný vozík sa nepoh-
ne.
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Manipulácia s lítium-iónovými batériami
Bezpečnostné predpisy pre ma-
nipuláciu s lítiovou batériou
Opatrenia prvej pomoci

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo úrazu!
Unikajúce plyny môžu spôsobiť dýchacie problémy.

Opatrenia, ktoré je potrebné vykonať v prípa-
de úniku plynov alebo kvapalín:

– Priestor okamžite dôkladne vyvetrajte alebo
vyjdite von na čerstvý vzduch. V závažných
prípadoch, okamžite vyhľadajte lekársku po-
moc.

V prípade zasiahnutia pokožky môže dôjsť k
jej podráždeniu.

– Dôkladne umyte pokožku mydlom a vodou

V prípade zasiahnutia očí môže dôjsť k ich
podráždeniu.

– Oči okamžite 15 minút dôkladne vyplachujte
vodou a potom vyhľadajte lekársku pomoc.

Personál údržby
Lítiová batéria nevyžaduje prakticky žiadnu
údržbu a jej nabíjanie môže vykonávať vodič.

– V prípade otázok kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

– Musia sa vždy dodržiavať pokyny na mani-
puláciu s batériou a návod na obsluhu nabí-
jačky batérie.

– Pri údržbe, nabíjaní a výmene batérie dodr-
žiavajte nasledujúce bezpečnostné predpi-
sy.
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 VAROVANIE

Nebezpečenstvo pomliaždenia a privre-
tia!
Batéria je veľmi ťažká. Ak sa pod baté-
riou zachytia akékoľvek časti tela, hrozí
nebezpečenstvo vážneho poranenia.

V prípade zachytenia častí tela medzi
dvierkami batérie a okrajom podvozka,
keď sú dvierka batérie zatvorené, môže
dôjsť k zraneniam.
– Počas výmeny batérie vždy používaj-

te bezpečnostnú obuv.
– Dvierka batérie zatvorte len v prí-

pade, ak sa medzi dvierkami baté-
rie a okrajom podvozka nenachádza
žiadna časť tela.

Batéria sa smie vymieňať len podľa usmerne-
ní v tomto návode na obsluhu.

– Počas nabíjania a údržby batérie dodržia-
vajte pokyny výrobcu na údržbu batérie
a nabíjačky batérie.

Protipožiarne opatrenia

 NEBEZPEČENSTVO
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia, skratu a výbu-
chu!
– Na batériu neklaďte žiadne kovové predmety ani

nástroje.
– Nepribližujte sa s otvoreným plameňom a nefajči-

te.

 NEBEZPEČENSTVO

Zvýšené nebezpečenstvo požiaru!
Poškodené lítiové batérie predstavujú
zvýšené nebezpečenstvo požiaru.

V prípade požiaru je najlepšie schladiť
batériu veľkým množstvom vody.

– Čo najskôr opustite miesto požiaru.

– Zaistite vetranie miesta požiaru, pretože
vznikajúce splodiny sú v prípade vdýchnutia
leptavé.

– Hasičský zbor upozornite na to, že požiar
zachvátil lítiové batérie.
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– Postupujte podľa pokynov výrobcu batérie,
ktoré sa týkajú toho, ako postupovať v prí-
pade požiaru.

Všeobecné bezpečnostné predpisy pre
lítiové batérie
Nasledujúce bezpečnostné predpisy platia
všeobecne pre prevádzku lítiových batérií.

– Zhodujú sa údajmi uvedenými na bezpeč-
nostných štítkoch výrobcu batérie.

– Batériu chráňte pred mechanickým poško-
dením, aby ste predišli vytváraniu vnútor-
ných skratov.

– Ak došlo čo len k minimálnemu externému
poškodeniu batérií, zlikvidujte ich v súlade s
vnútroštátnymi predpismi krajiny, v ktorej sa
používajú.

– Batérie nevystavujte priamo ani trvale vyso-
kým teplotám ani iným zdrojom tepla, naprí-
klad priamemu slnečnému svetlu.

– Vyškoľte pracovníkov, aby vedeli správne
manipulovať s lítiovými batériami.
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80 V lítium-iónové batérie

6301_003-023

Zástrčka batérie
Závesné oká
Displej

1
2
3

Technický priestor
Poistný ventil
Diagnostický konektor

4
5
6

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody zapríčinené oslabenými zá-
vesnými okami.
Ak ohnuté závesné oká vyrovnáte, stratia pevnosť.
Závesné oká potom už nemôžu slúžiť na nesenie
hmotnosti batérie. Batéria môže spadnúť.
– Nikdy nenarovnávajte ohnuté závesné oká.
– Ohnuté závesné oká nechajte vymeniť v autorizo-

vanom servisnom stredisku.

 UPOZORNENIE

Pri prechode na lítium-iónové batérie nechaj-
te elektroniku priemyselného vozíka upraviť v
autorizovanom servisnom stredisku.
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Predpisy upravujúce skladova-
nie lítiových batérií

 UPOZORNENIE

Lítiové batérie sú klasifikované ako nebezpeč-
ný tovar triedy 9.

Uplatňujú sa nasledujúce odporúčania:
● Podľa možností akumulátory vždy skladujte

na úrovni podlahy, aby sa nemohli poškodiť
pri páde

● Batérie uskladňujte v oddelenom priestore
vhodnom z hľadiska protipožiarnej ochrany
(kontajner alebo bezpečnostná skriňa)

● Batérie uskladňujte pri teplote +15 °C až
+30 °C a vlhkosti vzduchu od 0 % do 80 %

Dodržiavajte nasledujúce pokyny na bezpečné
skladovanie batérií:

– Batérie skladujte upevnené na paletách a
zabezpečené proti prevráteniu.

– Neprekračujte nosnosť podlahy skladova-
cieho priestoru podľa technických údajov
výrobcu v súvislosti s hmotnosťou batérií

– Batérie neskladujte priamo na podlahe, aby
ste ich uchránili pred vlhkosťou

– Vzhľadom na riziko vzniku požiaru, akumu-
látory skladujte v exteriéri

– Skladujte ich na chladnom, suchom a dobre
vetranom mieste

– Batérie nikdy nevystavujte teplote pod –
35 °C a nad 80 °C.

Dlhodobé skladovanie pri teplote nižšej než –
10 °C alebo vyššej než 50 °C má negatívny
vplyv na životnosť batérie.

– Po troch mesiacoch skontrolujte stav nabitia
batérie a v prípade potreby ju nabite.

– Oddeľte príslušné priestory skladu

– Do tejto oblasti umožnite prístup len oso-
bám oboznámeným s rizikami a bezpeč-
nostnými predpismi.

– Chráňte pred priamym slnečným svetlom

– Chráňte pred dažďom
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– Skladujte tak, aby boli batérie chránené
pred skratom

– Batérie skladujte v bezpečnej vzdialenosti
od horľavých materiálov

– Batérie neskladujte spolu s kovovými pred-
metmi

– Lítium-iónové batérie skladujte osobitne od
iných typov batérií (pri skladovaní ich ne-
miešajte s ostatnými typmi)

– Udržiavajte bezpečnostnú vzdialenosť naj-
menej 2,5 m od iného tovaru

– Aby ste predišli nadmernému hlbokému vy-
bitiu, riaďte sa špecifikáciami výrobcu baté-
rie, ktoré sa týkajú maximálnej povolenej
doby uskladnenia

– V prípade otázok kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Kontrola stavu nabitia batérie
Stav nabitia lítium-iónovej batérie možno zi-
stiť na displeji zobrazovaco-ovládacej jednot-
ky priemyselného vozíka a na displeji lítium-ió-
novej batérie.

Odčítanie informácií na displeji ovláda-
cej jednotky
– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Zapnite spínaciu skrinku.

– Odčítajte stav nabitia na displeji.

– Nabite vybitú alebo čiastočne nabitú baté-
riu.

Význam farieb na displeji
1 Zelená:

Úroveň nabitia je > 10 %.
Batéria je dostatočne nabitá

2 Žltá:
Úroveň nabitia je ≤ 10 %.
Čo najskôr batériu dobite.

3 Červená:
Prerušte prácu. Batériu okamžite nabite.
Hrozí riziko hlbokého vybitia batérie.
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Údaje indikátora batérie
Indikátor batérie sa nachádza na bočnej stra-
ne priečinka pre batériu. Podobne ako zobra-
zovaco-ovládacia jednotka aj indikátor batérie
zobrazuje úroveň nabitia lítium-iónovej baté-
rie. Upozornenia sa zobrazujú len prostredníc-
tvom tohto indikátora batérie.

– V prípade otázok kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Indikátory stavu nabitia LED

Po pripojení batérie k priemyselnému vozíku
a zapnutí priemyselného vozíka sa zobrazia
indikátory LED stavu nabitia (3) s prírastkami
10 %. Indikátory LED stavu nabitia môžu svie-
tiť zelenou alebo červenou farbou.
● Úroveň stavu nabitia v intervale 0 % až

20 % signalizuje červený dielik.
Ak tento dielik bliká, úroveň stavu nabitia je
<2 %.
Pohyb s priemyselným vozíkom viac nie je
možný.

● Stav nabitia > 20 % až 30 % vyjadrujú žlté
dieliky.

● Stav nabitia >30 % až 100 % vyjadrujú ze-
lené dieliky

Pri nabíjaní svietia indikátory LED stavu nabi-
tia (3) nazeleno ako bežiace svetlo.

Servisný indikátor LED
Servisný indikátor LED (1) sa rozsvieti načer-
veno, ak sa funkčnosť batérie výrazne obme-
dzí alebo prevádzka nie je možná.

– Obráťte sa na autorizované servisné stredi-
sko.

Indikátor teploty LED
Indikátor LED teploty (2) signalizuje zvýšenú
teplotu. Pokles nabitia batérie. Indikátor LED
svieti, až kým teplota neklesne do normálneho
rozsahu. Indikátor LED zhasne, len čo teplota
klesne do normálneho rozsahu.

6209_003-002

1

23

Servisný indikátor LED (červená)
Indikátor teploty LED (žltá/červená)
Indikátor stavu nabitia LED (červená/zele-
ná)

1
2
3



Prevádzka 4
Manipulácia s lítium-iónovými batériami

 25550078078018 SK - 09/2023  -  07



Farba indikáto-
ra LED Príčina Následok

Blikajúca žltá Mierne zvýšenie teploty (>60 °C) Zníženie výkonu
Trvalo svieti žl-
tá Zvýšená teplota (>65°C) Vypnutie

Blikajúca červe-
ná Výrazné zvýšenie teploty (>70 °C) Vypnutie

Trvalo svieti
červená Výrazné zvýšenie teploty (>75 °C) Vypnutie

Postup pri nízkej úrovni nabitia lítium-ió-
novej batérie

 VAROVANIE
Riziko poškodenia alebo zničenia komponentov!
Nadmerné vybíjanie môže natrvalo poškodiť lítium-
iónovú batériu alebo spôsobiť jej nepoužiteľnosť.
– Batériu vždy nabíjajte v správnom čase a dbajte

na to, aby úroveň nabitia neklesne pod 10 %.

Na predchádzanie hlbokému vybitiu lítium-ió-
novej batérie slúžia obmedzenia výkonu prie-
myselného vozíka, ktoré sa vynútia, keď stav
nabitia batérie klesne na úroveň ≤ 10 %.

– Ak úroveň nabitia klesne pod 15 %, prejdite
k nabíjacej stanici a nabite batériu.

 VAROVANIE
Po vypnutí batérie prestane fungovať elektrický brzd-
ný asistent.
Keď sa batéria automaticky vypne, preruší sa napá-
janie pohonov.

Priemyselný Vozík na svahu nie je možné udržať
pomocou elektrickej brzdy.
– Ak chcete zabrzdiť, použite pracovnú brzdu.

– Ak sa batéria vypne, odtiahnite priemyselný
vozík k nabíjacej stanici.

– Nabitie batérie.
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Nabíjanie lítium-iónovej batérie
 POZOR

Nebezpečenstvo poškodenia nabíjačky batérie!
Nesprávne pripojenie alebo nesprávna obsluha nabí-
jacej stanice alebo nabíjačky batérie môže spôsobiť
poškodenie súčiastok!
– Riaďte sa návodom na obsluhu nabíjacej stanice

alebo nabíjačky batérie a návodom k batérii.

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
Používanie zástrčiek batérie a zástrčiek nabíjačky
batérie od rôznych výrobcov môže viesť k poškode-
niu. Nie sú určené na spoločné použitie.
– Používajte zástrčky batérií a zástrčky nabíjačiek

batérií od rovnakého výrobcu.
– Ak sú konektory vyrobené rôznymi výrobcami, ob-

ráťte sa na autorizované servisné stredisko.

 UPOZORNENIE

Výkon vozíka je obmedzený, keď stav vybitia
batérie klesne na určitú úroveň, aby sa za-
bránilo hlbokému vybitiu lítium-iónovej batérie.
Nabite batériu skôr, než stav jej nabitia klesne
pod 15 %.
● Informácie o tom, ako zistiť stav nabitia ba-

térie, nájdete v časti s názvom "Kontrola
stavu nabitia batérie"

Možnosti nabíjania

Pre lítium-iónové batérie sú k dispozícii nasle-
dujúce tri možnosti nabíjania:
1 Externá nabíjačka batérie; postup je po-

písaný nižšie
2 Bočný prístup k nabíjaniu (voliteľné vyba-

venie); pozrite si kapitolu s názvom "Boč-
ný prístup k nabíjaniu"

3 Vstavaná nabíjačka (voliteľné vybavenie);
pozrite si kapitolu s názvom "Vstavaná
nabíjačka"

Nabíjanie batérie
– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte.

– Skontrolujte, či na vonkajších ventilačných
otvoroch na priemyselnom vozíku nie sú
prekážky a či nie sú zablokované.
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– Dbajte na to, aby bol pracovný priestor do-
statočne vetraný.

– Úplne otvorte dvierka batérie na pravej stra-
ne ťahača.

– Odpojte zástrčku batérie (1).

– Na batériu neklaďte žiadne kovové predme-
ty ani nástroje.

– Nepoužívajte otvorený oheň. Nefajčite.

– Zapojte zástrčku batérie do konektorov na
nabíjačke batérie.

– Zapnite nabíjačku batérie.

Proces nabíjania sa spustí automaticky. Di-
splej signalizuje proces nabíjania postupným
rozsvecovaním indikátorov LED. Nabíjačka
batérie signalizuje, či je batéria úplne nabitá.
Batériu odpojte od nabíjačky batérie až po za-
stavení prechodu elektrického prúdu.

 UPOZORNENIE

Postupujte podľa informácií uvedených v ná-
vodoch na použitie batérie a nabíjačky.

 UPOZORNENIE

Batéria nemá pamäťový efekt. Preto ju možno
nabíjať pri ľubovoľnej úrovni nabitia bez toho,
aby to negatívne ovplyvnilo kapacitu batérie

 UPOZORNENIE

Pri teplote okolia pod 0 °C trvá proces nabíja-
nia oveľa dlhšie.

Po nabití batérie

 POZOR
Riziko poškodenia súčiastok!
– Pred odpojením nabíjacieho kábla vypnite nabí-

jačku batérie.

Nabíjačka batérie sa automaticky vypne.

– Odpojte zástrčku batérie od konektora na
nabíjačke batérie.
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– Zasuňte zástrčku batérie (1) do napájacieho
konektora na vozíku. Dbajte na to, aby ká-
ble batérie neboli poskrúcané.

 POZOR

Ak sú káble poškodené, hrozí nebezpe-
čenstvo skratu.
Pri zatváraní dvierok batérie neprivrite
kábel batérie.
– Dbajte na to, aby sa kábel batérie ne-

dostal do kontaktu s dvierkami baté-
rie.

– Zatvorte dvierka batérie. Pri zatváraní dá-
vajte pozor, aby sa medzi podvozok a dvier-
ka batérie nezachytil kábel. Zámok dvierok
sa musí počuteľne zaistiť.
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Výmena a prenos batérie
Výmena za iný typ batérie
Priemyselný vozík je možné upraviť na iný typ
a kapacitu batérie.

Nová kapacita batérie a nový typ batérie sa
musia nastaviť v zobrazovaco-ovládacej jed-
notke.
● Ak k tomu nedošlo, nemožno určiť aktuálny

stav vybitia batérie. Úroveň nabitia batérie
sa nezobrazuje správne.

● V najhoršom prípade môže hlboké vybitie
batérie viesť k jej poškodeniu.

Pomocou svojho oprávnenia na prístup môže
vedúci vozového parku nastaviť novú kapaci-
tu batérie a nový typ batérie na zobrazovaco-
ovládacej jednotke.

– Používajte iba lítium-iónové batérie schvá-
lené spoločnosťou STILL na používanie v
tomto priemyselnom vozíku.

Okrem toho je potrebné vymeniť konektory
medzi priemyselným vozíkom a batériou, ak
sa používa iný typ batérie. Ďalšie informá-
cie vám poskytne autorizované servisné stre-
disko.

Nastavenie novej kapacity batérie a no-
vého typu batérie
– Zastavte priemyselný vozík.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Stlačte tlačidlo .

– Stlačte programové tlačidlo  .

Zobrazí sa prvá úroveň ponuky.

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla  .

– Stlačte programové tlačidlo Batéria.

– Stlačte programové tlačidlo Typ baté-
rie.

Zobrazia sa typy batérií.
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– Stlačením príslušného programového tla-
čidla vyberte typ batérie.

– Vráťte sa do ponuky Batéria.

– Stlačte programové tlačidlo Kapacita.

– Pomocou programových tlačidiel zadajte a
potvrďte kapacitu batérie podľa údajov na
výrobnom štítku batérie.

– Vypnite priemyselný vozík a znovu ho za-
pnite.

Zmenené nastavenia budú aktívne po zapnutí
vozíka.

Otvorenie a zatvorenie krytu ba-
térie (voliteľné vybavenie)
Otvorenie krytu batérie

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia!
Pri otváraní a zatváraní hrozí zachytenie končatín.
– Nevkladajte ruky medzi kryty a podvozok.

 UPOZORNENIE

Pred otvorením krytu batérie zatvorte kryt mo-
tora.

– Potiahnite blokovaciu rukoväť (1) nad pra-
vým zadným kolesom smerom nahor, až
kým sa počuteľne neodistí.

– Uchopte kryt batérie oboma rukami na lište
krytu nákladu a sklopte kryt smerom nahor,
až kým nebude vo zvislej polohe. Zámok sa
musí počuteľne zaistiť.

Zatvorenie krytu batérie

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia!
Pri otváraní a zatváraní hrozí zachytenie končatín.
– Nevkladajte ruky medzi kryty a podvozok.
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– Potiahnite blokovaciu rukoväť (1) smerom
nahor, až kým sa počuteľne neodistí.

– Uchopte kryt batérie oboma rukami na li-
šte krytu nákladu a zatlačte ho nadol. Pri
tom pevne držte kryt batérie. Je podopretý
pneumatickou pružinou (2), ale je veľmi ťaž-
ký.

– Opatrne založte kryt batérie na miesto a za-
tlačte ho nadol, až kým sa zámok počuteľne
nezaistí.

Otváranie krytu batérie v prípade núdze
Ak blokovaciu rukoväť nie je možné aktivo-
vať, kryt batérie je možné otvoriť nasledujúcim
spôsobom. Na ľavej strane v smere jazdy sa
nachádza otvor v kryte batérie, hneď za dve-
rami kabíny.

– Odstráňte veko (1) v mieste tohto otvoru.

– Cez otvor vložte dlhý, úzky nástroj, naprí-
klad skrutkovač.

– Položte nástroj (2) na uvoľňovaciu páku (3)
zámku krytu batérie.

– Nástroj zatlačte doľava tak, aby uvoľňovaciu
páku zatlačili doprava. Zámok sa odomkne
a kryt batérie sa dá otvoriť.
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Výmena batérie pomocou vozíka
alebo ručného paletového vozí-
ka 
Príprava

 NEBEZPEČENSTVO
Preťaženie zvoleného prepravného prostriedku so
sebou nesie riziko nehody.
Nosnosť použitého prepravného prostriedku musí
byť dostatočná aspoň pre celkovú hmotnosť batérie,
priečinka a prípadne rámu na výmenu.
– Pri príslušných hmotnostiach dodržiavajte typové

štítky batérie a rámu na výmenu.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo poškodenia batérie.
– Batériu (s rámom na výmenu alebo bez neho)

umiestnite len na pevný a stabilný povrch.
– Batériu (s rámom na výmenu alebo bez neho) ne-

umiestňujte na nespevnenú zem alebo na regály.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia vozíka, ak sa nepoužijú
originálne batérie.
– Nová batéria musí mať rovnaké rozmery a hmot-

nosť ako pôvodná batéria.
– Ak je veľkosť alebo váha iná, kontaktujte autorizo-

vané servisné stredisko.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia elektrických a elektro-
nických komponentov skratom.
Nepripájajte ani neodpájajte batériu v zapnutom prie-
myselnom vozíku, inak môžete spôsobiť poškodenie
elektrických komponentov.
– Vždy vypnite priemyselný vozík.

Batériu možno vymeniť pomocou nasledujú-
cich dopravných prostriedkov:
● Vozík
● Elektrický ručný paletový vozík
● Nebrzdený ručný paletový vozík. Môže sa

však používať len na rovnom povrchu. Pou-
žite aj rám na výmenu.
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Vybratie batérie

 NEBEZPEČENSTVO
Vysoké nebezpečenstvo pomliaždenia a pricviknu-
tia medzi batériou a podvozkom.
– Nevkladajte ruky medzi batériu a podvozok.

V nasledujúcom texte sa vozidlo, ktoré sa
používa na výmenu batérie, označuje ako pre-
pravný prostriedok.

– Priemyselný vozík odparkujte na rovnom
povrchu a zaistite ho.

– Vypnite priemyselný vozík.

– Otvorte dvierka batérie.

– Odpojte zástrčku batérie (1).

– Káble batérie položte na okraj priečinka pre
batériu. Káble batérie veďte nasledovne:

● Káble sa nesmú navzájom križovať.
● Zástrčka batérie nesmie visieť príliš ďale-

ko. V opačnom prípade môže dôjsť k jej
poškodeniu na komponentoch dopravného
prostriedku alebo na povrchu vozovky.

Osobitná pozornosť v prípade ťahačov
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– Veďte káble batérie (2) cez okraj priečinka
pre batériu pod miestom, kde má kryt baté-
rie vyvýšený profil (3). Káble batérie je po-
trebné viesť nasledovne:

● Káble batérie musia byť umiestnené najme-
nej 5 cm od ktoréhokoľvek konca vyvýšené-
ho profilu (3).

● Zabráňte tomu, aby sa káble batérie (2) na-
vzájom krížili.

– Otvorte západku (západky) batérie. Vozíky
s krátkym rázvorom majú jednu západku
batérie, vozíky s dlhým rázvorom ich majú
dve. Umiestnenie západiek batérie nájdete
v nasledujúcej časti s názvom "Západky ba-
térie".

– Opatrne presuňte rám na výmenu pod baté-
riu.

– Nadvihnite batériu len natoľko, aby ste ju
zdvihli z podvozku.

– Opatrne presuňte prepravný prostriedok,
aby ste batériu vybrali z priestoru pre baté-
riu. Dbajte na to, aby sa zástrčka batérie
a káble batérie nedotýkali ani nezachytili
na žiadnej časti podvozku, tela alebo príslu-
šenstva.

– Opatrne prevezte batériu na plánované
miesto uloženia.

Zámok batérie
Ťahače majú jednu alebo dve západky baté-
rie, v závislosti od toho, aký rázvor kolies
má váš ťahač. Plošinové ťahače majú vždy
dve západky batérie. Západky batérie zabra-
ňujú vykĺznutiu batérie z priestoru pre batériu.
Okrem toho zarážky na západkach zaisťujú,
že dvierka batérie sa nedajú zatvoriť, pokiaľ
je západka otvorená. V takom prípade sa prie-
myselný vozík môže pohybovať iba v núdzo-
vom režime pri výrazne zníženej rýchlosti.

Toto sú polohy pripevnenia pre nákladné vo-
zidlá s dlhým a krátkym rázvorom:



Prevádzka 4
Výmena a prenos batérie

 26550078078018 SK - 09/2023  -  07



Ťahač s krátkym rázvorom: (1) Západka ba-
térie je otvorená. / (2) Západka batérie je za-
tvorená.

Ťahač s dlhým rázvorom a plošinový ťahač:
(1) Zámok batérie je otvorený. / (2) Západka
batérie je zatvorená.

Inštalácia batérie

 NEBEZPEČENSTVO
Vysoké nebezpečenstvo pomliaždenia a pricviknu-
tia medzi batériou a podvozkom.
– Nevkladajte ruky medzi batériu a podvozok.

– Opatrne podíďte prepravným prostriedkom
pod batériu.

– Prepravte batériu k priemyselnému vozíku.

– Káble batérie položte na okraj priečinka pre
batériu. Káble batérie veďte nasledovne:

● Káble sa nesmú navzájom križovať.
● Zástrčka batérie nesmie visieť príliš ďale-

ko. V opačnom prípade môže dôjsť k jej
poškodeniu na komponentoch dopravného
prostriedku alebo na povrchu vozovky.

Osobitná pozornosť v prípade ťahačov
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– Veďte káble batérie (2) cez okraj priečinka
pre batériu pod miestom, kde má kryt baté-
rie vyvýšený profil (3). Káble batérie je po-
trebné viesť nasledovne:

● Káble batérie musia byť umiestnené najme-
nej 5 cm od ktoréhokoľvek konca vyvýšené-
ho profilu (3).

● Zabráňte tomu, aby sa káble batérie (2) na-
vzájom krížili.

– Opatrne zasuňte batériu do priestoru pre
batériu. Dbajte na to, aby sa zástrčka baté-
rie a káble batérie nedotýkali ani nezachytili
na žiadnej časti podvozku, tela alebo príslu-
šenstva.

– Opatrne spúšťajte batériu, až kým pevne
nedosadne na podperu na podvozku.

– Zatvorte západku (západky) batérie.

– Zapojte zástrčku batérie (1) do konektora
vozíka. Pritom sa uistite, že káble batérie
nie sú poskrúcané.

– Zatvorte kryt batérie. Uistite sa, že zámok
dverí počuteľne zapadol.

Výmena batérie pomocou rámu na vý-
menu batérie
Ak na výmenu batérie používate nebrzdený
ručný paletový vozík alebo elektrický paletový
vozík, vždy je potrebný rám na výmenu. To
znamená, že v prípade nebezpečenstva mož-
no vysokozdvižný vozík zabrzdiť jednoduchým
spustením rámu na výmenu, ktorý obsahuje
batériu.

Aj keď sa používajú iné dopravné prostriedky,
rám na výmenu môže byť užitočný. Uľahčuje
vkladanie a vyberanie batérie a znižuje riziko
kolízie medzi batériou a komponentmi priemy-
selného vozíka.

Rôzne ťahače a plošinové ťahače majú rôzne
veľkosti batérie, pre ktoré sa vyžadujú rôzne
typy rámov na výmenu. Veľkosť batérie závisí
od rázvoru kolies ťahača alebo plošinového
ťahača.

– Vyberte rám na výmenu podľa rázvoru pou-
žívaného priemyselného vozíka. Ďalšie in-
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formácie nájdete v tabuľke v nasledujúcej
kapitole "Typy rámov na výmenu".

– Uistite sa, že zvolený rám na výmenu
má dostatočnú nosnosť pre kombinovanú
hmotnosť batérie a priečinka. Tieto informá-
cie nájdete na výrobnom štítku rámu na vý-
menu a batérie.

– Skontrolujte, či rám na výmenu či neobsa-
huje deformácie, trhliny alebo praskliny.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo poškodenia súčiastok.
– Rám na výmenu s poruchou nepoužívajte. Chyb-

né rámy na výmenu sa musia vymeniť.

– Vložte batériu do stredu rámu na výmenu.
Rámy na výmenu majú na prednej zarážke
vyznačený zárez (1), ktorý musí byť zarov-
naný so stredom priečinka.

Ak sa batéria nachádza v strede rámu na vý-
menu, je jednoduchšie vložiť batériu do prie-
storu pre batériu priemyselného vozíka. Riziko
kolízie s komponentmi v priestore pre batériu
sa zníži.

Typy rámov na výmenu
V nasledujúcej tabuľke je uvedené, ktorý rám
na výmenu je vhodný pre ktorý rázvor kolies
a pod ktorým číslom materiálu si rám môže-
te objednať v autorizovanom servisnom stredi-
sku:

Číslo materiálu rámov na výmenu

  Ťahač s veľmi
krátkym rázvorom

Ťahač s krátkym/
dlhým rázvorom

Ťahač s veľmi dl-
hým rázvorom

Plošinový ťahač
s veľmi dlhým
rázvorom

Číslo materiá-
lu/model 50074204804 50074204805 50074204806 50074204805

Dôležité údaje na výber správneho rámu na
výmenu nájdete na výrobnom štítku rámu (2).
Je pripevnený k prednému dorazu rámu na
výmenu.
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Výrobný štítok rámu na výmenu batérie

Na výrobnom štítku sú uvedené nasledujúce
informácie:
1 Model rámu na výmenu
2 Maximálna povolená nosnosť (pozrite si

aj výrobný štítok batérie)
3 Pohotovostná hmotnosť rámu na výmenu

batérie

 UPOZORNENIE

Výmena batérií pomocou ručného paletového
vozíka je možná len vtedy, ak sa použije aj
rám na výmenu schválený na tento účel.

Výmena batérie pomocou žeria-
va

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo usmrtenia zdvihnutým nákladom.
– Nikdy sa nezdržiavajte pod visiacim nákladom.
– Zdvihák musí byť uspôsobený na unesenie hmot-

nosti batérie (pozrite si štítok alebo výrobný štítok
batérie).

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo pomliaždenia a privretia.
– Nevkladajte ruky medzi batériu a podvozok.

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo poškodenia vozíka v dôsledku v dô-
sledku nekontrolovaných otáčavých pohybov.
– Žeriav umiestnite priamo nad batériu.
– Zabráňte otáčaniu batérie.

 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia vozíka, ak sa nepoužijú
originálne batérie.
– Nová batéria musí mať rovnaké rozmery a hmot-

nosť ako pôvodná batéria.
– V prípade rozdielov vo výške alebo hmotnosti sa

obráťte na autorizované servisné stredisko.
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 POZOR
Nebezpečenstvo poškodenia elektrických a elektro-
nických komponentov skratom.
Nepripájajte ani neodpájajte batériu v zapnutom prie-
myselnom vozíku, inak môžete spôsobiť poškodenie
elektrických komponentov.
– Vždy vypnite spínaciu skrinku.

Príprava
– Zaparkujte priemyselný vozík na rovnom

povrchu.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Vypnite spínaciu skrinku.

– Otvorte kryt batérie. Pozrite si kapitolu s ná-
zvom "Otvorenie a zatvorenie krytu batérie"
na začiatku tejto hlavnej kapitoly.

– Otvorte dvierka batérie.

– Odpojte zásuvkový konektor batérie. Ká-
ble batérie a zásuvkový konektor batérie
umiestnite na vrch batérie tak, aby nepreč-
nievali cez okraje batérie.

– Otvorte západku (západky) batérie, aby sa
batéria pri zdvíhaní o tieto západky neza-
chytila. Vozíky s krátkym rázvorom majú
jednu západku batérie, vozíky s dlhým ráz-
vorom ich majú dve.

– Ak má batéria otvorené svorky alebo konek-
tory, musia byť zakryté gumenou rohožou,
aby sa predišlo skratom.

– Upravte dĺžku zdvíhacieho zariadenia tak,
aby bol zdvihák umiestnený vertikálne nad
ťažiskom batérie.
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Vybratie batérie

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo spôsobené padajúcim nákladom.
Nosnosť zdvíhacieho zariadenia musí byť dostatoč-
ná pre kombinovanú hmotnosť batérie a priečinka.
– Na výrobnom štítku priemyselného vozíka si pre-

čítajte maximálnu hmotnosť batérie.
– Používajte zdvíhacie zariadenie s nosnosťou zod-

povedajúcou maximálnej hmotnosti batérie.
– Prečítajte si a postupujte podľa návodu na obslu-

hu zdvíhacieho vybavenia.

– Pripevnite zdvíhacie zariadenie k štyrom
zdvíhacím okám priečinka batérie (1). Pri
preprave žeriavom používajte iba zdvíhacie
zariadenie primeranej veľkosti s priečnym
kusom (2) a uistite sa, že má zdvíhacie za-
riadenie dostatočnú nosnosť.

– Zdvíhajte batériu, kým sa neprestane dotý-
kať priemyselného vozíka. Uistite sa, že ba-
téria visí na zdvíhacom zariadení rovno.

Zdvíhacie zariadenie sa musí ťahať vertikálne,
aby sa zabránilo pomliaždeniu priečinka.

 POZOR
Nebezpečenstvo spôsobené ťažkou batériou.
Povrch, na ktorom je batéria umiestnená, musí
uniesť hmotnosť batérie.

– Batériu opatrne položte dolu.

– Po zložení batérie zdvíhacie zariadenie od-
stráňte.

– Zdvíhacie zariadenie neumiestňujte na
články batérie a zabráňte jeho pádu na
články.

Inštalácia batérie
– Pripojte zdvíhacie zariadenie k náhradnej

batérii.

– Ak má batéria otvorené svorky alebo konek-
tory, musia byť zakryté gumenou rohožou,
aby sa predišlo skratom.

– Upravte dĺžku zdvíhacieho zariadenia tak,
aby bolo umiestnené vertikálne nad ťaži-
skom batérie.

 6210_003-012
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– Pripevnite zdvíhacie zariadenie k štyrom
zdvíhacím okám priečinka batérie (1). Pri
preprave žeriavom používajte iba zdvíhacie
zariadenie primeranej veľkosti s priečnym
kusom (2) a uistite sa, že má zdvíhacie za-
riadenie dostatočnú nosnosť.

– Batériu zdvihnite natoľko, aby sa nemohla
dostať do kolízie s priemyselným vozíkom.

– Batériu opatrne natočte nad priestor pre ba-
tériu a potom ju spustite nadol.

– Keď je batéria bezpečne v priestore pre ba-
tériu, uvoľnite zdvíhacie zariadenie a otočte
ho preč od priemyselného vozíka.

– Zapojte zásuvkový konektor batérie. Pozrite
si kapitolu s názvom "Po nabití".

– Zatvorte západku (západky) batérie.

– V prípade potreby vyberte gumovú rohož na
svorkách akumulátora.

– Zatvorte kryt batérie. Pozrite si časť s ná-
zvom "Otvorenie a zatvorenie krytu batérie"
na začiatku tejto hlavnej kapitoly.

– Zatvorte kryt batérie.

Konfigurácia vstavanej nabí-
jačky
Vstavaná nabíjačka batérie musí byť nakonfi-
gurovaná na používaný typ batérie. Vedúci vo-
zového parku môže vykonať konfiguráciu na
základe oprávnenia na prístup pre vedúceho
vozového parku (voliteľné).

 UPOZORNENIE

Proces konfigurácie si vyžaduje oprávnenie na
prístup pre vedúceho vozového parku. Prístup
do ponuky nastavení je k dispozícii, len ak je
priemyselný vozík v pokoji a je aktivovaná par-
kovacia brzda. Ak sa parkovacia brzda uvoľní
predčasne, ponuka nastavení sa zatvorí.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Stlačte tlačidlo .

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".
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– Stlačte programové tlačidlo  .

– Stlačte programové tlačidlo Nastavenia
vozidla  .

– Stlačte programové tlačidlo Vstavaná
nabíjačka.

Ponuka Vstavaná nabíjačka
Nasledujúce funkcie je možné konfigurovať
alebo zapnúť:
● Nabíjacia charakteristika
● Začiatočný čas nabíjania
● Obmedzenia nabíjacieho prúdu
● Udržiavacie nabíjanie

Nabíjacia charakteristika
– Stlačte programové tlačidlo Krivka na-
bíjacej charakteristiky.

Zobrazia sa možné nabíjacie charakteristiky.

Aktuálny výber sa zobrazí na oranžovom uka-
zovateli aktivácie.

– Stlačte programové tlačidlo, ktoré zodpove-
dá výberu.

Displej sa vráti na ponuku Vstavaná na-
bíjačka.

Vedúci vozového parku

Zač. čas nabíjania

Obmedzenie nabíjacieho prúdu

Udržiavacie nabíjanie

Nabíj. charakteristika
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Začiatočný čas nabíjania
– Stlačte programové tlačidlo Začiatočný
čas nabíjania.

Ponuka Začiatočný čas nabíjania
– Pomocou programových tlačidiel0 až 9 za-

dajte začiatočný čas nabíjania.

– Ak chcete voľbu uložiť, stlačte tlačidlo
.

– Začiatočný čas nabíjania aktivujete stlače-
ním tlačidla posúvania  .

Displej sa vráti na ponuku Vstavaná na-
bíjačka.

Ak začiatočný čas nabíjania nebol definovaný,
vedľa programového tlačidla Začiatočný
čas nabíjania sa rozsvieti oranžový uka-
zovateľ aktivácie.

Ak sa nabíjacia zástrčka zapojí mimo špecifi-
kovaného času spustenia nabíjania, ukazova-
teľ stavu nabitia (2) sa zobrazí v šedej farbe.
Nabíjanie batérie sa nespustí.

Zostávajúci čas (1) do uvedeného začiatočné-
ho času nabíjania sa zobrazuje vľavo hore.
Programové tlačidlo   vám umožňuje priame
spustenie nabíjania.

– Vykonáte to stlačením programového tlačid-
la  (3).

Vedúci vozového parku

Zadajte čas 
pre začiatok nabíjania

= Vymazať

00

Zač. čas nabíjania

00:

= Aktivovať

= Uložiť = Zrušiť

6219_003-287_sk
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Symbol sa zmení na  (3). Vedľa programo-
vého tlačidla sa rozsvieti oranžový ukazovateľ
aktivácie.

Ukazovateľ stavu nabitia (2) svieti nazeleno.
Uskutočňuje sa nabíjanie batérie.

Zostávajúca doba nabíjania (1) sa zobrazuje
vľavo hore.

Obmedzenia nabíjacieho prúdu

Obmedzenie nabíjacieho prúdu sa vyžaduje
za nasledujúcich podmienok:
● Nedostatočne výkonná sieť.
● Napájanie je zabezpečené prostredníctvom

viacnásobných zásuviek.

– Stlačte programové tlačidlo Obmedzenie
nabíjacieho prúdu.

Ponuka Obmedzenie nabíjacieho
prúdu

– Pomocou programových tlačidiel 0 až 9 za-
dajte nabíjací prúd v percentách (1).

Nabíjací prúd sa zobrazí pod vstupným ok-
nom, v ampéroch (2).

– Ak chcete voľbu uložiť, stlačte tlačidlo
.

Displej sa vráti na ponuku Vstavaná na-
bíjačka.

Udržiavacie nabíjanie
Ak priemyselný vozík zostane stáť dlhší čas
a udržiavacie nabíjanie je aktívne, vstavaná

6219_003-289
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nabíjačka z času na čas skontroluje stav nabi-
tia batérie a v prípade potreby ju začne nabí-
jať.

– Stlačte programové tlačidlo Udržiava-
cie nabíjanie.

Ak je udržiavacie nabíjanie aktívne, vedľa prí-
slušného programového tlačidla sa rozsvieti
oranžový ukazovateľ aktivácie.

– Udržiavacie nabíjanie deaktivujete opätov-
ným stlačením programového tlačidla.

Oranžový ukazovateľ aktivácie zhasne.
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Hlásenia na displeji
Hlásenia
Na zobrazovaco-ovládacej jednotke sa v dô-
sledku určitých stavov vozíka môžu zobraziť
hlásenia týkajúce sa týchto udalostí.

K dispozícii sú hlásenia o prevádzke a hlá-
senia o priemyselnom vozíku. Ak sa zobrazí
hlásenie o prevádzke, zobrazovaco-ovládacia
jednotka zobrazí výzvu na vykonanie určitej
činnosti. Hlásenie o priemyselnom vozíku zna-
mená, že riadiaca jednotka vozíka zistila poru-
chu.

Nasledujúce typy hlásení sa môžu zobraziť
jednotlivo alebo v kombinácii:
● Grafický symbol
● Hlásenie
● Chybový kód pozostávajúci z písmena a

štvorciferného čísla

V prípade po sebe nasledujúcich udalostí sa
príslušné hlásenia zobrazujú na displeji po-
stupne.

Po niekoľkých sekundách sa bude na disple-
ji striedavo zobrazovať posledné zobrazenie
a hlásenie.

Hlásenia o prevádzke
Ak sa na zobrazovaco-ovládacej jednotke zo-
brazí hlásenie o prevádzke, je potrené prijať
príslušné opatrenie.

Zobrazuje sa na displeji Príčina/úkon

Prihlásenie 
Prístupové oprávnenie (voliteľné vybavenie) zabraňu-
je použitiu priemyselného vozíka.
– Povoľte prístupové oprávnenie.

Batéria je vybitá 
Stav nabitia batérie je príliš nízky na používanie prie-
myselného vozíka.
– Nabite batériu.

Batéria: Núdzový režim 
Úroveň nabitia batérie je nízka. Výkon priemyselného
vozíka je obmedzený.
– Nabite batériu.

Skontrolujte hladinu akumu-
látorovej kyseliny. 

Hladina kyseliny v olovenej batérii je príliš nízka.
– Skontrolujte stav kyseliny v batérii V prípade potre-
by ju doplňte.
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Zobrazuje sa na displeji Príčina/úkon

Batéria je príliš studená 
Lítium-iónová batéria je príliš studená.
– Presuňte priemyselný vozík do teplejšieho prostre-
dia.

Zatvorte dvierka batérie 
Dvierka batérie sú otvorené. Priemyselný vozík sa
pohybuje iba zníženou rýchlosťou.
– Zatvorte dvierka batérie.

Skontrolujte snímač dvierok
batérie 

Snímač dvierok batérie nerozpoznal zatvorené dvier-
ka batérie.
– Skontrolujte, či je zámok na dvierkach batérie za-
istený.
Ak sa hlásenie zobrazuje aj naďalej, obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.

Uvoľnite brzdový pedál 
Požadovaná akcia je možná iba po uvoľnení brzdové-
ho pedála.
– Uvoľnite brzdový pedál.

Vyžaduje sa prenos údajov 
Ak je priemyselný vozík vybavený týmto voliteľným
vybavením, je potrebné vykonať prenos údajov.
– Pozrite si príslušný návod na obsluhu.

Aktívny režim diagnostiky  Toto hlásenie je určené pre autorizované servisné
stredisko. Nezobrazuje sa počas bežnej prevádzky.

Aktívny vývojársky režim  Toto hlásenie je určené pre autorizované servisné
stredisko. Nezobrazuje sa počas bežnej prevádzky.

Blokovaná jednotka pohonu 

Toto hlásenie nadväzuje na predchádzajúce hlásenia,
napr. prehriatie. Na vozíku nie je možné jazdiť.
– Počkajte, kým hlásenie zmizne. V prípade potreby
priemyselný vozík vypnite a znova zapnite.
– Ak sa hlásenie zobrazuje aj naďalej, obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.

Sadnite si na sedadlo vodi-
ča 

Priemyselný vozík je vybavený kontaktným sedadlo-
vým spínačom. Ak je sedadlo vodiča prázdne, pohon-
né jednotky sú zablokované.
– Sadnite si na sedadlo vodiča.

Zastavenie vozíka: Prístupo-
vý systém 

Prístupové oprávnenie (voliteľné vybavenie) zabraňu-
je použitiu priemyselného vozíka. Môže to byť dô-
sledkom zadania nesprávneho kódu alebo prístupu
správcom vozového parku.
– Povoľte prístupové oprávnenie.

Použite parkovaciu brzdu 

Ak riadiaca jednotka priemyselného vozíka zazname-
ná pohyb priemyselného vozíka bez stlačenia plyno-
vého pedálu, zobrazí sa toto hlásenie.
– Aktivujte parkovaciu brzdu.

Uvoľnenie parkovacej brz-
dy 

Požadovaná akcia je možná iba po uvoľnení parkova-
cej brzdy.
– Uvoľnite brzdový pedál.
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Zobrazuje sa na displeji Príčina/úkon

Zabezpečte vozík proti pohy-
bu.

Z dôvodu poruchy nebolo možné aktivovať parkova-
ciu brzdu a riadiaca jednotka vozíka zistila, že vodič
opustil sedadlo vodiča.

Kontrola parkovacej brzdy 

Riadiaca jednotka vozíka zistila, že brzdná sila elek-
trickej parkovacej brzdy sa znižuje.
– Zaistite priemyselný vozík pomocou klinov tak, aby
sa nemohol pohnúť.
– Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

Aktivujte parkovaciu brzdu
pomocou tlačidla 

Elektrická parkovacia brzda sa neaktivuje automatic-
ky.
– Parkovaciu brzdu aktivujte stlačením tlačidla.

Parkovacia brzda: Vyžaduje
sa údržba 

Riadiaca jednotka vozíka zistila, že elektrická parko-
vacia brzda vyžaduje servis.
– Zaistite priemyselný vozík pomocou klinov tak, aby
sa nemohol pohnúť.
– Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

Zatvorte dvere kabíny alebo
zapnite bezpečnostný pás 

Ak bezpečnostný pás (voliteľné vybavenie) nie je za-
pnutý a dvere kabíny (voliteľné vybavenie) nie sú za-
tvorené, rýchlosť jazdy je obmedzená na 4 km/h a
zobrazí sa toto hlásenie.
– Zatvorte dvere kabíny alebo si zapnite bezpečnost-
ný pás.

Zatvorte dvere kabíny 
Ak sa dvere kabíny otvoria počas jazdy, priemyselný
vozík automaticky spomalí na rýchlosť 4 km/h.
– Zatvorte dvere kabíny.

Konfigurácia: Čakajte  Toto hlásenie je určené pre autorizované servisné
stredisko. Nezobrazuje sa počas bežnej prevádzky.

Neodoslané údaje sa prepí-
šu 

Ak je priemyselný vozík vybavený týmto voliteľným
vybavením, je potrebné vykonať prenos údajov.
– Pozrite si príslušný návod na obsluhu.

Núdzové zastavenie aktív-
ne 

Ak je zapnutá spínacia skrinka a ovládacie zariade-
nie je aktivované pri stlačenom vypínači núdzového
zastavenia, zobrazí sa toto hlásenie. Požadovaná ak-
cia je možná iba po odomknutí vypínača núdzového
zastavenia.
– Odomknite vypínač núdzového zastavenia.

Núdzová prevádzka 

Táto správa sa zobrazí v prípade, že dôjde k zníže-
niu výkonu priemyselného vozíka, napr. v dôsledku
nízkej úrovne nabitia batérie.
– Riaďte sa predchádzajúcou správou.
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Zobrazuje sa na displeji Príčina/úkon

Núdzová prevádzka prostred-
níctvom páčky smeru jazdy 

Ak riadiaca jednotka vozíka zistí poruchu, ktorá ov-
plyvňuje jazdné funkcie, je možné aktivovať núdzovú
prevádzku.
– Prepnite páčku ukazovateľa smeru jazdy do poža-
dovanej polohy.
– Zaparkujte priemyselný vozík na bezpečnom mie-
ste. Vozík bezpečne zaparkujte.
– Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

Kalibrácia parametrov  Toto hlásenie je určené pre autorizované servisné
stredisko. Nezobrazuje sa počas bežnej prevádzky.

Zatvorte zadržiavací sy-
stém 

Ak je priemyselný vozík vybavený napríklad konzolou
ako zadržiavacím systémom (voliteľné vybavenie) a
je stlačený plynový pedál, zobrazí sa toto hlásenie.
Priemyselný vozík sa nepohne.
– Zatvorte zadržiavací systém

Zistil sa náraz 
Toto hlásenie sa zobrazí, ak riadiaca jednotka vozíka
zaznamená veľmi silné zrýchlenie alebo spomalenie,
napr. v prípade nehody.

Volať servis 
Po dosiahnutí servisného intervalu sa zobrazí toto
hlásenie.
– Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

Servisný režim aktívny  Toto hlásenie je určené pre autorizované servisné
stredisko. Nezobrazuje sa počas bežnej prevádzky.

Zapnite si bezpečnostný
pás 

Ak bezpečnostný pás (voliteľné vybavenie) nie je za-
pnutý, rýchlosť jazdy je obmedzená na 4 km/h a zo-
brazí sa toto hlásenie.
– Zapnite si bezpečnostný pás.

Prehriatie: batéria 
Ak ovládacia jednotka vozíka zistí nadmernú teplotu
batérie, zobrazí sa toto hlásenie.
– Počkajte, kým priemyselný vozík nevychladne.

Aktívny režim výroby  Toto hlásenie je určené pre autorizované servisné
stredisko. Nezobrazuje sa počas bežnej prevádzky.

Doplňte vodu pre stierač 

Ak je hladina vody pre stierač nízka, zobrazí sa toto
hlásenie.
– Doplňte nádržku kvapaliny ostrekovača kvapalinou
s teplotou okolia.

Uplynutie platnosti prístu-
pu 

Ak je priemyselný vozík vybavený týmto voliteľným
vybavením, môže sa zobraziť toto hlásenie.
– Pozrite si príslušný návod na obsluhu.

Prístup zamietnutý 
Platnosť prístupu uplynie
o < 1 mesiac 
Platnosť prístupu uplynie
o < 1 deň 
Platnosť prístupu uplynie
o < 1 týždeň 
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Zobrazuje sa na displeji Príčina/úkon
Platnosť prístupu uplynie
o < 2 dni 
Platnosť prístupu uplynie
o < 3 dni 

Hlásenia o priemyselnom vozíku
Ak sa na zobrazovaco-ovládacej jednotke zo-
brazí hlásenie s kódom, riadiaca jednotka vo-
zíka zistila poruchu. Hlásenie s kódom bude
uložené v zozname hlásení, až kým sa ne-
vyrieši príčina hlásenia. Uložené hlásenia je
možné vyvolať zo "zoznamu hlásení".

– Poruchu vyriešte podľa riešenia popísaného
v časti "Opis/možné riešenie".

– Vypnite priemyselný vozík a znovu ho za-
pnite.

– Ak sa hlásenie stále zobrazuje, obráťte sa
na autorizované servisné stredisko.

Hlásenia sú zoradené vzostupne podľa ich kódu:
Kód Zobrazuje sa na displeji Opis/možné riešenie

A2305 Porucha: Riadiaca jednot-
ka  Všeobecná porucha na riadiacej jednotke

A2899 Monitorovanie  Všeobecná porucha monitorovania procesov

A3027 Porucha: Sedadlový spí-
nač 

Sedadlový spínač sa neotvára
– Vstaňte zo sedadla vodiča a znova si sadnite.

A3035 Porucha: Brzdová kvapali-
na  Spínač brzdovej kvapaliny

A3143 Skontrolujte snímač výšky
zdvihu a reflektor  Chyba merania snímača výšky zdvihu

A3311 Monitorovanie 

Vlečný príves: hydraulické alebo elektrické pri-
pojenie jedného alebo viacerých prívesov vo
vlečnom prívese nie je správne pripojené.
- Skontrolujte hydraulické alebo elektrické spo-
jenia prívesov vo vlečných prívesoch.

A5934 Znovu vložte zástrčku na-
bíjania 

Chyba pri detekcii konektora nabíjania
- Odpojte a znova pripojte zostavu pripojenia.

A5961 Prehriatie: Batéria 
Prehriatie lítiovej batérie
– Vypnite priemyselný vozík a nechajte ho vy-
chladnúť.
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Kód Zobrazuje sa na displeji Opis/možné riešenie

A5962 Batéria je príliš stude-
ná 

Nedostatočná teplota v lítiovej batérii
– Presuňte priemyselný vozík do teplejšieho
prostredia.

A5986 Porucha: Riadiaca jednot-
ka  Všeobecné meranie prúdu batérie

A5993 Porucha: Interná nabíjač-
ka  Kolektívna chyba vstavenej nabíjačky

A6502 Prehriatie: Parkovacia
brzda  Elektrická parkovacia brzda zistí prehriatie

A6510 Porucha: Parkovacia
brzda  Elektrická parkovacia brzda zistí závažnú chybu

A6511 Porucha: Parkovacia
brzda  Brzda sa nemôže uvoľniť

A6512 Porucha: Parkovacia
brzda  Brzda sa nedá aktivovať

Žiadna Porucha  Všeobecná porucha
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Čistenie
Čistenie priemyselného vozíka

 VAROVANIE

Pri vypadnutí z priemyselného vozíka
hrozí nebezpečenstvo úrazu!
Pri nastupovaní do priemyselného vozí-
ka hrozí nebezpečenstvo zachytenia ale-
bo pošmyknutia a pádu. Ak chcete do-
siahnuť na vyššie položené miesta na
priemyselnom vozíku, použite vhodné
vybavenie.
– Na nastupovanie do priemyselného

vozíka použite schodíky.
– Na dosiahnutie neprístupných miest

použite vybavenie, ako je rebrík alebo
plošina.

 VAROVANIE

Nebezpečenstvo požiaru horľavých či-
stiacich prostriedkov!
Horľavé čistiace prostriedky sa môžu
vznietiť od horúcich súčiastok.
– Nepoužívajte horľavé čistiace pro-

striedky.

 POZOR

Nebezpečenstvo požiaru horľavých ma-
teriálov!
Usadeniny a tuhé látky môžu vznietiť
od horúcich súčiastok, napr. od hnacích
jednotiek.
– Usadeniny a pevné látky odstráňte.

 POZOR
Pri odpájaní zástrčky batérie hrozí riziko poškodenia!
Ak odpojíte zástrčku batérie, kým je spínacia skrin-
ka zapnutá pod napätím, vytvorí sa elektrický oblúk.
Tento oblúk môže poškodiť kontakty a výrazne skrá-
tiť životnosť kontaktov.
– Vypnite spínaciu skrinku.
– Zástrčku batérie odpájajte iba vtedy, keď je spína-

cia skrinka vypnutá.
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 POZOR
V prípade preniknutia vody do elektrického systému
hrozí nebezpečenstvo skratu!
– Postupujte presne podľa nasledujúcich krokov.

 POZOR
Príliš vysoký tlak vody alebo príliš horúci prúd vody či
pary môžu poškodiť súčiastky priemyselného vozíka.
– Postupujte presne podľa nasledujúcich krokov.

 POZOR
Drsné čistiace prostriedky môžu poškodiť povrch sú-
čiastok!
Pri použití drsných čistiacich prostriedkov nevhod-
ných na plastové materiály môže dôjsť k rozpusteniu
alebo skrehnutiu plastových súčastí. Obrazovka zo-
brazovaco-ovládacej jednotky sa môže zarosiť.
– Postupujte presne podľa nasledujúcich krokov.

– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte.

– Vypnite spínaciu skrinku.

– Odpojte zástrčku batérie.

– Vodu nestriekajte priamo na elektrické mo-
tory ani ostatné elektrické súčasti, ako ani
ich kryty.

– Používajte iba vysokotlakové čističe s maxi-
málnym výstupným výkonom až 50 barov a
teplotou 85 °C.

– Ak používate vysokotlakové čističe, uistite
sa, že medzi tryskou a čisteným predmetom
je odstup aspoň 20 cm.

– Čistiaci prúd nesmerujte priamo na nálepky
ani informačné štítky.

– Odstráňte všetky usadeniny/nánosy cu-
dzích materiálov z blízkosti horúcich súčia-
stok.

– Na čistenie používajte iba nehorľavé kvapa-
liny.

– Pri práci s čistiacimi prostriedkami postupuj-
te podľa pokynov od výrobcu.

– Na čistenie plastových súčastí používajte
iba čistiace prostriedky určené pre plast.
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– Na čistenie exteriéru priemyselného vozí-
ka používajte vodou rozpustné čistiace pro-
striedky a vodu. Odporúča sa čistenie prú-
dom z vodnej dýzy, špongiou alebo handrič-
kou.

– Vyčistite všetky prístupné povrchy.

– Pred mazaním vyčistite otvory na dopĺňanie
oleja a okolie na dopĺňanie oleja, ako aj
maznice.

Čistenie elektrického systému
 VAROVANIE

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom zvyško-
vého náboja!
– Nikdy sa nedotýkajte elektrického systému holými

rukami.

 POZOR

Pri čistení vodou môže dôjsť k poškode-
niu elektrického systému.
Čistenie súčastí elektrického systému
vodou je zakázané!
– Neodstraňujte kryty a pod.
– Používajte iba suché čistiace pro-

striedky podľa špecifikácií v časti "Či-
stenie priemyselného vozíka".

 POZOR
Možné poškodenie súčastí stlačeným vzduchom.
– Ak sa súčasti čistia stlačeným vzduchom, tlak

vzduchu musí byť maximálne 0,15 bar.

Zabráni sa tým tomu, aby sa kvapaliny alebo malé
tuhé látky pretlačili cez drážky alebo otvory vo vnútri
súčastí a spôsobili poškodenie.

Súčiastky elektrického systému sú upevnené
pod krycím plechom protizávažia a pod.

– Súčasti elektrického systému vyčistite neko-
vovou kefou a prach vyfúkajte prúdom stla-
čeného vzduchu s nízkym tlakom.
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Čistenie okien
Okná musia byť vždy čisté a bez námrazy.
Toto je jediný spôsob, ako zabezpečiť dobrú
viditeľnosť.

 POZOR
Nepoškoďte ohrievacie cievky zadného okna (vnú-
torná strana) ani vyhrievanie čelného skla (voliteľné
vybavenie).
– Čelné sklo a zadné okno čistite veľmi opatrne.

Nepoužívajte ostré predmety!

– Okná čistite jemnou handričkou a bežne do-
stupným čistiacim prostriedkom na sklo.

Po čistení
 POZOR

Nebezpečenstvo skratu!
Preniknutie vlhkosti alebo nečistoty do zástrčky baté-
rie a pripájacieho konektora môže viesť k elektrické-
mu skratu.
– Pomocou stlačeného vzduchu vysušte zástrčku

batérie a pripájacieho konektora pred ich pripoje-
ním.

– Pomocou stlačeného vzduchu odstráňte všetky
cudzie predmety, ktoré môžu byť zakliesnené v
zástrčke batérie a pripájacom konektore.

– Priemyselný vozík dôkladne vysušte, napr.
stlačeným vzduchom.

– Namažte kĺby a ovládače.

– Namažte priemyselný vozík. Pozrite si kapi-
tolu s názvom "Plán mazania" v časti "Údrž-
ba".

 UPOZORNENIE

Čím častejšie priemyselný vozík čistíte, tým
častejšie je potrebné ho mazať.
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Preprava priemyselného vozíka
Určenie celkovej skutočnej
hmotnosti

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo poškodenia spôsobené preťažením
dopravného prostriedku!
Pri prevážaní priemyselného vozíka pomocou do-
pravných prostriedkov musí byť nosnosť dopravné-
ho prostriedku, rámp a nakladacích mostov väčšia
ako celková skutočná hmotnosť priemyselného vozí-
ka. Pri preťažení môže dôjsť k trvalej deformácii a
poškodeniu komponentov. V najhoršom prípade sa
môže priemyselný vozík poškodiť.
– Stanovte celkovú skutočnú hmotnosť priemysel-

ného vozíka.
– Priemyselný vozík nakladajte, len ak je kombino-

vaná nosnosť dopravného prostriedku, rámp a na-
kladacích mostov väčšia ako celková skutočná
hmotnosť vozíka.

– Odčítajte jednotlivé hmotnosti z výrobného
štítku priemyselného vozíka a pripočítajte
ich k celkovej hmotnosti priemyselného vo-
zíka:

  Pohotovostná hmotnosť (1)
+ Maximálna povolená hmotnosť batérie (2)
+ 100 kg rezerva pre vodiča
= Celková skutočná hmotnosť
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Upevnenie priemyselného vozí-
ka na účely prepravy

 NEBEZPEČENSTVO
Priemyselný vozík sa môže odtrhnúť
– Pripevnite popruhy iba k tu uvedeným zdvíhacím

bodom.
– Používajte len popruhy zväzky s dostatočnou nos-

nosťou.
– Používajte len káblové zväzky s dostatočným na-

pínaním.

Príprava na prepravu
– Uistite sa, že je spínacia skrinka vypnutá.

– Odpojte zástrčku batérie.

Priviazanie
Priviažte priemyselný vozík napínacími pásmi
smerujúcimi po oboch stranách a okolo pred-
nej a zadnej časti vozíka. Konce napínacích
pásov pripevnite k upevňovacím bodom na
prepravnom vozidle.

Priviazanie prednej časti vozíka:

– Naveďte napínacie pásy okolo prednej časti
vozíka, ako je to znázornené na diagrame.

– Napnite napínacie pásy smerom dozadu na
pravej a ľavej strane a zaistite ich v urče-
ných bodoch upevnenia na prepravnom vo-
zidle.

– Ak sú napínacie pásy vedené cez okraje te-
la, tieto oblasti obložte ochrannými prvkami,
napríklad gumovými rohožami.

Priviazanie zadnej časti vozíka:
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– Naveďte napínacie pásy okolo zadnej časti
vozíka, ako je to znázornené na diagrame.

– Napnite napínacie pásy smerom dopredu
na pravej a ľavej strane a zaistite ich v ur-
čených bodoch upevnenia na prepravnom
vozidle.

– Ak sú napínacie pásy vedené cez okraje te-
la, tieto oblasti obložte ochrannými prvkami,
napríklad gumovými rohožami.

Nakladanie priemyselného vozí-
ka žeriavom

 UPOZORNENIE

Nakladanie žeriavom je určené len na prepra-
vu priemyselného vozíka pri prvom uvedení
do prevádzky. Informácie o prevádzkových
podmienkach, ktoré často vyžadujú naklada-
nie žeriavom, nájdete v autorizovanom servis-
nom stredisku.

Priemyselný vozík smú nakladať pomocou že-
riavu iba osoby s dostatočnými skúsenosťami
v práci s vhodnými popruhmi a zdvíhacím vy-
bavením.

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo usmrtenia zdvihnutým nákladom!
– Nikdy nevstupujte do priestoru pod priemyselným

vozíkom zaveseným na žeriave.

 NEBEZPEČENSTVO
Ohrozenie života spôsobené prasknutím popruhov!
Ostré hrany môžu poškodiť popruhy.
– Chráňte popruhy pred kontaktom s ostrými hrana-

mi.
– Popruhy musia mať dostatočnú nosnosť pre hod-

notu hmotnosti vozíka. Popruhy musia byť schvá-
lené na jednorazové zaťaženie najmenej 4 t.

– Používajte len káblové zväzky s dostatočnou nos-
nosťou.
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 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo smrteľného zranenia padajúcim
priemyselným vozíkom!
– Pri nakladaní nikdy nepripájajte žeriav k spriaha-

dlu priemyselného vozíka.
– Pri nakladaní žeriavom používajte iba zdvíhacie

body pre popruhy opísané nižšie.

 VAROVANIE
Poškodenie komponentov spôsobené nesprávne
upevnenými popruhmi!
Tlak od popruhov môže pri zdvíhaní priemyselného
vozíka poškodiť alebo zničiť prídavné diely.
– Upevnite popruhy tak, aby sa nedotýkali žiadnych

prídavných dielov.

 VAROVANIE
Popruhy môžu poškodiť povrchový lak priemyselné-
ho vozíka!
Trením alebo tlakom na povrch karosérie môžu po-
pruhy poškodiť lak na karosérii priemyselného vozí-
ka. Najmä popruhy, ktoré sú tvrdé alebo majú ostré
hrany, napr. káble alebo reťaze, môžu poškodiť po-
vrch.
– Používajte textilné popruhy, napr. zdvíhacie reme-

ne, v prípade potreby s ochranou hrán alebo pod-
obnými ochrannými prvkami.

Požiadavky na popruhy
● Popruhy musia byť schváliť na jednorazové

zaťaženie najmenej 4 t. Vždy, keď je to
možné, používajte textilné popruhy, aby ste
predišli poškodeniu priemyselného vozíka.

Príprava a nakladanie žeriavom

 UPOZORNENIE

Pri nakladaní žeriavom dodržiavajte národné
predpisy!

– Demontujte batériu. Pozrite si kapitolu "Vý-
mena a prenos batérie".

– Z kabíny vodiča odstráňte všetky neupev-
nené predmety.

– Dvere kabíny riadne zatvorte.

– Uistite sa, že kryt batérie a v prípade potre-
by dvierka batérie sú bezpečne zatvorené.
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– Ak sú namontované, odstráňte blikajúce
svetlá na oblúkoch predných kolies.

– Prevlečte zdvíhací popruh (1) cez predné
koleso, pod kabínou vodiča a cez podvozok
cez priemyselný vozík až po protiľahlé pred-
né koleso.

– Pomocou ochrany, ako sú penové rohože
(2), chráňte zdvíhací popruh (1) pred ostrý-
mi hranami.

– Na oboch zadných kolesách veďte slučky
zdvíhacích popruhov (3) po celej dráhe oko-
lo hnacej nápravy na strane kolesa.

– Pomocou ochrany, ako sú penové rohože
(4), chráňte zdvíhacie popruhy (3) pred
ostrými hranami.

Verkranen Krangurt Vorderachse

12



3

4
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– Oba konce zdvíhacích popruhov upevnite
k háku žeriava. Aby ste predišli priečnemu
napätiu zdvíhacích popruhov na pripojené
časti, hák žeriava musí byť aspoň 2,70 m
nad nakladacou plochou priemyselného vo-
zíka.

– Naložte priemyselný vozík žeriavom.

Verkranen_Position Kranhaken

min. 2,7 m
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Vyradenie z prevádzky
Vyradenie priemyselného vozíka
z prevádzky
Ak sa má priemyselný vozík vyradiť z pre-
vádzky na dlhšie ako dva mesiace, musí sa
zaparkovať v dobre vetranej suchej miestnosti
bez mrazu. Pri tomto úkone je potrebné dodr-
žiavať nasledujúce pokyny:

Postup pred vyradením priemyselného
vozíka z prevádzky
– Priemyselný vozík dôkladne očistite.

– Skontrolujte úroveň naplnenia hydraulické-
ho oleja v systéme riadenia a v prípade po-
treby doplňte.

– Úplne nabite batériu.

– Postupujte podľa pokynov pre skladovanie
batérie od výrobcu batérie.

– Na všetky nenalakované mechanické súča-
sti naneste tenkú vrstvu mazacieho oleja
alebo maziva.

– Namažte priemyselný vozík.

– Všetky odkryté elektrické kontakty ošetrite
vhodným sprejom na kontakty.

– Doplňte palivovú nádrž vykurovacieho sy-
stému (ak je k dispozícii).

– Zakryte priemyselný vozík bavlnenou tkani-
nou ako ochranou pred prachom.

 UPOZORNENIE

Na zakrývanie priemyselného vozíka nepou-
žívajte igelitovú fóliu, nakoľko táto podporuje
kondenzáciu vody.

Opätovné uvedenie priemyselného vo-
zíka do prevádzky
– Priemyselný vozík dôkladne očistite.

– Namažte priemyselný vozík.

– Postupujte podľa pokynov pre opätovné
uvedenie batérie do prevádzky od výrobcu
batérie.
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– Skontrolujte, či hydraulický olej neobsahuje
kondenzovanú vodu, a v prípade potreby ho
vymeňte.

– Vykonajte rovnaké úkony ako pri uvedení
do prevádzky.

– Skontrolujte palivovú nádrž vykurovacieho
systému, či neobsahuje kondenzovanú vo-
du, a v prípade potreby palivo vymeňte.

– Uveďte priemyselný vozík do prevádzky.

Ak má byť priemyselný vozík odstavený mimo
prevádzky dlhšie ako šesť mesiacov, informuj-
te sa v autorizovanom servisnom stredisku o
ďalších potrebných opatreniach.

Likvidácia priemyselného vozíka
Odporúčame, aby vyradenie vozíka z pre-
vádzky vykonal autorizovaný spracovateľ od-
padu. Ak však chcete vykonať prácu sami,
dodržujte nasledujúce pravidlá:

– Priemyselný vozík rozoberte na čo najviac
jednotlivých dielov a oddeľte ich podľa ma-
teriálu určeného na recykláciu.

– Dodržiavajte právne predpisy týkajúce sa li-
kvidácie toxických látok, ako je hydraulický
olej alebo batérie.

– Postupujte podľa pokynov na likvidáciu sta-
rých batérií od výrobcu batérie.

 UPOZORNENIE

Prevádzkovateľ zodpovedá za akékoľvek po-
rušenie právnych predpisov pred, počas a po
demontáži a likvidácii dielov priemyselného
vozíka.
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5

Údržba



Bezpečnostné predpisy pre údržbu
Zdvíhanie a nadvihovanie zdvi-
hákom

 NEBEZPEČENSTVO
V prípade prevrhnutia priemyselného vozíka hrozí
nebezpečenstvo usmrtenia!
Ak sa priemyselný vozík nezdvihne a lebo nenadvih-
ne zdvihákom správne, môže sa prevrhnúť a spad-
núť. Povolené a testované na požadovanú bezpeč-
nosť a nosnosť sú len zdviháky uvedené v dielenskej
príručke k tomuto priemyselnému vozíku.
– Zdvíhanie a nadvihovanie priemyselného vozíka

zdvihákom ponechajte na autorizované servisné
stredisko.

– Priemyselný vozík nadvihujte len pomocou bodov
označených v dielenskej príručke.

Priemyselný vozík je potrebné zdvihnúť ale-
bo nadvihnúť pomocou zdviháka pri rôznych
úkonoch údržby. Je potrebné informovať o
tom autorizované servisné stredisko. Bezpeč-
ná manipulácia s priemyselným vozíkom a prí-
slušnými zdvihákmi je opísaná v dielenskej
príručke priemyselného vozíka.

Údržba5
Bezpečnostné predpisy pre údržbu

 296 50078078018 SK - 09/2023  -  07



Všeobecné informácie o údrž-
be
Kvalifikačné požiadavky na per-
sonál
Údržbu smie vykonávať iba kvalifikovaný
a autorizovaný personál. Pravidelné bezpeč-
nostné kontroly a kontroly po výnimočnej
udalosti musí vykonávať oprávnená osoba.
Príslušná oprávnená osoba musí posúdenie
a hodnotenie vykonať výlučne z hľadiska bez-
pečnosti bez ovplyvnenia prevádzkovými ale-
bo ekonomickými podmienkami. Oprávnená
osoba musí mať dostatočné vedomosti a skú-
senosti na posúdenie stavu priemyselného vo-
zíka a účinnosti ochranných zariadení v súla-
de s technickými postupmi a princípmi testo-
vania priemyselných vozíkov.

Personál údržby batérií
Nabíjanie, údržbu a výmenu batérií musí vyko-
návať iba personál, ktorý absolvoval príslušné
školenie, a to v súlade s pokynmi výrobcu ba-
térie, nabíjačky batérie a priemyselného vozí-
ka.

– Dodržiavajte pokyny na manipuláciu s baté-
riou a návod na obsluhu nabíjačky batérie.

Údržba bez špeciálnych požiadaviek na
kvalifikáciu
Jednoduché úkony údržby, napr. kontrolu hla-
diny hydraulického oleja, smie vykonávať aj
personál bez špeciálnej kvalifikácie. Na túto
činnosť sa nevyžaduje typ kvalifikácie, ktorý
sa požaduje u oprávnenej osoby. Požadované
úlohy sú opísané v kapitole "Udržiavanie pri-
pravenosti na prevádzku".

Informácie o vykonávaní údržby
V tejto časti sú uvedené všetky informácie
potrebné na určenie potreby údržby priemy-
selného vozíka. Údržbu vykonávajte v časo-
vých intervaloch podľa počítadla prevádzko-
vých hodín a podľa nasledujúcich kontrolných
zoznamov údržby. Tým sa zaistí pripravenosť

Údržba 5
Všeobecné informácie o údržbe

 29750078078018 SK - 09/2023  -  07



priemyselného vozíka na prevádzku, jeho op-
timálny výkon a životnosť. Je to tiež podmien-
kou pri prípadných reklamáciách.

Časový rámec údržby
Ak je potrebná údržba, na displeji sa zobrazí
správa Nutný servis  .

– S autorizovaným servisným strediskom sa
dohodnite na vykonaní údržby priemyselné-
ho vozíka.

– V kontrolných zoznamoch údržby sú uvede-
né údržbové práce, ktoré je potrebné vyko-
nať.

Intervaly sú stanovené pre bežné používanie.
Kratšie intervaly údržby možno stanoviť po
konzultácii s prevádzkovateľom na základe
podmienok používania priemyselného vozíka.

Skrátenie intervalov údržby sa môže vyžado-
vať v dôsledku nasledujúcich faktorov:
● Znečistené a nekvalitné vozovky
● Prašný vzduch alebo vzduch s vysokou

koncentráciou soli
● Vysoká úroveň vlhkosti vzduchu
● Extrémne vysoké alebo nízke teploty okolia

a výrazné výkyvy teplôt
● Viaczmenná prevádzka s cyklom vysokého

zaťaženia
● Príslušné národné nariadenia pre priemy-

selný vozík alebo jednotlivé komponenty

Ponuka Servis
Dátum, kedy priemyselný vozík potrebuje
údržbu, sa ukladá do ponuky Servis.

 UPOZORNENIE

Prístup do ponuky nastavení je k dispozícii,
len ak je priemyselný vozík v pokoji a je akti-
vovaná parkovacia brzda. Ak sa parkovacia
brzda uvoľní predčasne, ponuka nastavení sa
zatvorí. Prístup sa získa, až keď správca vo-
zového parku zadá heslo.

– Zastavte priemyselný vozík.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Stlačte tlačidlo .
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– Stlačte programové tlačidlo  .

Zobrazí sa prvá úroveň ponuky.

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Servis  .

Na displeji sa otvorí "ponuka Servis".

– Stlačte programové tlačidlo Interval
údržby.

Táto ponuka zobrazuje počet prevádzkových
hodín zostávajúci do ďalšieho intervalu pláno-
vanej údržby alebo najnovší termín nasledujú-
ceho intervalu pravidelnej údržby.

Ďalší termín servisnej údržby môže stanoviť
a upraviť správca vozového parku. Pozrite si
nasledujúcu časť "Nastavenie a úprava počí-
tadla s termínom údržby a bezpečnostných
kontrol."

 UPOZORNENIE

Interval údržby je možné nakonfigurovať aj v
stavovom riadku.

Informácie o vykonávaní údržby
V tejto časti sú uvedené všetky informácie po-
trebné na určenie času, kedy vozík potrebuje
údržbu. Údržbu vykonávajte v časových inter-
valoch podľa počítadla prevádzkových hodín
a podľa nasledujúcich kontrolných zoznamov
údržby. Tým sa zaistí pripravenosť vozíka na
prevádzku, jeho optimálny výkon a životnosť.
Je to tiež podmienkou pri prípadných reklamá-
ciách.

Časový rámec údržby
Ak je potrebná údržba, na displeji sa zobrazí
správa Nutný servis  .

– S autorizovaným servisným strediskom sa
dohodnite na vykonaní údržby vozíka.

– V kontrolných zoznamoch údržby sú uvede-
né údržbové práce, ktoré je potrebné vyko-
nať.
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Intervaly sú stanovené pre bežné používanie.
Kratšie intervaly údržby možno stanoviť po
konzultácii s prevádzkovateľom na základe
podmienok používania vozíka.

Skrátenie intervalov údržby sa môže vyžado-
vať v dôsledku nasledujúcich faktorov:
● Znečistené a nekvalitné vozovky
● Prašný vzduch alebo vzduch s vysokou

koncentráciou soli
● Vysoká úroveň vlhkosti vzduchu
● Extrémne vysoké alebo nízke teploty okolia

a výrazné výkyvy teplôt
● Viaczmenná prevádzka s cyklom vysokého

zaťaženia
● Príslušné národné nariadenia pre vozík ale-

bo jednotlivé komponenty

Ponuka Servis
Dátum, kedy vozík potrebuje údržbu, sa ukla-
dá do ponuky Servis.

 UPOZORNENIE

Prístup do ponuky nastavení je k dispozícii,
len ak vozík stojí a je aktivovaná parkovacia
brzda. Ak sa parkovacia brzda uvoľní predčas-
ne, ponuka nastavení sa zatvorí. Prístup sa
získa, až keď správca vozového parku zadá
heslo.

– Zastavte vozík.

– Aktivujte parkovaciu brzdu.

– Stlačte tlačidlo .

– Stlačte programové tlačidlo  .

Zobrazí sa prvá úroveň ponuky.

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Servis  .

Na displeji sa otvorí "ponuka Servis".

– Stlačte programové tlačidlo Interval
údržby.

Táto ponuka zobrazuje počet prevádzkových
hodín zostávajúci do ďalšieho intervalu pláno-
vanej údržby alebo najnovší termín nasledujú-
ceho intervalu pravidelnej údržby.
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Ďalší termín servisnej údržby môže stanoviť
a upraviť správca vozového parku. Pozrite si
nasledujúcu časť "Nastavenie a úprava počí-
tadla s termínom údržby a bezpečnostných
kontrol."

 UPOZORNENIE

Interval údržby je možné nakonfigurovať aj v
stavovom riadku.

Nastavenie a úprava počítadla
termínov údržby a bezpečnost-
ných kontrol
Pri dodaní z výroby zobrazovaco-ovládacia
jednotka informuje vodiča o počte prevádzko-
vých hodín do naplnenia bežných intervalov
údržby s dĺžkou 1000 h a 3000 h. Na displeji
sa zobrazí aj posledný dátum údržby.

Postupujte pri tom nasledovne:

– Stlačte programové tlačidlo Servis  .

– Stlačte programové tlačidlo Interval
údržby.

Nastavenie a úprava nastavenia správ-
com vozového parku

Správca vozového parku môže počítadlá ter-
mínov využiť aj na tieto kontroly:
● Pravidelné testovanie vozíka v prípade

elektrických vozíkov a vozíkov so spaľova-
cím motorom

● Testovanie batérie elektrických vozíkov
● Testovanie výfukových plynov a testovanie

systému LPG vozíkov so spaľovacím moto-
rom

Pre tieto testy môže správca vozového parku
definovať príslušné termíny vďaka svojmu prí-
stupovému oprávneniu. Postupujte pri tom na-
sledovne:

– Aktivujte "Oprávnenie na prístup Vedúci vo-
zového parku".

– Stlačte programové tlačidlo Servis  .

– Stlačte programové tlačidlo Interval
údržby.

2120 h

04.02.22

880 h

Interval 3�000�h

Najnesk. termín:

Interval 1�000�h

6219_003-332_sk
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– Stlačte programové tlačidlo na testovanie,
ktorého termín je potrebné nastaviť, napr.
Bezpečnostná kontrola.

Ponuka Bezpečnostná kontrola
– Stlačením posuvného tlačidla  aktivujte

režim zadávania.

– Pomocou programových tlačidiel 0 až 9
zadajte požadovaný dátum.

– Ak chcete voľbu uložiť, stlačte tlačidlo
.

Počítadlo termínov pre jednotlivé inter-
valy údržby
Autorizované servisné stredisko môže nasta-
viť ďalšie počítadlá termínov pre jednotlivé in-
tervaly údržby, napr. pre prídavné zariadenie.
Správca vozového parku môže použiť svoje
prístupové oprávnenie na konfiguráciu týchto
počítadiel termínov. Proces je potom rovnaký
ako pre počítadlá termínov zadaných pri doda-
ní.

Vedúci vozového parku

04.02.22

Interval 3�000�h

Najnesk. termín:

Interval 1�000�h

Bezp. kontrola ––.––.––

--- hKont. výf. plyn.

2120 h

880 h

6219_003-333_sk



Vedúci vozového parku

Zadať dátum

= Vymazať

Bezp. kontrola

30 . 05 . 2022

= Aktivovať

= Uložiť = Zrušiť
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Údržba – každých 1000 hodín/raz za rok

Pri prevádzkových hodinách 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Vykonané

 

Podvozok, karoséria a vybavenie    

Kontrola prasklín na podvozku.    

Kontrola prípadného poškodenia kabíny a sklenených tabúľ.    

Kontrola správneho fungovania a prípadného poškodenia snímačov dverí kabíny.    

Namažte dvere kabíny.    

Skontrolujte popruh na kontrolu dverí.    

Kontrola správneho fungovania sedadla vodiča a jeho prípadného poškodenia.    

Kontrola správneho fungovania zádržného systému vodiča, kontrola jeho prípadné-
ho poškodenia a jeho vyčistenie.

   

Kontrola signalizačného klaksóna.    

Priestor pre batériu    

Kontrola správneho fungovania a prípadného poškodenia dvierok batérie a spínača.    

Kontrola prípadného poškodenia zaistenia batérie.    

Voliteľné vybavenie: Skontrolujte prípadné poškodenie a nastavenie výkonovej
skrutky.

   

Pneumatiky a kolesá    

V prípade potreby kontrola opotrebovania pneumatík a tlaku vzduchu v pneumati-
kách.

   

Kontrola poškodenia kolies a kontrola ich uťahovacieho momentu.    

Hnacia náprava    

Skontrolujte pripojenia hydraulického vedenia.    

Skontrolujte stav ložísk podvozku.    

Skontrolujte, či pripojenia a snímače motora nie sú poškodené.    

Skontrolujte hladinu oleja v nápravovom prevode.    

Vymeňte prevodový olej v nápravovom prevode (raz po prvých 1000 hodinách).    

Rám podvozku    

Kontrola poškodenia tlmičov. V prípade potreby vykonajte výmenu.    

Skontrolujte, či tlačné pružiny nie sú skorodované ani poškodené.    

Skontrolujte, či koncové dorazy nie sú poškodené.    

Skontrolujte, či Panhardova tyč nie je poškodená, a skontrolujte vôľu ložísk.    

Riadiaca náprava    
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Pri prevádzkových hodinách 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Vykonané

 

Skontrolujte vôľu ložísk kolies a tyčí riadenia.    

Namažte tyče riadenia.    

Skontrolujte pripojenia hydraulického vedenia.    

Skontrolujte, či nie sú poškodené snímače.    

Systémy riadenia    

Kontrola tesnosti a správneho fungovania systému riadenia.    

Kontrola bezpečného upevnenia volantu a kontrola prípadného poškodenia otočné-
ho držadla.

   

Brzdový systém    

Skontrolujte brzdový pedál a brzdový valec, či nie sú poškodené.    

Kontrola úrovne naplnenia v expanznej nádobe brzdového systému.    

Kontrola, či elektrická funkcia monitorovania úrovne naplnenia funguje správne.    

Kontrola správneho fungovania núdzového ovládania parkovacej brzdy.    

Vykonajte kalibráciu bŕzd.    

Elektrický systém    

Kontrola všetkých pripojení napájacích káblov.    

Kontrola správnosti fungovania spínačov, prevodníkov a snímačov.    

Kontrola osvetlenia a kontroliek.    

Chladiaci systém (menič, hnacia náprava)    

Kontrola správneho fungovania ventilátorov a vzduchových potrubí a ich prípadného
poškodenia.

   

Vyčistenie ventilátorov a vzduchových potrubí.    

Batéria a príslušenstvo    

Kontrola prípadného poškodenia olovenej batérie a hustoty kyseliny; údržba podľa
pokynov výrobcu.

   

Voliteľné vybavenie: výmena spätného ventilu olovenej batérie s cirkuláciou elektro-
lytu.

   

Voliteľné vybavenie: údržba podľa pokynov výrobcu lítiových batérií.    

Kontrola prípadného poškodenia napájacích zástrčiek a káblového zväzku vozíka.    

Kontrola prípadného poškodenia zástrčky batérie a káblového zväzku batérie.    

Špeciálne vybavenie    

Kontrola stavu antistatického pásu alebo antistatickej elektródy.    
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Pri prevádzkových hodinách 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Vykonané

 

Kontrola filtračnej vložky kúrenia alebo klimatizácie a jej prípadná výmena.    

Kontrola správneho fungovania kúrenia, údržba podľa pokynov výrobcu.    

Kontrola správneho fungovania klimatizácie, údržba podľa pokynov výrobcu.    

Skontrolujte poškodenie systému prívodu stlačeného vzduchu; dodržiavajte pokyny
výrobcu na údržbu.

   

Kontrola prípadného opotrebovania a poškodenia spriahadla prívesu, údržba podľa
pokynov výrobcu.

   

Všeobecné informácie    

Načítanie chybových kódov a vymazanie zoznamu.    

Vynulovanie intervalu údržby.    

Kontrola úplnosti označenia.    

Vykonanie skúšobnej jazdy.    
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Údržba – každých 3000 hodín/každé dva roky

Pri prevádzkových hodinách 

3000   6000   9000   12000   15000  

Vykonané

 

Poznámka    

Vykonajte všetky údržbové práce po 1000 hodinách.    

Hnacia náprava    

Vymeňte olej v nápravovom prevode.    

Riadiaca náprava    

Vymeňte olej v brzdovom kotúči.    

Vymeňte odvzdušňovacie ventily na sedlách kolies.    

Brzda zadnej nápravy    

Vymeňte prevádzkový olej.    

Hydraulika    

Skontrolujte všetky hydraulické hadice z hľadiska poškodenia a tesnosti. V prípade
potreby ich vymeňte.

   

Vymeňte hydraulický olej a filter.    

Vymeňte odvzdušňovací filter.    

Objednávanie náhradných dielov
a opotrebovateľných dielov
Náhradné diely sú k dispozícii na našom od-
delení náhradných dielov. Informácie potrebné
na objednávanie nájdete v zozname náhrad-
ných dielov.

Náhradné diely používajte len podľa pokynov
výrobcu. Použitie neschválených náhradných
dielov môže zvýšiť riziko nehôd kvôli nedosta-
točnej kvalite alebo nesprávnemu zapojeniu.
Ak sa niekto rozhodne používať neautorizova-
né náhradné diely, v prípade škody alebo úra-
zu znáša celú zodpovednosť sám.

Kvalita a množstvo potrebných
pracovných materiálov
Používajte len pracovné materiály špecifikova-
né v tabuľke s údajmi o údržbe.
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– Príslušné pracovné materiály a mazivá náj-
dete v tabuľke s údajmi o údržbe.

Oleje alebo mazivá rôznych kvalít nie je dovo-
lené navzájom miešať. Toto negatívne ovplyv-
ňuje klzkosť. Ak sa nedá vyhnúť zmene výrob-
cu oleja, olej dôkladne vypustite.

Pred mazaním, výmenou filtra alebo inými zá-
sahmi do hydraulického systému starostlivo
vyčistite okolie príslušnej súčasti.

Pri dopĺňaní pracovných materiálov používajte
len čisté nádoby!

Tabuľka s údajmi o údržbe
Všeobecné mazacie body

Code Jednotka Prevádzkový mate-
riál Technické údaje Množstvo

  Mazanie Univerzálne mazivo DIN 51825 KPF2 Podľa potreby

Batéria

Code Jednotka Prevádzkový mate-
riál Technické údaje Množstvo

  Plnenie systému Destilovaná voda   Podľa potreby
Izolačný odpor   DIN 43539

VDE 0510
Podrobnejšie infor-

mácie nájdete v die-
lenskej príručke pre

daný vozík.

Brzdový systém

Code Jednotka Prevádzkový mate-
riál Technické údaje Množstvo

  Plnenie systému pre
prednú nápravu

Minerálny olej, brzdo-
vá kvapalina

SHELL SPIRAX S3
TLV
Identifikačné číslo
7326000028

2,4 l na každej strane

  Plnenie systému pre
zadnú nápravu

Minerálny olej, brzdo-
vá kvapalina

Shell SPIRAX S4
ATF HDX
Identifikačné čís-
lo 7326000001

0,2 – 0,3 l
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Elektrický systém

Code Jednotka Prevádzkový mate-
riál Technické údaje Množstvo

  Izolačný odpor   DIN EN 1175
VDE 0117

Podrobnejšie infor-
mácie nájdete v die-
lenskej príručke pre

daný vozík.

Ovládače/kĺby

Code Jednotka Prevádzkový mate-
riál Technické údaje Množstvo

  Mazanie Univerzálne mazivo DIN 51825 KPF2 Podľa potreby
Olej SAE 80

MIL-L2105
API-GL4

Podľa potreby

Hydraulický systém

Code Jednotka Prevádzkový mate-
riál Technické údaje Množstvo

  Plnenie systému Hydraulický olej SHELL ARCTIC
HVLP32

Min. 3,75 l, max.
5,75 l

 UPOZORNENIE

Pri prechode na iný typ hydraulického oleja
je potrebné v autorizovanom servisnom stredi-
sku prispôsobiť parametre riadiacej jednotky
vozíka.

Pneumatiky

Code Jednotka Prevádzkový mate-
riál Technické údaje Množstvo

  Superelastické
pneumatiky

Limit opotrebovania   Po značku opotrebo-
vania

Plnogumové pneu-
matiky

Limit opotrebovania   Po značku opotrebo-
vania

  Vzduchové pneuma-
tiky

Minimálna výška de-
zénu

  Tlak vzduchu: pozrite
si informácie na vozí-

ku
Min. výška dezénu:

1,6 mm
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Riadiaca náprava

Code Jednotka Prevádzkový mate-
riál Technické údaje Množstvo

(A) Ložisko čapu nápravy,
guľové ložisko

Univerzálne mazivo DIN 51825 KPF2
Identifikačné čís-
lo 7337400140

Podľa potreby

  Skrutky upevnenia ko-
lies Momentový kľúč

  195 Nm
 

Hnacia náprava

Code Jednotka Prevádzkový mate-
riál Technické údaje Množstvo

  Skrutky upevnenia ko-
lies

Momentový kľúč   425 Nm

Kolesový prevod Prevodový olej SAE 80W-90 API-
GL4
Identifikačné čís-
lo 7326049043/7326
049044

0,3 l

Ostrekovací systém

Code Jednotka Prevádzkový mate-
riál Technické údaje Množstvo

  Plnenie systému Kvapalina ostrekova-
ča

Zimná, identifikačné
číslo 172566

Podľa potreby

Klimatizácia

Code Jednotka Prevádzkový mate-
riál Technické údaje Množstvo

  Plnenie systému Chladivo R134a 1,05 kg
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Udržiavanie pripravenosti na prevádzku
Údržba bezpečnostného pásu

 NEBEZPEČENSTVO
Ak bezpečnostný pás pri nehode zlyhá, hrozí ne-
bezpečenstvo smrteľného úrazu!
Ak je bezpečnostný pás chybný, pri nehode sa môže
pretrhnúť alebo rozopnúť a nebude viac pridržiavať
operátora v sedadle. Vodič tak môže byť vymrštený
proti priemyselnému vozíku alebo von z priemyselné-
ho vozíka.
– Prevádzkovú spoľahlivosť zabezpečte neustálou

kontrolou.
– Ak je bezpečnostný pás pokazený, nepoužívajte

priemyselný vozík.
– Poškodený bezpečnostný pás sa smie vymieňať

výhradne v servisnom stredisku.
– Používajte len originálne náhradné diely.
– Na páse nevykonávajte žiadne úpravy.

 UPOZORNENIE

Nasledovné kontroly vykonávajte pravidelne
(mesačne). V prípade silného namáhania je
potrebná denná kontrola.

Kontrola bezpečnostného pásu
– Úplne vytiahnite pás (3) a skontrolujte opo-

trebovanie.

Pás nesmie byť rozstrapkaný ani prerezaný.
Švy nesmú byť uvoľnené.

– Skontrolujte pás, či nie je špinavý.

– Skontrolujte, či súčasti (vrátane upevňova-
cích bodov) nie sú opotrebované alebo po-
škodené.

– Skontrolujte uzáver spony (1), či sa správne
zaisťuje.

Keď je jazýček pásu (2) zasunutý, pás musí
pevne držať.

6327_342-009

1

2
3
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– Jazýček pásu (2) sa po stlačení červeného
tlačidla (4) musí uvoľniť.

– Automatický blokovací mechanizmus je po-
trebné aspoň jedenkrát ročne otestovať:

– Zaparkujte priemyselný vozík na rovnej plo-
che.

– Trhnutím vytiahnite pás.

Automatický blokovací mechanizmus musí
brániť pásu vo vyťahovaní.

– Zakloňte sedadlo aspoň o 30 ° (ak treba,
odmontujte ho).

– Pomaly vyťahujte pás.

Automatický blokovací mechanizmus musí
brániť pásu vo vyťahovaní.

Čistenie bezpečnostného pásu
– Bezpečnostný pás čistite podľa potreby, ne-

používajte však chemické čistiace prostried-
ky (čistenie kefou je postačujúce).

Výmena po nehode
Bezpečnostný pás sa musí po nehode vždy
vymeniť.

Kontrola sedadla vodiča

 VAROVANIE
Riziko poranenia!
– Po nehode skontrolujte bezpečnostný pás a upev-

nenie sedadla vodiča.

– Skontrolujte správnu funkciu ovládacích pr-
vkov.

– Skontrolujte stav sedadla (napr. opotrebo-
vanie čalúnenia) a bezpečné upevnenie ku
kapote.

 VAROVANIE
Riziko poranenia!
– Ak počas kontroly nájdete nejaképoškodenie, ne-

chajte sedadlo opraviť v servisnom stredisku.

7090_342-0051

4
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Výmena vložky kúrenia na filtro-
vanie čerstvého vzduchu
Pravidelne čistite alebo vymieňajte filtračnú
vložku na vstupe čerstvého vzduchu do vyku-
rovacieho systému, najmä ak sa priemyselný
vozík používa v prašnom prostredí.

– V prípade potreby vyberte ochrannú mriež-
ku svetla (voliteľné vybavenie). Na tento
účel uvoľnite štyri skrutky na pravej a ľavej
strane mriežky.

– Uvoľnite štyri imbusové skrutky M6 (1) na
embléme značky (2) na prednej strane vozí-
ka.

– Vyberte emblém značky a odložte ho nabok
so štyrmi imbusovými skrutkami.

– Vyberte filtračnú vložku (3) a skontrolujte, či
nie je znečistená. Ak je filtračná vložka sivá,
vymeňte ju.

Znova pripevnite emblém značky (2). Zaskrut-
kujte štyri imbusové skrutky (1).

 UPOZORNENIE

Filtračnú vložku vymieňajte aspoň raz za dva
mesiace.
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Údržba kolies a pneumatík
Kontrola stavu a opotrebovania pneu-
matík

 VAROVANIE
Nebezpečenstvo nehody v dôsledku nerovnomerné-
ho opotrebovania pneumatík!
Nerovnomerné opotrebovanie zvyšuje brzdnú dráhu.
Jazdné vlastnosti sa zhoršia.
– Opotrebované alebo poškodené pneumatiky

okamžite vymeňte.
– Pri výmene kolies alebo pneumatík dbajte na to,

aby nedošlo k nakloneniu priemyselného vozíka
na jednu stranu (napr. vždy vymieňajte pravé a
ľavé kolesá súčasne).

 VAROVANIE
V prípade použitia neschválených kolies hrozí ne-
bezpečenstvo nehody.
Kvalita pneumatík a ráfikov ovplyvňuje bezpečnosť
jazdy priemyselného vozíka. Zmeny možno vykonať
až po konzultácii s výrobcom.

Časti ráfikov sa nikdy nesmú meniť a taktiež nie je
povolené kombinovať časti ráfikov od rôznych výrob-
cov.
– Ak chcete používať typ pneumatiky alebo pneu-

matiky od výrobcu, ktorý nebol schválený spoloč-
nosťou STILL, pred ich použitím musíte získať
súhlas od spoločnosti STILL.

– Nemeňte časti ráfikov a nekombinujte časti ráfikov
od rôznych výrobcov.

– Z pneumatík (1) odstráňte akékoľvek zachy-
tené cudzie predmety.

Stupeň opotrebovania pneumatík na jednej
náprave musí byť približne rovnaký. Supe-
relastické a plnogumové pneumatiky môžu
byť opotrebované až po "limit opotrebovania
60J" (2).

Ak sa má priemyselný vozík používať v zim-
ných podmienkach v oblastiach, kde platia ne-
mecké dopravné predpisy (StVO), profil musí
byť hlboký najmenej 4 mm.

Superelastické pneumatiky sa môžu potom
používať len po "hranicu opotrebovania
60J" (2), ak sa ich dezén prefrézuje a bude
mať hĺbku aspoň 4 mm.



Údržba 5
Udržiavanie pripravenosti na prevádzku

 31350078078018 SK - 09/2023  -  07



Kontrola upevnenia kolies
– Skontrolujte, či sú upevňovacie skrutky ko-

lies (3) hnacej nápravy a upevňovacie mati-
ce kolies riadiacej nápravy pevne utiahnuté
na mieste, a v prípade potreby ich dotiahni-
te.

– Dodržiavajte uťahovacie momenty uvedené
v "tabuľke s údajmi o údržbe".

Kontrola batérie
– Informácie o kontrole batérie nájdete v kapi-

tole s názvom "Kontrola stavu batérie, hladi-
ny a hustoty kyseliny".

Výmena poistiek
 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prú-
dom!
Poistková skrinka je pod vysokým napä-
tím. Hrozí nebezpečenstvo zásahu elek-
trickým prúdom.
– Poistkovú skrinku neotvárajte.
– Poistky sa musia nechať vymeniť

v autorizovanom servisnom stredisku.

Kontrola tesnosti hydraulického
systému

 VAROVANIE

Hydraulický olej je zdraviu škodlivý.
Hydraulický olej môže pod tlakom unik-
núť z rúrok a potrubí a spôsobiť porane-
nia.
– Používajte preto vhodné ochranné ru-

kavice, ochranné okuliare atď.

Údržba5
Udržiavanie pripravenosti na prevádzku
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 POZOR
Hydraulické hadice časom skrehnú.
– Neskladujte hydraulické hadice viac ako dva roky.
– Ak sú hydraulické hadice vystavené bežnému

opotrebovaniu (vrátane doby skladovania), nepou-
žívajte ich viac ako šesť rokov.

– Ak sú hydraulické hadice vystavené vysokej mie-
re opotrebovania, nepoužívajte ich viac ako dva
roky.

– V Nemecku je nutné dodržiavať špecifikácie nor-
my DGUV 113-020.

– Mimo Nemecka vždy dodržiavajte vnútroštátne
predpisy platné v krajine použitia.

– Skontrolujte tesnosť skrutkových spojov po-
trubí a hadíc (stopy oleja).

Hadicové vedenie vymeňte v prípade, ak sa
na nich prejavujú nasledujúce nezvyčajné ja-
vy:
● Vonkajšia vrstva bola poškodená alebo je

krehká či prasknutá
● Úniky
● Deformácia (napr. nadutie alebo pokrúte-

nie)
● Pripojenie je uvoľnené
● Silné poškodenie alebo korózia armatúry

Rúrky vymeňte v prípade, ak sa na nich preja-
vujú nasledujúce nezvyčajné javy:
● Opotrebovanie
● Deformácia a ohýbanie
● Úniky

Údržba 5
Udržiavanie pripravenosti na prevádzku
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6

Technické údaje



Rozmery ťahača

Číselné hodnoty pre rozmery "b", "h", "l", "w"
a "y" nájdete v nasledujúcich katalógových li-
stoch VDI.

Katalógový list LXT120 0748

Technické údaje6
Rozmery ťahača
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 UPOZORNENIE

V tomto katalógovom liste VDI sú uvedené
iba technické údaje pre priemyselné vozíky
so štandardným vybavením. Pri použití iných
pneumatík, prídavných zariadení a pod. sa
uvádzané hodnoty môžu zmeniť.

Základné údaje

Model LXT120/Li-ion
Typové číslo 0748
Výrobca STILL GmbH
Pohon   Elektrický
Prevádzka   Sedadlo vodiča
Menovitá kapacita/nosnosť (kg) 300
Ťahanie nákladu (kg) 12 000
Rázvor náprav y (mm) 1401

Hmotnosti

Model LXT120/Li-ion
Typové číslo 0748
Čistá hmotnosť vrátane batérie (s
najťažšou batériou) (kg) 3489

Zaťaženie prednej nápravy, s ná-
kladom (s najťažšou batériou) (kg) 1984

Zaťaženie zadnej nápravy, s nákla-
dom (s najťažšou batériou) (kg) 1806

Zaťaženie prednej nápravy, bez
nákladu (s najťažšou batériou) (kg) 1909

Zaťaženie zadnej nápravy, bez ná-
kladu (s najťažšou batériou) (kg) 1581

Kolesá, rám podvozka

Model LXT120/Li-ion
Typové číslo 0748
Pneumatiky   Vzduchové/superelastické
Rozmer pneumatiky, vpredu   6.00 R 9/21x8-9
Rozmer pneumatiky, vzadu   7.00 R 12
Počet kolies vpredu
(x = hnacie)   2

Technické údaje 6
Katalógový list LXT120 0748
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Model LXT120/Li-ion
Typové číslo 0748
Počet kolies vzadu
(x = hnacie)   2x

Rozchod predných kolies (vzdu-
chové/superelastické) b10 (mm) 1,102/1,112

Rozchod zadných kolies (vzducho-
vé/superelastické) b11 (mm) 1060

Základné rozmery

Model LXT120/Li-ion
Typové číslo 0748
Výška ochrannej strechy (kabína) h6 (mm) 1950
Výška nízkej ochrannej strechy (ka-
bína) h6 (mm) 1850

Výška sedadla vzhľadom na SIP/vý-
ška na státie h7 (mm) 909.5 pri MSG65

Výška vstupu (mm) 400 (stred schodíka)
Výška rukoväti pákového ovládacie-
ho držadla min./max. v polohe pri ria-
dení

(mm)  

Výška pripojenia h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Výška plošiny bez nákladu h11 (mm) 1060
Dĺžka nakladacieho priestoru l3 (mm) 1 396
Dĺžka presahu l5 (mm) 624
Presah kabíny (mm) 1 061
Šírka nákladnej plošiny b9 (mm) 1106 (vpredu)/1242 (vzadu)
Celková dĺžka l1 (mm) 3086
Celková šírka b1 (mm) 1310
Svetlá výška uprostred rázvoru ná-
prav m2 (mm) 150

Šírka uličky pri stanovených rozme-
roch nákladu bez bezpečnej vzdiale-
nosti/povoleného prejazdu

Ast (mm) 4264

Polomer otáčania Wa (mm) 2724
Najmenšia vzdialenosť od stredu
otáčania b13 (mm) 856

Technické údaje6
Katalógový list LXT120 0748
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Údaje o výkone

Model LXT120/Li-ion
Typové číslo 0748
Rýchlosť jazdy s ťahaným nákla-
dom (km/h) 11

Rýchlosť jazdy, ťahaný náklad (km/h) 22
Menovitá trakčná sila počas 60 min (N) 2400
Maximálna ťažná sila bez nákladu
počas 5 min. (N) 12 000

Pracovná brzda   Elektrická/hydraulická

Sklony
Hodnoty v tabuľke "Údaje o výkone" uvede-
né ako maximálna stúpavosť sa môžu použí-
vať len na porovnávanie výkonov vysokozd-
vižných vozíkov v rámci rovnakej kategórie.
Uvedené hodnoty v žiadnom prípade nepred-
stavujú bežné denné prevádzkové podmienky.

 VAROVANIE
Na zachovanie bezpečnosti priemyselného vozíka
(s nákladom alebo bez neho) je maximálny povolený
sklon stúpania alebo klesania počas jazdy 25 %.
– V prípade otázok kontaktujte autorizované servis-

né stredisko.

Elektrický motor

Model LXT120
Typové číslo 0748
Trakčný motor, výkon S2 60 min. kW 2 x 10,5

Batéria Štandard-
ná; obvod DIN 43536 A

Napätie batérie U (V) 80
Kapacita batérie K5 (Ah) 465
Hmotnosť batérie kg 1238

Technické údaje 6
Katalógový list LXT120 0748
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Rôzne

Model LXT120
Typové číslo 0748
Hladina akustického tlaku LpAZ
(Priestor pre vodiča) dB (A)  

Vibrácie tela: zrýchlenie v súlade
s normou EN 13059 m/s2  

Spriahadlo, typ/model DIN   3-úrovňové spriahadlo

Technické údaje6
Katalógový list LXT120 0748
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Diagram výkonu pri ťahaní

Schleppleisungsdiagramme LXT 120_sk
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 UPOZORNENIE

Prípustná vlečná vzdialenosť za hodinu pred-
stavuje celkovú prejdenú vzdialenosť, vrátane
cesty späť a prípadných klesaní na svahoch.

Katalógový list LXT180 0749

 UPOZORNENIE

V tomto katalógovom liste VDI sú uvedené
iba technické údaje pre priemyselné vozíky
so štandardným vybavením. Pri použití iných
pneumatík, prídavných zariadení a pod. sa
uvádzané hodnoty môžu zmeniť.

Základné údaje

Model LXT180
Typové číslo 0749
Výrobca STILL GmbH
Pohon   Elektrický
Prevádzka   Sedadlo vodiča
Menovitá kapacita/nosnosť (kg) 300
Ťahanie nákladu (kg) 18000
Rázvor náprav y (mm) 1401

Hmotnosti

Model LXT180
Typové číslo 0749
Čistá hmotnosť vrátane batérie (s
najťažšou batériou) (kg) 3489

Zaťaženie prednej nápravy, s ná-
kladom (s najťažšou batériou) (kg) 1984

Zaťaženie zadnej nápravy, s nákla-
dom (s najťažšou batériou) (kg) 1806

Zaťaženie prednej nápravy, bez
nákladu (s najťažšou batériou) (kg) 1909

Zaťaženie zadnej nápravy, bez ná-
kladu (s najťažšou batériou) (kg) 1581

Technické údaje6
Katalógový list LXT180 0749
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Kolesá, rám podvozka

Model LXT180
Typové číslo 0749
Pneumatiky   Vzduchové/superelastické
Rozmer pneumatiky, vpredu   6.00 R 9/21x8-9
Rozmer pneumatiky, vzadu   7.00 R 12
Počet kolies vpredu
(x = hnacie)   2

Počet kolies vzadu
(x = hnacie)   2x

Rozchod predných kolies (vzdu-
chové/superelastické) b10 (mm) 1,102/1,112

Rozchod zadných kolies (vzducho-
vé/superelastické) b11 (mm) 1060

Základné rozmery

Model LXT180
Typové číslo 0749
Výška ochrannej strechy (kabína) h6 (mm) 1950
Výška nízkej ochrannej strechy (ka-
bína) h6 (mm) 1840

Výška sedadla vzhľadom na SIP/vý-
ška na státie h7 (mm) 909.5 pri MSG65

Výška vstupu (mm) 400 (stred schodíka)
Výška pripojenia h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Výška plošiny bez nákladu h11 (mm) 1060
Dĺžka nakladacieho priestoru l3 (mm) 1 396
Dĺžka presahu l5 (mm) 624
Presah kabíny (mm) 1 061
Šírka nákladnej plošiny b9 (mm) 1106 (vpredu)/1242 (vzadu)
Celková dĺžka l1 (mm) 3086
Celková šírka b1 (mm) 1310
Svetlá výška uprostred rázvoru ná-
prav m2 (mm) 150

Šírka uličky pri stanovených rozme-
roch nákladu bez bezpečnej vzdiale-
nosti/povoleného prejazdu

Ast (mm) 4264

Polomer otáčania Wa (mm) 2724
Najmenšia vzdialenosť od stredu
otáčania b13 (mm) 856

Technické údaje 6
Katalógový list LXT180 0749
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Údaje o výkone

Model LXT180
Typové číslo 0749
Rýchlosť jazdy s ťahaným nákla-
dom (km/h) 11

Rýchlosť jazdy, ťahaný náklad (km/h) 23
Menovitá trakčná sila počas 60 min (N) 3600
Maximálna ťažná sila s nákladom
počas 5 min. (N) 15000

Pracovná brzda   Elektrická/hydraulická

Sklony
Hodnoty v tabuľke "Údaje o výkone" uvedené
ako maximálna stúpavosť sa môžu používať
len na porovnávanie výkonov priemyselných
vozíkov v rámci rovnakej kategórie. Uvede-
né hodnoty v žiadnom prípade nepredstavujú
bežné denné prevádzkové podmienky.

 VAROVANIE
Na zachovanie bezpečnosti priemyselného vozíka
(s nákladom alebo bez neho) je maximálny povolený
sklon stúpania alebo klesania počas jazdy 25 %.
– V prípade otázok kontaktujte autorizované servis-

né stredisko.

Elektrický motor

Model LXT180
Typové číslo 0749
Trakčný motor, výkon S2 60 min. kW 2 x 10,5

Batéria Štandard-
ná; obvod DIN 43536 A

Napätie batérie U (V) 80
Kapacita batérie K5 (Ah) 465
Hmotnosť batérie kg 1238

Technické údaje6
Katalógový list LXT180 0749
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Rôzne

Model LXT180
Typové číslo 0749
Hladina akustického tlaku LpAZ
(Priestor pre vodiča) dB (A)  

Vibrácie tela: zrýchlenie v súlade
s normou EN 13059 m/s2  

Spriahadlo, typ/model DIN   3-úrovňové spriahadlo

Technické údaje 6
Katalógový list LXT180 0749
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Diagram výkonu pri ťahaní

Schleppleisungsdiagramme LXT 180_sk
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 UPOZORNENIE

Prípustná vlečná vzdialenosť za hodinu pred-
stavuje celkovú prejdenú vzdialenosť, vrátane
cesty späť a prípadných klesaní na svahoch.

Katalógový list LXT250
0750/0751

 UPOZORNENIE

V tomto katalógovom liste VDI sú uvedené
iba technické údaje pre priemyselné vozíky
so štandardným vybavením. Pri použití iných
pneumatík, prídavných zariadení a pod. sa
uvádzané hodnoty môžu zmeniť.

Základné údaje

Model LXT250/Li-ion
Typové číslo 0750/0751
Výrobca STILL GmbH
Pohon   Elektrický
Prevádzka   Sedadlo vodiča
Menovitá kapacita/nosnosť (kg) 300
Ťahanie nákladu (kg) 25000
Ťažná sila pri pohnutí (N) 18 100 (0750)/18 600 (0751)
Rázvor náprav y (mm) 1465 (0750)/1900 (dlhý)

Hmotnosti

Model LXT250/Li-ion
Typové číslo 0750/0751
Čistá hmotnosť vrátane batérie (s
najťažšou batériou) (kg) 4185 (0750)/4942 (0751)

Zaťaženie prednej nápravy, s ná-
kladom (s najťažšou batériou) (kg) 2192 (0750)/2542 (0751)

Zaťaženie zadnej nápravy, s nákla-
dom (s najťažšou batériou) (kg) 2293 (0750)/2700 (0751)

Zaťaženie prednej nápravy, bez
nákladu (s najťažšou batériou) (kg) 2117 (0750)/2467 (0751)

Zaťaženie zadnej nápravy, bez ná-
kladu (s najťažšou batériou) (kg) 2068 (krátky)/2475 (0751)

Technické údaje 6
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Kolesá, rám podvozka

Model LXT250/Li-ion
Typové číslo 0750/0751
Pneumatiky   Vzduchové/superelastické
Rozmer pneumatiky, vpredu   6.00 R 9/21x8-9
Rozmer pneumatiky, vzadu   7.00 R 12
Počet kolies vpredu
(x = hnacie)   2

Počet kolies vzadu
(x = hnacie)   2x

Rozchod predných kolies (vzdu-
chové/superelastické) b10 (mm) 1,102/1,112

Rozchod zadných kolies (vzducho-
vé/superelastické) b11 (mm) 1060

Základné rozmery

Model LXT250/Li-ion
Typové číslo 0750/0751
Výška ochrannej strechy (kabína) h6 (mm) 1950
Výška nízkej ochrannej strechy (ka-
bína) h6 (mm) 1850

Výška sedadla vzhľadom na SIP/vý-
ška na státie h7 (mm) 909.5 pri MSG65

Výška vstupu (mm) 400 (stred schodíka)
Výška rukoväti pákového ovládacie-
ho držadla min./max. v polohe pri ria-
dení

(mm)  

Výška pripojenia h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Výška plošiny bez nákladu h11 (mm) 1060
Dĺžka nakladacieho priestoru l3 (mm) 1540 (0750)/1895 (0751)
Dĺžka presahu l5 (mm) 624
Presah kabíny (mm) 1 061
Šírka nákladnej plošiny b9 (mm) 1106 (vpredu)/1242 (vzadu)
Celková dĺžka l1 (mm) 3230 (0750)/3585 (0751)
Celková šírka b1 (mm) 1310
Svetlá výška uprostred rázvoru ná-
prav m2 (mm) 150

Šírka uličky pri stanovených rozme-
roch nákladu bez bezpečnej vzdiale-
nosti/povoleného prejazdu

Ast (mm) 4459 (0750)/5021 (0751)

Polomer otáčania Wa (mm) 2873 (0750)/3267 (0751)

Technické údaje6
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Model LXT250/Li-ion
Typové číslo 0750/0751
Najmenšia vzdialenosť od stredu
otáčania b13 (mm) 903 (0750)/1074 (0751)

     

Údaje o výkone

Model LXT250/Li-ion
Typové číslo 0750/0751
Rýchlosť jazdy s ťahaným nákla-
dom (km/h) 12 (0750)/14 (0751)

Rýchlosť jazdy bez ťahaného ná-
kladu (km/h) 25

Menovitá trakčná sila počas 60 min (N) 5000
Maximálna ťažná sila bez nákladu
počas 5 min. (N) 18000

Pracovná brzda   Elektrická/hydraulická

Sklony
Hodnoty v tabuľke "Údaje o výkone" uvedené
ako maximálna stúpavosť sa môžu používať
len na porovnávanie výkonov priemyselných
vozíkov v rámci rovnakej kategórie. Uvede-
né hodnoty v žiadnom prípade nepredstavujú
bežné denné prevádzkové podmienky.

 VAROVANIE
Na zachovanie bezpečnosti priemyselného vozíka
(s nákladom alebo bez neho) je maximálny povolený
sklon stúpania alebo klesania počas jazdy 25 %.
– V prípade otázok kontaktujte autorizované servis-

né stredisko.

Elektrický motor

Model LXT250/Li-ion
Typové číslo 0750/0751
Trakčný motor, výkon S2 60 min. kW 2 x 10,5

Batéria Štandard-
ná; obvod DIN 43536 A

Napätie batérie U (V) 80

Technické údaje 6
Katalógový list LXT250 0750/0751

 33150078078018 SK - 09/2023  -  07



Model LXT250/Li-ion
Typové číslo 0750/0751
Kapacita batérie K5 (Ah) 620/775/930
Hmotnosť batérie kg 1210 (0750)/1863 (0751)

Iné

Model LXT250/Li-ion
Typové číslo 0750/0751
Hladina akustického tlaku LpAZ
(Priestor pre vodiča) dB (A)  

Vibrácie tela: zrýchlenie v súlade
s normou EN 13059 m/s2  

Spriahadlo, typ/model DIN   3-úrovňové spriahadlo

Technické údaje6
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Diagram výkonu pri ťahaní

Schleppleisungsdiagramme LXT 250_sk
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 UPOZORNENIE

Prípustná vlečná vzdialenosť za hodinu pred-
stavuje celkovú prejdenú vzdialenosť, vrátane
cesty späť a prípadných klesaní na svahoch.

Katalógový list VDI LXT350
0752

 UPOZORNENIE

V tomto katalógovom liste VDI sú uvedené
iba technické údaje pre priemyselné vozíky
so štandardným vybavením. Pri použití iných
pneumatík, prídavných zariadení a pod. sa
uvádzané hodnoty môžu zmeniť.

Základné údaje

Model LXT350/Li-ion
Typové číslo 0752
Výrobca STILL GmbH
Pohon   Elektrický
Prevádzka   Sedadlo vodiča
Ťahanie nákladu (N) 35 000
Rázvor náprav y (mm) 2150

Hmotnosti

Model LXT350/Li-ion
Typové číslo 0752
Čistá hmotnosť vrátane batérie (s
najťažšou batériou) (kg) 6000

Zaťaženie prednej nápravy, s ná-
kladom (s najťažšou batériou) (kg) 2911

Zaťaženie zadnej nápravy, s nákla-
dom (s najťažšou batériou) (kg) 3889

Zaťaženie prednej nápravy, bez
nákladu (s najťažšou batériou) (kg) 2836

Zaťaženie zadnej nápravy, bez ná-
kladu (s najťažšou batériou) (kg) 3165

Technické údaje6
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Kolesá, rám podvozka

Model LXT350/Li-ion
Typové číslo 0752
Pneumatiky   Vzduchové/superelastické
Rozmer pneumatiky, vpredu   6.00 R 9/21x8-9
Rozmer pneumatiky, vzadu   7.00 R 12
Počet kolies vpredu
(x = hnacie)   2

Počet kolies vzadu
(x = hnacie)   2x

Rozchod predných kolies (vzdu-
chové/superelastické) b10 (mm) 1,102/1,112

Rozchod zadných kolies (vzducho-
vé/superelastické) b11 (mm) 1060

Základné rozmery

Model LXT350/Li-ion
Typové číslo 0752
Výška ochrannej strechy (kabína) h6 (mm) 1950
Výška nízkej ochrannej strechy (ka-
bína) h6 (mm) 1840

Výška sedadla vzhľadom na SIP/vý-
ška na státie h7 (mm) 909.5 pri MSG65

Výška vstupu (mm) 400 (stred schodíka)
Výška pripojenia h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Výška plošiny bez nákladu h11 (mm) 1060
Dĺžka nakladacieho priestoru l3 (mm) 2145
Dĺžka presahu l5 (mm) 733
Presah kabíny (mm) 1 061
Šírka nákladnej plošiny b9 (mm) 1106 (vpredu)/1242 (vzadu)
Celková dĺžka l1 (mm) 3944
Celková šírka b1 (mm) 1310
Svetlá výška uprostred rázvoru ná-
prav m2 (mm) 150

Šírka uličky pri stanovených rozme-
roch nákladu bez bezpečnej vzdiale-
nosti/povoleného prejazdu

Ast (mm) 5370

Polomer otáčania Wa (mm) 3530
Najmenšia vzdialenosť od stredu
otáčania b13 (mm) 1162

Technické údaje 6
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Údaje o výkone

Model LXT350/Li-ion
Typové číslo 0752
Rýchlosť jazdy s nákladom (meno-
vité zaťaženie) (km/h) 20

Rýchlosť jazdy bez nákladu (km/h) 25
Menovitá trakčná sila počas 60 min (N) 7000
Maximálna ťažná sila bez nákladu
počas 5 min. (N) 21500

Pracovná brzda   Elektrická/hydraulická

Sklony
Hodnoty v tabuľke "Údaje o výkone" uvedené
ako maximálna stúpavosť sa môžu používať
len na porovnávanie výkonov priemyselných
vozíkov v rámci rovnakej kategórie. Uvede-
né hodnoty v žiadnom prípade nepredstavujú
bežné denné prevádzkové podmienky.

 VAROVANIE
Na zachovanie bezpečnosti priemyselného vozíka
(s nákladom alebo bez neho) je maximálny povolený
sklon stúpania alebo klesania počas jazdy 25 %.
– V prípade otázok kontaktujte autorizované servis-

né stredisko.

Elektrický motor

Model LXT350/Li-ion
Typové číslo 0752
Trakčný motor, výkon S2 60 min. kW 2 x 10,5

Batéria Štandard-
ná; obvod DIN 43536 A

Napätie batérie U (V) 80
Kapacita batérie K5 (Ah) 240/500
Hmotnosť batérie kg 2736

Technické údaje6
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Rôzne

Model LXT350/Li-ion
Typové číslo 0752
Hladina akustického tlaku LpAZ
(Priestor pre vodiča) dB (A)  

Vibrácie tela: zrýchlenie v súlade
s normou EN 13059 m/s2  

Spriahadlo, typ/model DIN   3-úrovňové spriahadlo

Technické údaje 6
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Diagram výkonu pri ťahaní

Schleppleisungsdiagramme LXT 350_sk
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 UPOZORNENIE

Prípustná vlečná vzdialenosť za hodinu pred-
stavuje celkovú prejdenú vzdialenosť, vrátane
cesty späť a prípadných klesaní na svahoch.

Rozmery plošinového ťahača

Číselné hodnoty pre rozmery "b", "h", "l", "w"
a "y" nájdete v nasledujúcich katalógových li-
stoch VDI.

Katalógový list VDI LXW 20
0753

Technické údaje 6
Rozmery plošinového ťahača
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 UPOZORNENIE

V tomto katalógovom liste VDI sú uvedené
iba technické údaje pre priemyselné vozíky
so štandardným vybavením. Pri použití iných
pneumatík, prídavných zariadení a pod. sa
uvádzané hodnoty môžu zmeniť.

Základné údaje

Model LXW 20/Lítium-iónová
Typové číslo 0753
Výrobca STILL GmbH
Pohon   Elektrický
Prevádzka   Sedadlo vodiča
Menovitá kapacita/nosnosť (kg) 2000
Ťahanie nákladu (kg) 6000
Rázvor náprav y (mm) 1900

Hmotnosti

Model LXW 20/Lítium-iónová
Typové číslo 0753
Čistá hmotnosť vrátane batérie (kg) 3581
Nosnosť prednej nápravy, s nákla-
dom (kg) 2484

Nosnosť zadnej nápravy, s nákla-
dom (kg) 3097

Nosnosť prednej nápravy, bez ná-
kladu (kg) 2026

Nosnosť zadnej nápravy, bez ná-
kladu (kg) 1555

Kolesá, rám podvozka

Model LXW 20/Lítium-iónová
Typové číslo 0753
Pneumatiky   Vzduchové/superelastické
Rozmer pneumatiky, vpredu   6.00 R 9/21x8-9
Rozmer pneumatiky, vzadu   7.00 R 12
Počet kolies vpredu
(x = hnacie)   2

Technické údaje6
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Model LXW 20/Lítium-iónová
Typové číslo 0753
Počet kolies vzadu
(x = hnacie)   2x

Rozchod kolies, vpredu b10 (mm) 1102/1112
Rozchod kolies, vzadu b11 (mm) 1060

Základné rozmery

Model LXW 20/Lítium-iónová
Typové číslo 0753
Výška ochrannej strechy (kabína) h6 (mm) 1950
Výška nízkej ochrannej strechy (ka-
bína) h6 (mm) 1850

Výška sedadla vzhľadom na SIP/vý-
ška na státie h7 (mm) 909,5 pri MSG65

Výška vstupu (mm) 400 (stred schodíka)
Výška pripojenia h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Výška plošiny, bez nákladu h11 (mm) 900
Dĺžka ložnej plochy l3 (mm) 2200/2600
Dĺžka presahu l5 (mm) 665
Presah kabíny (mm) 1061
Šírka nákladnej plošiny b9 (mm) 1300
Celková dĺžka l1 (mm) 3626
Celková šírka b1 (mm) 1310
Svetlá výška uprostred rázvoru ná-
prav m2 (mm) 150

Šírka uličky pri stanovených rozme-
roch nákladu bez bezpečnej vzdiale-
nosti/povoleného prejazdu

Ast (mm) 5115

Polomer otáčania Wa (mm) 3267
Najmenšia vzdialenosť od stredu
otáčania b13 (mm) 1074

Údaje o výkone

Model LXW 20/Lítium-iónová
Typové číslo 0753
Rýchlosť jazdy s nákladom (meno-
vité zaťaženie) (km/h) 23

Rýchlosť jazdy bez nákladu (km/h) 23

Technické údaje 6
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Model LXW 20/Lítium-iónová
Typové číslo 0753
Menovitá trakčná sila počas 60 min (N) 900/1200
Maximálna ťažná sila bez nákladu
počas 5 min (N) 15000

Doba zrýchlenia bez ťahaného ná-
kladu a nákladu (10 m) s 4,3 (13,92 %)

Čas zrýchlenia s nákladom (10 m) s 4,8 (13,92 %)
Pracovná brzda   Elektrická/hydraulická

Sklony
Hodnoty v tabuľke "Údaje o výkone" uvedené
ako maximálna stúpavosť sa môžu používať
len na porovnávanie výkonov priemyselných
vozíkov v rámci rovnakej kategórie. Uvede-
né hodnoty v žiadnom prípade nepredstavujú
bežné denné prevádzkové podmienky.

 VAROVANIE
Na zachovanie bezpečnosti priemyselného vozíka
(s nákladom alebo bez neho) je maximálny povolený
sklon stúpania alebo klesania počas jazdy 25 %.
– V prípade otázok kontaktujte autorizované servis-

né stredisko.

Elektrický motor

Model LXW 20/Lítium-iónová
Typové číslo 0753
Trakčný motor, výkon S2 60 min. kW 2 x 10,5

Batéria Štandard-
ná; obvod DIN 43536 A

Napätie batérie U (V) 80
Kapacita batérie K5 (Ah) 240/500
Hmotnosť batérie kg 679/1210

Technické údaje6
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Iné

Model LXW 20/Lítium-iónová
Typové číslo 0753
Hladina akustického tlaku LpAZ
(Priestor pre vodiča) dB (A) < 66

Vibrácie tela: zrýchlenie v súlade
s normou EN 13059 m/s2  

Spriahadlo, typ/model DIN   3-úrovňové spriahadlo

Technické údaje 6
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Schéma výkonu pri ťahaní

Schleppleisungsdiagramme LXW 20_30_sk
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 UPOZORNENIE

Prípustná vlečná vzdialenosť za hodinu pred-
stavuje celkovú prejdenú vzdialenosť vrátane
cesty späť a prípadných klesaní na svahoch.

Katalógový list VDI LXW 30
0754

 UPOZORNENIE

V tomto katalógovom liste VDI sú uvedené
iba technické údaje pre priemyselné vozíky
so štandardným vybavením. Pri použití iných
pneumatík, prídavných zariadení a pod. sa
uvádzané hodnoty môžu zmeniť.

Základné údaje

Model LXW 30/Lítium-iónová
Typové číslo 0754
Výrobca STILL GmbH
Pohon   Elektrický
Prevádzka   Sedadlo vodiča
Menovitá kapacita/nosnosť (kg) 3000
Ťahanie nákladu (kg) 6000
Rázvor náprav y (mm) 1900

Hmotnosti

Model LXW 30/Lítium-iónová
Typové číslo 0754
Čistá hmotnosť vrátane batérie (kg) 3581
Nosnosť prednej nápravy, s nákla-
dom (kg) 2397

Nosnosť zadnej nápravy, s nákla-
dom (kg) 4184

Nosnosť prednej nápravy, bez ná-
kladu (kg) 2026

Nosnosť zadnej nápravy, bez ná-
kladu (kg) 1555

Technické údaje 6
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Kolesá, rám podvozka

Model LXW 30/Lítium-iónová
Typové číslo 0754
Pneumatiky   Vzduchové/superelastické
Rozmer pneumatiky, vpredu   6.00 R 9/21x8-9
Rozmer pneumatiky, vzadu   7.00 R 12
Počet kolies vpredu
(x = hnacie)   2

Počet kolies vzadu
(x = hnacie)   2x

Rozchod kolies, vpredu b10 (mm) 1102/1112
Rozchod kolies, vzadu b11 (mm) 1060

Základné rozmery

Model LXW 30/Lítium-iónová
Typové číslo 0754
Výška ochrannej strechy (kabína) h6 (mm) 1950
Výška nízkej ochrannej strechy (ka-
bína) h6 (mm) 1850

Výška sedadla vzhľadom na SIP/vý-
ška na státie h7 (mm) 909,5 pri MSG65

Výška vstupu (mm) 400 (stred schodíka)
Výška pripojenia h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Výška plošiny, bez nákladu h11 (mm) 900
Dĺžka ložnej plochy l3 (mm) 2200
Dĺžka presahu l5 (mm) 1065
Presah kabíny (mm) 1061
Šírka nákladnej plošiny b9 (mm) 1300
Celková dĺžka l1 (mm) 4026
Celková šírka b1 (mm) 1310
Svetlá výška uprostred rázvoru ná-
prav m2 (mm) 150

Šírka uličky pri stanovených rozme-
roch nákladu bez bezpečnej vzdiale-
nosti/povoleného prejazdu

Ast (mm) 5294

Polomer otáčania Wa (mm) 3267
Najmenšia vzdialenosť od stredu
otáčania b13 (mm) 1074
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Údaje o výkone

Model LXW 30/Lítium-iónová
Typové číslo 0754
Rýchlosť jazdy s nákladom (meno-
vité zaťaženie) (km/h) 23

Rýchlosť jazdy bez nákladu (km/h) 23,73
Menovitá trakčná sila počas 60 min (N) 900/1200
Maximálna ťažná sila bez nákladu
počas 5 min (N) 15000

Pracovná brzda   Elektrická/hydraulická

Sklony
Hodnoty v tabuľke "Údaje o výkone" uvedené
ako maximálna stúpavosť sa môžu používať
len na porovnávanie výkonov priemyselných
vozíkov v rámci rovnakej kategórie. Uvede-
né hodnoty v žiadnom prípade nepredstavujú
bežné denné prevádzkové podmienky.

 VAROVANIE
Na zachovanie bezpečnosti priemyselného vozíka
(s nákladom alebo bez neho) je maximálny povolený
sklon stúpania alebo klesania počas jazdy 25 %.
– V prípade otázok kontaktujte autorizované servis-

né stredisko.

Elektrický motor

Model LXW 30/Lítium-iónová
Typové číslo 0754
Trakčný motor, výkon S2 60 min. kW  

Batéria Štandard-
ná; obvod DIN 43536 A

Napätie batérie U (V) 80
Kapacita batérie K5 (Ah) 240/500
Hmotnosť batérie kg 679/1210

Technické údaje 6
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Iné

Model LXW 30/Lítium-iónová
Typové číslo 0754
Hladina akustického tlaku LpAZ
(Priestor pre vodiča) dB (A)  

Vibrácie tela: zrýchlenie v súlade
s normou EN 13059 m/s2  

Spriahadlo, typ/model DIN   3-úrovňové spriahadlo

Technické údaje6
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Schleppleisungsdiagramme LXW 20_30_sk
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 UPOZORNENIE

Prípustná vlečná vzdialenosť za hodinu pred-
stavuje celkovú prejdenú vzdialenosť vrátane
cesty späť a prípadných klesaní na svahoch.

Špecifikácie batérie pre olovené batérie

 UPOZORNENIE

Špecifikácie batérie podľa normy DIN 43536;
články v súlade s normou DIN EN 60254-2,
80-V, obvod A

– Údaj o hmotnosti batérie možno nájsť na
výrobnom štítku batérie.

Olovené batérie
Označenie
batérie

Výkon
[kWh]

Prieči-
nok

Hmotnosť [kg] Rozmery priestoru
pre batériu [mm]

Obvod

Menovi-
té

Min (-5
%)

Max (+5
%)

Dĺ-
žka Šírka Vý-

ška
3 PzS 240 19,2 234 679 645 713

1028
711

784

A

3 PzS 465 37,2 233 1238 1176 1300 567
4 PzS 320 25,6 244 858 815 901

1026

708
462

4 PzS 500 40 204 1210 1149 1271

627
4 PzS 620 49,6 234 1558 1480 1636 711
5 PzS 775 62 235 1863 1769 1957 855
6 PzS 930 74,4 236 2178 2069 2287 999
8 PzS 1240 99,2 238 2785 2645 2925 1037 1287

4 PzV 280   244 858 815 944
(+10%) 1026 708

462

4 PzV 400   204 1210 1149 1271 627

4 PzV 480   234 1558 1480 1714
(+10%)

1028

711

7845 PzV 600   235 1863 1769 2049
(+10%) 855

6 PzV 720   236 2178 2069 2396
(+10%) 999

 UPOZORNENIE

Ak chcete prejsť na batérie TENSOR®, obráť-
te sa na autorizované servisné stredisko.

Technické údaje6
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Špecifikácie batérie pre lítium-iónové batérie
– Podrobnejšie informácie nájdete na výrob-

nom štítku a v návode na obsluhu lítium-ió-
novej batérie.

 Lítium-iónová batéria 80 V (BG 5)
  Skupina batérií 5.6
Menovité napätie [V] 88,08
Menovitá kapacita [Ah] 600
Menovitá spotreba energie [kWh] 52,8
Pripojenie článkov  
Dĺžka [mm] 1028
Šírka [mm] 708
Výška [mm] 627
Hmotnosť [kg] 1210
Priečinok 204

 Li-ion 80 V (BG 6)
  Skupina batérií 6.6
Menovité napätie [V] 88,08
Menovitá kapacita [Ah] 600
Menovitá spotreba energie [kWh] 52,8
Pripojenie článkov  
Dĺžka [mm] 1028
Šírka [mm] 711
Výška [mm] 692
Hmotnosť [kg] 1558
Priečinok 234

 Li-ion 80 V (BG 7)
  Skupina batérií 7.6
Menovité napätie [V] 88,08
Menovitá kapacita [Ah] 840
Menovitá spotreba energie [kWh] 74,0
Pripojenie článkov  
Dĺžka [mm] 1028
Šírka [mm] 999
Výška [mm] 724
Hmotnosť [kg] 2178
Priečinok 236

Technické údaje 6
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 Li-ion 80 V (BG 11)
  Skupina batérií 11
Menovité napätie [V]  
Menovitá kapacita [Ah]  
Menovitá spotreba energie [kWh]  
Pripojenie článkov  
Dĺžka [mm] 1028
Šírka [mm] 567
Výška [mm] 627
Hmotnosť [kg] 1238
Priečinok 233

Použitie vo verzii priemyselného vozíka
Verzia
priemysel-
ného vozí-
ka

LXT120
veľmi krát-
ky rázvor
kolies

LXT180
veľmi krát-
ky rázvor
kolies

LXT250
krátky ráz-
vor kolies

LXT250
dlhý ráz-
vor kolies

LXT350
veľmi dlhý
rázvor ko-
lies

LXW20 LXW30

Skupina
batérií 11 11 5,6 6,6/7,6 7,6 5,6 5,6

Požiadavky na ekodizajn pre
elektrické motory a pohony s
variabilnými otáčkami
Všetky motory tohto priemyselného vozíka
sú vyňaté z pôsobnosti nariadenia (EÚ)
2019/1781/796, pretože tieto motory nespĺňajú
popis uvedený v článku 2 "Rozsah pôsobno-
sti", bod 1, písm. a) a z dôvodu ustanovení
článku 2, ods., 2 písm. h) "Motory bezšnúro-
vého a akumulátorového zariadenia" a článku
2, ods. 2, písm. o) "Motory určené špeciálne
na pohon elektrických vozidiel".

Všetky pohony s variabilnými otáčkami tohto
priemyselného vozíka sú vyňaté z pôsobnosti
nariadenia (EÚ) 2019/1781/796, pretože tieto
pohony s variabilnými otáčkami nespĺňajú po-
pis uvedený v článku 2, bod 1, písm. b) "Roz-
sah pôsobnosti".

Technické údaje6
Požiadavky na ekodizajn pre elektrické motory a pohony s variabilnými otáčkami

 352 50078078018 SK - 09/2023  -  07



A
Adresa výrobcu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I
Akumulátorová kyselina. . . . . . . . . . . . . . . 44
Autorské práva a práva na obchodné znač-

ky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

B
Balenie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Batéria. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

Bezpečnostné predpisy. . . . . . . . . . . 231
Kontrola. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 314
Kontrola stavu batérie, hladiny a husto-

ty kyseliny. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 242
Kontrola úrovne nabitia. . . . . . . . . . . . 239
Likvidácia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Nabíjanie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 234
Údržba. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 241
Výmena batérie pomocou vozíka alebo

ručného paletového vozíka. . . . . . . 263
Vyrovnávacie nabíjanie. . . . . . . . . . . 237
Zmena typu batérie. . . . . . . . . . . . . . . 260

Bezpečnostná kontrola. . . . . . . . . . . . . . . 42
Bezpečnostné predpisy

Spotrebný materiál. . . . . . . . . . . . . . . . 44
Bezpečnostné predpisy pre manipuláciu s

lítiovými batériami. . . . . . . . . . . . . . . . . 249
Personál údržby. . . . . . . . . . . . . . . . . 249
Protipožiarne opatrenia. . . . . . . . . . . 250

Bezpečnostné predpisy pre prácu s baté-
riou. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 231

Personál údržby. . . . . . . . . . . . . . . . . 231
Poškodenie káblov a zástrčky batérie. 233
Protipožiarne opatrenia. . . . . . . . . . . 232
Údržba batérie. . . . . . . . . . . . . . . . . . 233

Bezpečnostné predpisy pre prácu s lítiový-
mi batériami. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 251

Bezpečnostné predpisy pre údržbu. . . . . 296
Bezpečnostné predpisy pri jazde. . . . . . . 133
Bezpečnostné testy. . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
Bezpečnostný pás. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73

Čistenie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 311
Kontrola. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 310
Odopnutie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Porucha spôsobená studeným poča-

sím. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Údržba. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 310
Výmena po nehode. . . . . . . . . . . . . . 311

Zapínanie na strmom svahu. . . . . . . . . 74
Zapnutie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73

Bezpečnosť. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0
Blue-Q. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 112

Konfigurácia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 113
Popis funkcie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 112
Účinok na prídavné spotrebiče. . . . . . 113
Zapnutie a vypnutie. . . . . . . . . . . . . . 112

Č
Čistenie elektrického systému. . . . . . . . . 285
Čistenie okien. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 286
Čistenie priemyselného vozíka. . . . . . . . 283

Po čistení. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 286

D
Displej/riadiaca jednotka. . . . . . . . . . . . . . 53
Dodatočná montáž. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

E
Elektrická parkovacia brzda

Symboly na zobrazovaco-ovládacej jed-
notke. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 142

H
Hlásenia

Informácie o priemyselnom vozíku. . . 281
O prevádzke. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 277
Úvod. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 277

Horľavé plyny. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
Hydraulická kvapalina. . . . . . . . . . . . . . . . 47
Hydraulický systém

Kontrola tesnosti. . . . . . . . . . . . . . . . . 314

I
Informácie o dokumentácii. . . . . . . . . . . . . 19
Informácie o vykonávaní údržby. . . 297, 299

Časový rámec údržby. . . . . . . . . 298, 299
Interval nasledujúcej údržby. . . . 298, 300

J
Jazdný program

Konfigurácia A/B. . . . . . . . . . . . . . . . . 139
Výber A/B. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 139

K
Katalógový list VDI. . 318, 324, 329, 334,

339, 345
Klimatizácia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123

Index hesiel
 

 35350078078018 SK - 09/2023  -  07



Kolesá a pneumatiky
Kontrola stavu a opotrebovania pneu-

matík. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 313
Kontrola upevnenia kolies. . . . . . . . . 314
Použitie v zimných poveternostných

podmienkach. . . . . . . . . . . . . . . . . . 313
Servis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 313

Kontaktné údaje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I
Kontrola pred zmenou

História. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
Obmedzenia vozíka. . . . . . . . . . . . . . . 98
Popis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87
Poradie otázok. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91
Postup. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88
Všetky otázky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89
Začiatok zmeny. . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

Kontrola sedadla vodiča. . . . . . . . . . . . . 311
Kontrola stavu nabitia. . . . . . . . . . . . . . . 239
Kontrola stavu nabitia lítium-iónovej baté-

rie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 254
Kontrola upevnenia kolies. . . . . . . . . . . . 314
Kúrenie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120
Kvalifikačné požiadavky na personál. . . . 297

L
Likvidácia

Batéria. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Súčasti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

Likvidácia priemyselného vozíka. . . . . . . 294
Lítium-iónové batérie

Bezpečnostné predpisy. . . . . . . . . . . 251
Kontrola stavu nabitia. . . . . . . . . . . . . 254
Opatrenia prvej pomoci. . . . . . . . . . . 249
Personál údržby. . . . . . . . . . . . . . . . . 249
Predpisy upravujúce skladovanie. . . . 253
Protipožiarne opatrenia. . . . . . . . . . . 250
Zmena typu batérie. . . . . . . . . . . . . . . 260

M
Manipulácia s pneumatickými pružinami a

tlakovými nádobami. . . . . . . . . . . . . . . . 35

N
Nesprávne používanie bezpečnostných za-

riadení. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Núdzové kladivo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210
Núdzové situácie

Použitie núdzového kladiva. . . . . . . . 210

Núdzové vypnutie. . . . . . . . . . . . . . . . . . 205

O
Objednávanie náhradných dielov a opotre-

bovateľných dielov. . . . . . . . . . . . . . . . . 306
Obmedzenie rýchlosti

Konfigurácia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 152
Zapnutie a vypnutie. . . . . . . . . . . . . . 151

Oleje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
Opatrenia prvej pomoci pri manipulácii s

lítiovými batériami
Personál údržby. . . . . . . . . . . . . . . . . 249

Oprávnenie na prístup pre vedúceho vozo-
vého parku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

Zmena hesla vedúceho vozového par-
ku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

Zmena kódu PIN vodiča. . . . . . . . . . . . 82
Osvetlenie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107

STILL SafetyLight. . . . . . . . . . . . . . . . 109
Vybavenie požadované predpismi

StVZO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110
Ovládanie

Zobrazovaco-ovládacia jednotka. . . . . 79
Ovládanie pracovnej brzdy. . . . . . . . . . . 137
Označenie zhody. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

P
Parkovacia brzda

Aktivácia, keď priemyselný vozík stojí. 142
Aktivácia, keď sa priemyselný vozík po-

hybuje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144
Bezpečné parkovanie vozíka. . . . . . . 147
Poruchy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145

Personál údržby batérií. . . . . . . . . . . . . . 297
Pneumatiky

Zásady bezpečnosti. . . . . . . . . . . . . . . 34
Počítadlo termínov údržby a bezpečnost-

ných kontrol. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 301
Poistky

Výmena. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 314
Poistné krytie v priestoroch podniku. . . . . 31
Popis priemyselného vozíka. . . . . . . . . . . . 2
Poruchy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Poruchy parkovacej brzdy. . . . . . . . . . . . 145
Postup v núdzových situáciách. . . . . . . . 205
Poškodenie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Pracovné materiály

Kvalita a množstvo. . . . . . . . . . . . . . . 306

Index hesiel
 

 354 50078078018 SK - 09/2023  -  07



Práva, povinnosti a režim práce vodiča. . . 29
Pravidelné kontrolovanie. . . . . . . . . . . . . . 42
Predpisy upravujúce skladovanie lítiových

batérií. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 253
Predslov. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0
Prehľady. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0

Displej/riadiaca jednotka. . . . . . . . . . . . 53
Prevádzka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0
Prevádzkovateľ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Prijatie dodávky ťahača. . . . . . . . . . . . . . . . 8
Prístupové oprávnenie prostredníctvom kó-

du PIN. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81
Zmena kódov PIN. . . . . . . . . . . . . . . . . 82

Príves a náklad. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 172
Profily vodičov

Odstránenie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105
Popis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101
Premenovanie. . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Výber. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Vytváranie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

R
Referenčné normy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Režim šprintu

Automatické vypnutie. . . . . . . . . . . . . 114
Zapnutie a vypnutie. . . . . . . . . . . . . . 114

Režimy jazdy
Režim šprintu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114
STILL Classic. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114

Rotačný maják
Zapnutie a vypnutie. . . . . . . . . . . . . . 108

Rozsah dokumentácie
Roztoky CO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

S
Sedadlo vodiča

Nastavenie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
Nastavenie bedrovej opierky. . . . . . . . 72
Nastavenie pruženia sedadla (MSG 75

E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
prispôsobenie. . . . . . . . . . . . . . . . . 69, 70
Zapnutie a vypnutie vyhrievania sedad-

la. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
Signálne výrazy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Skúška izolácie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

Testovacie hodnoty pre priemyselný vo-
zík. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

Testovacie hodnoty trakčnej batérie. . . 43

Smer jazdy
Výmena. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151

Spotrebný materiál. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
Bezpečnostné informácie pre hydraulic-

kú kvapalinu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Bezpečnostné pokyny pre prácu s olej-

mi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
Likvidácia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

Spriahadlo RO*244
Odpájanie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 192
Pripojenie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 190
Zatvorenie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191

STILL Classic
Zapnutie a vypnutie. . . . . . . . . . . . . . 114

Š
Špecifikácie batérie

Lítium-iónové batérie. . . . . . . . . . . . . 351
Olovené batérie. . . . . . . . . . . . . . . . . 350

T
Tabuľka s údajmi o údržbe. . . . . . . . . . . . 307

Batéria. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 307
Brzdový systém. . . . . . . . . . . . . . . . . 307
Elektrický systém. . . . . . . . . . . . . . . . 308
Hnacia náprava. . . . . . . . . . . . . . . . . 309
Hydraulický systém. . . . . . . . . . . . . . . 308
Klimatizácia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 309
Ostrekovací systém. . . . . . . . . . . . . . 309
Ovládače/kĺby. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 308
Pneumatiky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 308
Riadiaca náprava. . . . . . . . . . . . . . . . 309
Všeobecné mazacie body. . . . . . . . . 307

Technické poznámky. . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Technické údaje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0

U
Údržba. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0
Údržba bez špeciálnych požiadaviek na

kvalifikáciu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 297

V
Varianty

Kúrenie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120
Oprávnenie na prístup pre vedúceho

vozového parku. . . . . . . . . . . . . . . . . 83
Vstavaná nabíjačka. . . . . . . . . . . . . . 218

Váš vozík. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Index hesiel
 

 35550078078018 SK - 09/2023  -  07



Vodiči. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
Voliteľné vybavenie

Klimatizácia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123
Kontrola pred zmenou. . . . . . . . . . . . . 87
Obmedzenie rýchlosti. . . . . . . . . . . . . 151
Prístupové oprávnenie prostredníctvom

kódu PIN. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81
Profily vodičov. . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

Vplyv na životné prostredie. . . . . . . . . . . . 25
Vstavaná nabíjačka

Kompatibilné batérie. . . . . . . . . . . . . . 229
Konfigurácia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 272
Nabíjacia charakteristika. . . . . . . . . . 273
Nabíjanie batérie. . . . . . . . . . . . . . . . 220
Obmedzenia nabíjacieho prúdu. . . . . 275
Údaje o výkone. . . . . . . . . . . . . . . . . . 230
Udržiavacie nabíjanie. . . . . . . . . . . . . 275
Všeobecné informácie. . . . . . . . . . . . 218
Začiatočný čas nabíjania. . . . . . . . . . 274
Zmena typu batérie. . . . . . . . . . . . . . . 219

Všeobecné informácie o údržbe. . . . . . . 297
Vyhlásenie o zhode. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Vyhlásenie o zhode ES podľa smernice pre
strojné zariadenia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Výmena batérie pomocou vozíka alebo
ručného paletového vozíka. . . . . . . . . . 263

Vyradenie z prevádzky. . . . . . . . . . . . . . 293

Z
Zákaz používania neoprávnenými osoba-

mi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Základné princípy bezpečnej prevádzky. . 31
Zapnutie použitím tlačidla (voliteľné vyba-

venie). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
Zdravotnícke pomôcky. . . . . . . . . . . . . . . . 34
Zdvíhanie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 296
Zdvíhanie vozíka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 296
Zmeny na priemyselnom vozíku. . . . . . . . 31
Zobrazovaco-ovládacia jednotka

Hlásenia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 277
Zoznam náhradných dielov. . . . . . . . . . . . . . I
Zoznam skratiek. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
Zvyškové riziko. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Index hesiel
 

 356 50078078018 SK - 09/2023  -  07





STILL GmbH

50078078018 SK - 09/2023  -  07


	50078078018
	Predhovor
	Obsah (Register)
	1 Predslov
	Váš priemyselný vozík
	Technický opis
	Príslušenstvo
	Všeobecné informácie
	Označenie zhody
	Vyhlásenie, ktoré sa týka obsahu vyhlásenia o zhode
	Informácie o priemyselnom vozíku
	Umiestnenia štítkov
	Typy vozíkov
	Výrobný štítok

	Používanie priemyselného vozíka
	Určený spôsob použitia
	Nesprávne používanie
	Miesto použitia

	Informácie o dokumentácii
	Rozsah dokumentácie
	Vysvetlenie používaných signálnych výrazov
	Doplnková dokumentácia
	Dátum vydania a aktuálnosť tohto návodu na obsluhu
	Zoznam skratiek
	Autorské práva a práva na obchodné značky

	Vplyv na životné prostredie
	Balenie
	Likvidácia súčiastok a batérií


	2 Bezpečnosť
	Definícia zodpovedných osôb
	Prevádzkovateľ
	Odborník
	Vodiči

	Základné princípy bezpečnej prevádzky
	Poistné krytie v priestoroch podniku
	Úpravy a dodatočná montáž
	Neoriginálne diely
	Poškodenie, poruchy a nesprávne používanie bezpečnostných zariadení
	Pneumatiky
	Zdravotnícke pomôcky
	Bezpečnosť pri manipulácii s pneumatickými pružinami a tlakovými nádobami

	Zvyškové riziko
	Zostatkové nebezpečenstvá, zvyškové riziká
	Riziká pre zamestnancov
	Osobitné riziká súvisiace s používaním vozíka a nástavcov
	Prehľad rizík a preventívnych opatrení

	Bezpečnostné testy
	Vykonávanie pravidelného kontrolovania priemyselného vozíka
	Skúška izolácie

	Bezpečnostné predpisy pre zaobchádzanie so spotrebným materiálom
	Prípustný spotrebný materiál
	Batéria
	Oleje
	Hydraulická kvapalina
	Likvidácia spotrebného materiálu

	Emisie

	3 Prehľady
	Priestor pre vodiča
	Displej/riadiaca jednotka

	4 Prevádzka
	Kontroly a úkony pred každodenným používaním
	Vizuálne kontroly a kontrola funkcie
	Kontrola stavu kolies a pneumatík
	Kontrola skrutiek upevnenia kolies
	Kontrola tlaku v pneumatikách
	Kontrola správneho fungovania pracovnej brzdy
	Kontrola rekuperačnej brzdy
	Kontrola parkovacej brzdy
	Kontrola vypínača núdzového zastavenia
	Kontrola funkcií blokovania
	Kontrola hladiny hydraulického oleja
	Kontrola manuálneho spriahadla (voliteľné vybavenie)
	Kontrola automatického spriahadla (voliteľné vybavenie)
	Mazanie automatického spriahadla (voliteľné vybavenie)
	Prispôsobenie stĺpika riadenia

	Sedadlo vodiča
	Prispôsobenie sedadla vodiča
	Bezpečnostný pás (voliteľné vybavenie)

	Zapnutie
	Zapnutie spínacej skrinky
	Zapnutie použitím tlačidla (voliteľné vybavenie)
	FleetManager – prihlásenie a odhlásenie

	Zobrazovaco-ovládacia jednotka
	Ovládanie zobrazovaco-ovládacej jednotky
	Prístupové oprávnenie prostredníctvom kódu PIN (voliteľné vybavenie)
	Oprávnenie na prístup pre vedúceho vozového parku (voliteľné vybavenie)

	Kontrola pred zmenou
	Popis funkcie kontroly pred zmenou Pre-Shift Checks (voliteľné vybavenie)
	Postup
	Všetky otázky
	Určovanie poradia otázok
	Zobrazenie histórie
	Určenie začiatku zmeny
	Vynulovanie obmedzení vozíka

	Profily vodičov
	Profily vodičov (voliteľné vybavenie)
	Vytváranie profilov vodičov
	Výber profilov vodičov
	Premenovanie profilov vodičov
	Odstránenie profilov vodičov

	Osvetlenie
	Zapnutie a vypnutie osvetlenia
	Zapnutie a vypnutie smeroviek
	Rotačný maják
	Zapnutie a vypnutie výstražného systému
	STILL SafetyLight (voliteľné vybavenie)
	Vybavenie požadované predpismi StVZO

	Účinnosť a režimy jazdy
	Úsporný režim Blue-Q
	Konfigurácia režimu Blue-Q
	Režimy jazdy

	Kabína
	Dvere kabíny
	Kúrenie (voliteľné vybavenie)
	Klimatizácia (voliteľné vybavenie)
	Obsluha stierača a ostrekovača čelného skla
	Vyhrievateľné okná
	Výtlačné strešné okno (voliteľné vybavenie)
	Vnútorné osvetlenie
	Doplnenie kvapaliny do ostrekovacieho systému

	Ochranné prvky
	Ochrana pred kolíziou (voliteľné vybavenie)

	Jazda
	Bezpečnostné predpisy pri jazde
	Vozovky
	Viditeľnosť počas jazdy a manévrovania
	Ovládanie pracovnej brzdy
	Obsluha klaksónu
	Výber jazdných programov 1 až 3
	Výber jazdného programu A alebo B
	Konfigurácia programov jazdy A a B
	Aktivácia parkovacej brzdy
	Poruchy elektrickej parkovacej brzdy
	Začiatok jazdy
	Obmedzenie rýchlosti (voliteľné vybavenie)
	Zobrazenie pre stúpanie a klesanie
	Bezpečné parkovanie priemyselného vozíka a jeho vypnutie
	Zakladací klin (voliteľné vybavenie)

	Asistenčné systémy
	Descent Speed Regulation (DSR) (voliteľné vybavenie)
	Kalibrácia systému Descent Speed Regulation (DSR)
	Zadanie hmotnosti vozíka
	Kalibrácia polohy voľnobehu
	Kalibračný cyklus

	Cúvacia kamera (voliteľné vybavenie)

	Príves a náklad
	Otvorenie a zatvorenie panelov plošiny
	Nakladanie na plošinu
	Nakladanie prívesov
	Pokyny pre ťahanie
	Funkcia krokovania vzad
	Výstrahy pre prevádzku s prívesom
	Pripojenie a odpojenie prívesov
	Používanie manuálneho 3-úrovňového spriahadla (voliteľné vybavenie)
	Dôležité informácie
	Pripojenie prívesu
	Maximálne nosné zaťaženie

	Používanie manuálneho 2-úrovňového spriahadla (voliteľné vybavenie)
	Dôležité informácie
	Pripojenie prívesu
	Maximálne nosné zaťaženie
	Maximálna hmotnosť ťahaného bremena

	Automatické spriahadlo Ro*244 (voliteľné vybavenie)
	Automatické spriahadlo HSM 2140 (voliteľné vybavenie)
	Spriahadlo RO230B (voliteľné vybavenie)
	Ťahanie prívesov
	Vlečné prívesy

	Postup v núdzových situáciách
	Núdzové vypnutie
	Núdzová prevádzka parkovacej brzdy v prípade poruchy
	Núdzové kladivo

	Bočný nabíjací prístup
	Bočný prístup k nabíjaniu v zadnej časti (voliteľné vybavenie)

	Vstavaná nabíjačka
	Všeobecné informácie o vstavanej nabíjačke (voliteľné vybavenie)
	Zmena používaného typu batérie
	Nabíjanie batérie
	Kompatibilné batérie
	Údaje o výkone

	Manipulácia s olovenými batériami
	Bezpečnostné predpisy pre prácu s batériou
	Nabíjanie olovenej batérie
	Vyrovnávacie nabíjanie na zachovanie kapacity batérie
	Kontrola stavu nabitia batérie a kalibrácia indikátora batérie
	Údržba batérie
	Kontrola stavu batérie, hladiny a hustoty kyseliny

	Manipulácia s gélovými batériami
	Manipulácia s gélovou batériou

	Manipulácia s lítium-iónovými batériami
	Bezpečnostné predpisy pre manipuláciu s lítiovou batériou
	80 V lítium-iónové batérie
	Predpisy upravujúce skladovanie lítiových batérií
	Kontrola stavu nabitia batérie
	Nabíjanie lítium-iónovej batérie

	Výmena a prenos batérie
	Výmena za iný typ batérie
	Otvorenie a zatvorenie krytu batérie (voliteľné vybavenie)
	Otvorenie krytu batérie
	Zatvorenie krytu batérie
	Otváranie krytu batérie v prípade núdze

	Výmena batérie pomocou vozíka alebo ručného paletového vozíka
	Výmena batérie pomocou žeriava

	Konfigurácia vstavanej nabíjačky
	Hlásenia na displeji
	Hlásenia
	Hlásenia o prevádzke
	Hlásenia o priemyselnom vozíku

	Čistenie
	Čistenie priemyselného vozíka
	Čistenie elektrického systému
	Čistenie okien
	Po čistení

	Preprava priemyselného vozíka
	Určenie celkovej skutočnej hmotnosti
	Upevnenie priemyselného vozíka na účely prepravy
	Nakladanie priemyselného vozíka žeriavom

	Vyradenie z prevádzky
	Vyradenie priemyselného vozíka z prevádzky
	Likvidácia priemyselného vozíka


	5 Údržba
	Bezpečnostné predpisy pre údržbu
	Zdvíhanie a nadvihovanie zdvihákom

	Všeobecné informácie o údržbe
	Kvalifikačné požiadavky na personál
	Informácie o vykonávaní údržby
	Informácie o vykonávaní údržby
	Nastavenie a úprava počítadla termínov údržby a bezpečnostných kontrol
	Údržba – každých 1000 hodín/raz za rok
	Údržba – každých 3000 hodín/každé dva roky
	Objednávanie náhradných dielov a opotrebovateľných dielov
	Kvalita a množstvo potrebných pracovných materiálov
	Tabuľka s údajmi o údržbe

	Udržiavanie pripravenosti na prevádzku
	Údržba bezpečnostného pásu
	Kontrola sedadla vodiča
	Výmena vložky kúrenia na filtrovanie čerstvého vzduchu
	Údržba kolies a pneumatík
	Kontrola batérie
	Výmena poistiek
	Kontrola tesnosti hydraulického systému


	6 Technické údaje
	Rozmery ťahača
	Katalógový list LXT120 0748
	Katalógový list LXT180 0749
	Katalógový list LXT250 0750/0751
	Katalógový list VDI LXT350 0752
	Rozmery plošinového ťahača
	Katalógový list VDI LXW 20 0753
	Katalógový list VDI LXW 30 0754
	Špecifikácie batérie pre olovené batérie
	Špecifikácie batérie pre lítium-iónové batérie
	Požiadavky na ekodizajn pre elektrické motory a pohony s variabilnými otáčkami


	Index hesiel



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
    /Myriad-Bold
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /DEU (Setix highres)
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


